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Úvod

	„… odvážně se vydat tam, kam se dosud nikdo nevydal“

	Vyprávět příběhy – smělé příběhy, příběhy, které se vzpírají tradici – obzvláště v televizním pořadu se science fiction tematikou, byla skutečně výjimečná příležitost!

	Když v roce 1966 tento odvážný úvod představil seriál Star Trek, projevila se tato odvaha v epizodách, které se zabývaly náboženským fanatismem a rasismem, válkou ve Vietnamu, generační propastí, zotročením ostatních ras, bojem za rovnoprávnost a mnohými dalšími problémy tehdejší doby. Pod zábavným pláštíkem science fiction dobrodružství plného akce Star Trek vyprávěl příběhy, které byly inteligentně napsané, povzbudivé, zábavné a k zamyšlení.

	David Gerrold byl součástí této průkopnické série, když mimo scénáře k dalším epizodám seriálu napsal scénář k dnes již kultovní epizodě „Trable s tribly“. Tohoto mladého, troufalého a nesmírně talentovaného spisovatele jsem poznala, když jsem dělala editorku scénáře k seriálu Star Trek.

	Poté, co se seriál Star Trek přestal vysílat, jsme s Davidem mnohokrát spolupracovali na různých televizních pořadech, takže se z nás stali velmi dobří přátelé. Když mi David v roce 1986 zavolal a řekl mi, že Gene Roddenberry se chystá produkovat novou hranou verzi Star Treku a že on sám už se na ní podílí, potěšilo mě to. Ještě větší radost jsem měla, když mě oslovili, abych přispěla svou trochou do mlýna, a dokonce abych napsala scénář dvouhodinové pilotní epizody Star Treku – Nová generace.

	Paramount a UPN Network zaručily seriálu nezkrácenou první sezónu. Premiérová pilotní epizoda byla vlastně filmem, na který měly navazovat další hodinové epizody. Zatímco se pracovalo na scénáři a natáčení „Střetnutí na Farpointu“, rodily se další epizody.

	Několik měsíců předtím se Gene, David a ostatní členové štábu zúčastnili setkání fanoušků science fiction v Bostonu. Protože Star Trek jako jeden z prvních seriálů zobrazoval v hlavních rolích Afroameričany, Asiaty a Latinoameričany, jeden homosexuální fanoušek se jízlivě otázal, jestli bude nový seriál zahrnovat postavy s homosexuální orientací. Gene souhlasil, že na to nastal čas, a doufal, že se mu to podaří.

	David, který tou dobou byl jako scenárista členem štábu, přišel za Genem s návrhem. Příběh měl být metaforou pro epidemii AIDS a měl se odehrávat na lodi zamořené biologickou nákazou, přičemž několik hlavních hrdinů se mělo ocitnout v nebezpečí. Další rovina příběhu měla spočívat v darování krve. Riziko bylo vysoké; odpovědi nebyly jednoduché; rozhodnutí byla bolestivá. Gene mohl schválit příběh, který řešil důležitou otázku, byl vyprávěný skrze osobní a emocionální angažovanost a nesl mocné poselství. Přesně to uměl Star Trek nejlépe. Gene Davida požádal, aby přesně takový příběh napsal.

	Teprve později při psaní scénáře si David uvědomil, že má perfektní příležitost zahrnout postavy s homosexuální orientací, což také učinil ve čtyřech řádcích rozhovoru tak nenápadně, že ten, kdo nedával pozor, mohl dva muže považovat za pouhé přátele.

	První koncept scénáře „Krve a ohně“ David odevzdal těsně předtím, než měl odcestovat z města, aby se zúčastnil tematické plavby ve stylu Star Treku. Když byl David o den později již na palubě lodi, dostal telegram, ve kterém se psalo: „Tvůj scénář se všem líbí, užij si plavbu.“

	Pak si scénář přečetl Geneův osobní právník, který mezitím zaujal neoficiální pozici v týmu podílejícím se na Star Treku – Nová generace. Situace se změnila. A to radikálně.

	Geneův právník a několik dalších členů štábu měli zásadní výhrady vůči scénáři, ačkoli někteří z nich se dříve zasazovali o to, aby AIDS byl jedním z problémů, kterými se bude seriál zabývat. Na pochvalný telegram se zapomnělo. Gene měl na „Krev a oheň“ nový názor. Užití slizkých krvočervů a plazmocytů jako metafory pro AIDS bylo „neestetické“. To se muselo změnit. A co se týkalo dvojice homosexuálů, měli být buďto vypuštěni, nebo se z nich měli stát heterosexuálové. Zdá se, že i tyto postavy byly neestetické, a to i přesto, že představovaly kvalifikované a uznávané členy posádky vesmírné lodi Enterprise.

	Když David dorazil domů z víkendové plavby, našel na záznamníku hlasovou zprávu, ve které jsem ho varovala, aby se nenechal chytit do pasti, do níž se chystal šlápnout. Svou vizi a důležité otázky, kterými se scénář zabýval, David hájil ve zdvořilé, ale pádně napsané zprávě, kterou zaslal Geneovi. Gene následně před fanoušky a štábem oznámil svůj záměr zahrnout do nového seriálu homosexuální postavy, i kdyby jen v jedné epizodě. Ale co bylo odvážného na příběhu s normálními postavami čelícími obvyklé biologické hrozbě? Davidův poslední argument zněl: „Když ne teď tak kdy? Když ne tady, tak kde?“

	Gene své rozhodnutí nepředložil Davidovi osobně, ale skrze jednoho z dalších producentů. Scénář se buď musel přepsat, tak jak určil, nebo měl být založen. David učinil určité změny, vyškrtl jednu z homosexuálních postav a její text vložil do úst „Tashe Yarové“. Ale pořád to bylo „neestetické“. Jelikož Davidovi měla zanedlouho vypršet smlouva, věděl, že seriál brzy opustí. Navrhl, že scénář ještě jednou přepíše, ale Gene řekl dalšímu producentovi, aby mu to nedovolil. Kmenový autor seriálu se scénář snažil přepracovat a plazmocyty nahradil mozek požírajícími bytostmi, které lidi měnily v zombie. Nefungovalo to. Scénář byl založen a seriál Star Trek – Nová generace pod záštitou Genea Roddenberryho nezpodobňoval žádné homosexuální postavy.

	Později se začaly šířit zvěsti, že Davida ze show vyhodili – což nebyla pravda. Další zvěsti tvrdily, že scénář „Krve a ohně“ byl tak špatný, že musel být založen – což také nebyla pravda. David začal prodávat kopie scénáře na různých konferencích, aby si ho lidé mohli přečíst a udělat si názor sami. Výtěžky z prodeje věnoval Losangeleskému centru boje proti AIDS.

	Zatímco byla jeho pověst propírána na konferencích jak ve Spojených státech, tak v Británii, David odpověděl jediným způsobem, který znal – tím, že napsal sérii povedených románů. Mezi ně patří knihy Zlost tiší pomsta, Čas pro jatka, Skok z planety, Star Wolf a uznávané dílo Marťanské dítě, za které získal ceny Hugo a Nebula.

	V 90. letech jsme s Davidem napsali čtyři scénáře, kompletní příběhovou linii a obsáhlého průvodce k potenciálnímu televiznímu seriálu nebo sérii televizních filmů o Star Wolfovi. Kniha, kterou držíte v ruce, představuje scénář „Krve a ohně“ v jiném světě a s jinými postavami, ale s ještě většími možnostmi, než by měl jako epizoda Star Treku – Nová generace. Přečtěte si ji a přesvědčte se sami, jak podmanivý a vzrušující je to příběh – a jak se odvážně vydává tam, kam se dosud nikdo nevydal.

	D. C. FONTANOVÁ
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Výhled

	Vzdálenost mezi oběma loděmi se s každým hyperprostorovým skokem znatelně zmenšovala. Na palubě lodi Star Wolf očekávali, že nouzový signál z Norwaye bude nejen zřetelnější, ale také detailnější. Nouzové majáky měly při vysílání signálu používat „pyramidální“ kódování, které do signálu umožňovalo zašifrovat postupně se odkrývající detailní informace.

	Jak se záchranné plavidlo přibližovalo a zdroj signálu postupně sílil, měly být zpřístupňovány další a další informace a zachránci měli mít mnohem jasnější představu o tom, co mají očekávat. Dekódování signálu nouzového majáku Norwaye mělo poskytnout další informace o povaze nouzového stavu.

	Mělo.

	Ale neposkytlo.

	V tomto případě zůstaly pomocné komunikační kanály nepochopitelně tiché. Svrbění mezi Korieho lopatkami se změnilo v tak nepříjemnou vyrážku, že se i Parsonsová musela podrbat. Rozmrzele zavrčela. „Chtějí pomoc, ale nechtějí nám sdělit nic konkrétního. Máte pravdu, veliteli Korie. Tohle musí být tajná operace.“

	„Přísně tajná,“ poznamenal Korie. „Takhle daleko, měsíc od jižního okraje brázdy – tohle je naprostá pustina – ať už tu dělají cokoliv, chtějí, aby to zůstalo utajené.“

	Na hlavní obrazovce již bylo vidět červeného obra, který na temném pozadí vypadal jako krvavá slza. Za ním se zjevoval jasný bílomodrý záblesk, ale záře lemující hvězdu dosud nebyla patrná. Bylo vidět jen slabou narůžovělou záři modrobílého trpaslíka.

	„Máme souřadnice,“ ohlásila Torová. „Loď je připravena na další skok.“

	„Zahájit,“ rozkázala Parsonsová.

	Star Wolf provedl skok. A znovu. A ještě jednou. Objekt známý pouze jako IKE-34 brzy tvořil plamennou stěnu zabírající téměř polovinu obrazovky. Hvězda zabírala stejný prostor jako oběžná dráha Jupitera. Na temném pozadí bylo vidět, že modrý trpaslík ze špičky karmínové slzy vysává ohromný proud žhavých plynů. Ohnivá čára se kroutila sem a tam, takže se táhla napříč oblohou jako trhlina. Když se setkala s diskovitým gravitačním polem zářivě modré hvězdy, začala se stáčet kolem ní, dokola, dokola, a zatímco rudé plameny vytvářely načervenalou koronu, její barvy stále jasněly. A výhled byl samozřejmě velkolepý. Dokonce víc než to. Byl úžasný.

	Z tohoto uhlu, pod jižním pólem hvězdy, nebylo okamžitě zřejmé, že červený obr je na obou pólech zploštělý. I tak ale vypadal působivě. I přes Star Wolfovu vzdálenost – několik miliard kilometrů – vyvolávala impozantní velikost hvězdy dojem, že loď je tak blízko, že by se jí mohla dotknout. Vesmírná perspektiva vyvolávala nemožné představy a tento výhled byl jednou z nich. Dlouho mrtvý básník měl pravdu. Božího díla by si měl člověk užívat mlčky. Obsluha můstku pracovala v tichosti, ale pohledy členů posádky se neustále upíraly k hlavní obrazovce.

	Nakonec se výhled stal tak hrozivým a skličujícím, že Parsonsová nařídila obrazovku vypnout. „Nepotřebujeme, aby se na nás dívalo pekelné oko,“ podotkla. „Máme práci. Vypněte to.“ Sestoupila z velitelského stanoviště, a ačkoli do výklenku provozní místnosti vedly pouze tři malé schůdky, jako by vstoupila do úplně jiného světa. Zaujala důvěrně známou pozici vedle astronavigačního pultu, nalevo za Torovou.

	„Kolik času zbývá do přiblížení k Norwayi?“

	„Padesát šest hodin. Přiblížení přes pól bude o dost rychlejší – dostaneme se na vstupní oběžnou dráhu – ale Norway je v rovině ekliptiky. Když přiletíme zespodu, budeme muset neustále akcelerovat, abychom je dohnali, celou dobu bude nutné provádět korekce kurzu a brzdit budeme až posledních pár hodin. Je to složité, ale ne nemožné.“

	„A pokud ti lidé mají opravdu vážné potíže… možná tam stejně nebudeme včas,“ poznamenala Parsonsová.

	„Nikdy neměli zaujímat pozici tak blízko hvězdy,“ odpověděla Torová. „Takhle skoro znemožnili záchrannou operaci.“

	„Možná je to schválně,“ řekl Korie a sestoupil po schůdcích k nim. „Chtěli ztížit sledování. Tím, že zůstali v gravitační koróně, jsou mimo dosah hyperpohonu – žádná loď nedokáže skočit tak blízko, ať už přátelská nebo nepřátelská. Přiblížení musí proběhnout v normálním prostoru. Pomalu. To jim dává čas na odhalení, proskenování a na případný únik.“

	Parsonsová přikývla. „Z taktického hlediska to bylo správné rozhodnutí. Ve skutečnosti je to ale zabije. Tohle bude další učebnicový příklad. Dobrá, vezměte nás blíž, velitelko Torová.“ Otočila se ke Goldbergovi, který obsluhoval komunikační stanici. „Poručíku? Máte už něco?“

	Zavalitý zrzek u komunikačního pultu zavrtěl hlavou. „Promiňte, madam, ale stále žádný signál.“

	„Přesně to jsem čekala.“ Otočila se ke Koriemu. „Svým způsobem nám dělají laskavost. Až se bude vyšetřovací komise ptát, proč nikdo nepřežil, můžeme poukázat na nevhodně zvolenou oběžnou dráhu a špatný nouzový signál.“

	„Nestihli dorazit včas,“ zamumlal Korie. „Přesně to řeknou. Samozřejmě nás to bude omlouvat, ale i tak to bude kaňka v našich záznamech.“

	„Nedělejte si starosti,“ uklidňovala ho Parsonsová. „Pokud tahle loď dokáže bez mrknutí oka nést břímě viny za Marathon, snadno se vyrovná s tak malou nepříjemností, jako je tahle.“ Odvrátila se od Korieho zarputilé tváře. „Dobrá jdeme na to. Všichni víte, co máte dělat.“ Zamířila zpátky na velitelské stanoviště, zvýšené pódium v zadní části můstku.

	„Och, pane Korie – ještě jedna věc.“ Počkala, dokud se k ní Korie nepřipojí u zábradlí, a pak se formálním tónem zeptala: „Prohlédl jste si seznam zásob, které máme doručit?“

	„Ano, madam.“ Korie počkal, než Parsonsová vysvětlí, co má na mysli.

	„Narazil jste na něco zajímavého?“

	„Na pár věcí.“

	„Například?“

	„No, je tam víc než obvyklé množství biotechnologického vybavení a zásob, ochranných obleků, repulzorových membrán, plazmových kontejnerů a tak podobně.“

	„Váš odhad?“

	„Je to jednoduché, madam. Probíhá tu výzkum s nejvyšším stupněm utajení. Všechny ty ochranné obleky napovídají, že se tu potýkají s extrémní toxicitou.“

	Parsonsová přikývla. „Také si to myslím. Něco tu smrdí. Svůj tým připravte pečlivě.“ Na jeho nechápavý pohled odpověděla: „Ano, chci, abyste tým vedl vy.“

	„Ne Brik? Tohle by měl mít na starost on.“

	„Přemýšlejte. Jak byste jako kapitán lodi, která je v úzkých, reagoval, kdyby vás jako první přišel zachránit Morthan…? A kdyby vaše loď pracovala na výzkumu s nejvyšším stupněm utajení a šlo by především o bezpečnost – věřil byste Morthanovi v uniformě Aliance?“

	„Chápu,“ odvětil Korie, zahanbený tím, že na to nepomyslel sám. Ale bylo to tím, že se soustředil na mnohem bezprostřednější problém – snažil se přijít na to, co tu Norway dělá.

	„Chci, abyste byl opatrný,“ dodala Parsonsová. „Klidně z nákladu zrekvírujte jakékoli vybavení, které budete potřebovat, abyste ochránil jak svůj tým, tak Star Wolfa.“

	„Počítám s tím.“

	„A neposlouchejte Hallovy stížnosti ohledně vracení plateb.“

	„To nedělám nikdy.“

	„Co vaše svrbění?“

	„Dost intenzivní.“

	„To je dobře. Pokračujte.“

	S Parsonsovou se Korie cítil dobře – bylo to poprvé po dlouhé době, co s nějakým kapitánem tak dobře vycházel. To, že jeho schopnosti někdo nejen respektoval, ale dokonce na ně i spoléhal, byla příjemná změna. Přikývl na souhlas a zapnul si komunikátor, aby dokončil diskusi, kterou předtím vedl s Harliem, lodním počítačem. Společně procházeli příslušné pokyny a lékařské příručky, obzvláště ty, které zahrnovaly kontaminaci neznámými toxickými látkami. Když skončil, zamířil na ošetřovnu, aby se poradil s hlavní lodní lékařkou Molly Willigerovou.

	Doktorka Willigerová proslula jako nejmenší a nejošklivější žena ve známém vesmíru, ale jen málo lidí, kteří s ní pracovali, si toho všimlo; viděli jen jednu z nejlepších lékařek ve flotile. Když Korie vešel na ošetřovnu, Willigerová zrovna dokončovala rutinní zdravotní prohlídku člena posádky Briana Armstronga. Když si Armstrong, urostlý muž s veselým výrazem, natahoval tričko, věnoval Koriemu široký úsměv. „Jak se máte, pane?“

	Korie jen stroze přikývl. Jen zřídkakdy se usmíval. „Armstrongu.“

	„Pane?“ začal Armstrong dychtivě. „Chtěl bych se dobrovolně přihlásit do záchranného týmu. Doktorka Willigerová říká, že s kondicí jsem na tom dobře. Můžu dělat nosiče. A mám kvalifikaci na bezpečnostní úkoly…“

	„Vidím, že jste ve formě.“ Korie si všiml Armstrongovy dobře vyvinuté postavy. „Ale na tuhle operaci budeme potřebovat specialisty.“ Když si všiml Armstrongova zklamaného výrazu, dodal: „Ale ještě jsem se nerozhodl. Budu si vás pamatovat.“

	„Díky, pane. Díky, doktorko Willigerová.“ Armstrong se znovu vesele zašklebil a odešel. Willigerová a Korie si vyměnili pobavené pohledy.

	„Musí se nechat, že má chuť do práce,“ podotkl Korie. „Nudí se,“ odvětila Willigerová. „A také jde o ten románek s Quillami.“

	„Myslel jsem, že má tohle už za sebou.“

	Willigerová mávla pochybovačně rukou. „Armstrong nerozumí intimitě. Quilly jsou pro něj fascinující záhadou,“ vysvětlila a pak dodala: „Ví, jak být přátelský, ale ne jak se s někým sblížit. Používá přátelskost jako obranu před intimitou. I přesto se mu Quilly, zdá se, dostaly pod kůži.“

	„Četl jsem vaši zprávu.“

	Když Armstrong poprvé přišel na palubu, prožil krátký románek s Quillou Delta, aniž by si uvědomil, že všechny ostatní Quilly prožili díky telepatickému spojení to samé. Když narazil na Quillu mužského pohlaví – Lambdu – docela ho to vyděsilo. Později se Armstrong s Lambdou sblížili, ačkoli se z nich nestali tak úplně přátelé. Jednoho dne byl ale Lambda zabit v akci –

	„Armstrong se trápí,“ prohlásila Willigerová. „A nemá nikoho, s kým by si o tom mohl promluvit. Bere to hůř, než ve skutečnosti dává najevo. Všechna ta energičnost a entuziasmus… jsou projevem popírání, snahy povznést se nad věc a nadměrné kompenzace pocitů.“ Povzdechla si. „A potom je to také tím, že přišly na palubu dvě Quilly, jeden muž a jedna žena, a… no, Armstrong žárlí…“

	„Žárlí?“ Korie vypadal, že tomu nevěří.

	„Na toho Quillu. Na blízkost, kterou mezi sebou Quilly mají. Kolik toho o Quillách vůbec víte?“

	Korie pokrčil rameny. „Nikdy jsem o nich moc nepřemýšlel. Je to náboženský spolek zasvěcený službě ostatním, že?“

	„No, rozhodně byste o nich měl přemýšlet víc,“ navrhla Willigerová. „Nejsou jen náboženský spolek, představují spojenou mysl v mnoha tělech.“

	„No a? Co to má co dělat s Armstrongem?“

	„Quilly pořádají soukromou uvítací ceremonii a Armstronga vynechaly. Jak by se mohl účastnit? Přijetí nového člena skupiny doprovází obřad vzájemného spojení. Je to značně spirituální, ale zároveň hodně fyzické. Musejí se při tom naladit jeden na druhého. Obvykle je to pouze otázka pár dnů. Tentokrát to trvalo víc než týden. Armstrong si připadal, jako kdyby se ho stranily. Navíc ta Lambdova smrt – no, je zmatený a smutný.“

	Korie se zašklebil. Toto nebylo něco, s čím by se chtěl zabývat.

	Willigerová se na něj zamračila. „Já vím. Myslíte si, že sebeúcta členů posádky není vaše starost, ale moje. Nebo Quill. Ale vaše starost to je, protože Armstrong je členem posádky. Armstrong potřebuje dělat něco, co by mu dodalo pocit, že je potřebný. Právě teď nic takového nemá.“ Malá doktorka na Korieho ostře pohlédla. „To proto se snaží s každým spřátelit. To je to jediné, co umí dobře. Potřebuje něco jiného, v čem by mohl vynikat.“

	„Problém je, že nemá zvláštní schopnosti. Ani není zrovna jeden z nejbystřejších členů posádky.“

	„Myslela jsem, že jste ho zařadil do výcvikového programu.“

	Korie si povzdechl. „Testy vždycky složí, ale jeho výsledky jsou sotva dostačující. Dělá jen tolik, aby prošel. Potřebuju, aby dělal víc než to. Nemůžu riskovat a přidělit mu nějakou důležitou práci. To proto ho s někým neustále střídám.“

	„Možná byste mu měl svěřit trochu odpovědnosti. Třeba vás překvapí.“

	„Nejsem si vědom ničeho, co by tomu nasvědčovalo.“

	„Hm,“ řekla Willigerová nakvašeně. „Možná že cítí to samé co vy, veliteli. Chce jen dostat svou šanci.“

	Korie na ni vrhl zamračený pohled. Neměl rád, když mu někdo připomínal, že ještě stále nenosí na límečku kapitánské hvězdy. Spolkl, co chtěl říci, a namísto toho vydechl. „Kvůli tomu jsem za vámi nepřišel, doktorko. Musíme se dohodnout ohledně záchranného týmu. Musíme rozvrhnout jejich výcvik – je třeba předpokládat, že prostředí na Norwayi jc vysoce toxické.“

	To, že Korie úmyslně změnil téma, Willigerová okomentovala úsečným „Fajn“. Pak dodala: „Půjdu s vámi. A chci s sebou taky Briana Armstronga.“

	„Ne, nepůjdete,“ odvětil Korie. „Kapitánka nechce riskovat váš život.“

	„Ale bude riskovat ten váš…?“

	„Jsem postradatelný. Vy ne. Budete nás monitorovat z můstku nebo z ošetřovny. Ale jestli chcete, ještě pořád můžete mít Armstronga.“

	„Předpokládám, že o tom nebudete chtít diskutovat.“

	„Správně.“

	„No… tak dobrá,“ souhlasila s povzdechem. „Zkusila jsem to. Poslyšte, kdyby byla situace na místě opravdu špatná, budeme muset použít přední oddíl jako záložní vstupní prostor. Předpokládám, že se k Norwayi budete chtít připojit na přídi.“

	„Je to doporučený postup.“

	„Chci, abyste měli na přilbách zesílené snímače s pokročilým zdravotnickým softwarem. Jako zdravotníka si vezměte pomocníka Berrymana. Hodel a Easton jsou taky kvalifikovaní. Vezměte s sebou i je. Nezměníte názor ohledně Armstronga?“

	„Tentokrát ne. Přemýšlel jsem o Bachové a Shibanovi.“

	Willigerová se zamračila. „Shibano je frajírek a Bachová ještě nemá kvalifikaci pro záchranné mise.“

	Korie si rukou pročísl vlasy. Jak to říct, aby nezněl paranoidně? Nevěděl jak, takže to řekl přímo. „Nevíme, co tam je; potřebuju lidi z bezpečnosti.“

	„Jo, slyšela jsem o vašem svrbění. Přišlo za mnou půl tuctu lidí a chtěli zklidňující emulzi.“ Zatvářila se pobaveně. „Určitě je to nakažlivé, co?“

	„To doufám.“

	
Lambda

	Armstrong seděl v prázdné jídelně a přemýšlel. Před sebou měl zapomenutý hrnek čokolády, která už mezitím vystydla. V jistém smyslu si uvědomoval, jaký je jeho problém. A dnes, právě teď, byl z nějakého důvodu téměř připraven o tom mluvit – a když ne s někým jiným, tak alespoň sám se sebou.

	Nebyla to osamělost. Bylo to něco úplně jiného.

	Dokázal mluvit s lidmi, neměl problém se s někým spřátelit, dovedl lidi přimět, aby s ním trávili čas, a obvykle neměl problémy ani se ženami. Užil si víc než dost sexuálních dobrodružství. Dokonce měl i jeden nebo dva vztahy. Takže to opravdu nebyla osamělost.

	Bylo to kvůli něčemu jinému. Chtěl někam patřit. Být něčeho součástí – nejen nahraditelnou součástkou, která se dá jen tak vyhodit – ale někým důležitějším. Někým, kdo má svou identitu. Chtěl mít pocit, že to, co dělá, je užitečné a důležité, možná dokonce nezbytné pro úspěch mise. A války.

	Byla to potřeba, kterou nedokázal popsat, a cítil se frustrovaný pokaždé, když na ni – vědomí, že musí být něco víc – pomyslel. Ale na Brianovi Armstrongovi nebylo nic zvláštního. Byl statný, dobře vypadající, trochu natvrdlý, sympatický, docela schopný, prostě stejný jako několik miliard mužů v této části galaxie. Kdyby právě teď zemřel, neexistoval by žádný důkaz, že kdy žil, tedy až na pár záznamů v archivech flotily. Neexistoval by žádný výtvor, předmět, člověk či odkaz, nic pozoruhodného, co by nasvědčovalo tomu, že Brian Armstrong tudy kdy cestoval; nic, co by naznačovalo, že Brian Armstrong učinil vesmír lepším, než byl, když přišel na svět. A navzdory své srdečné a bezstarostné povaze to Brian Armstrong považoval za nepřijatelné. Nebál se smrti. Bál se bezvýznamnosti.

	Chtěl jenom… mít na něco vliv. Nic víc.

	Quilla Delta seděla naproti němu. Položila ruku, jejíž pokožka byla modrá, na jeho. Vzhlédl, opětoval její pohled, vyloudil na tváři nejistý úsměv, ucukl rukou a pak sklopil pohled zpátky do klína.

	„Nejsi šťastný, Briane,“ prohlásila. „Jsme z toho smutní.“

	Armstrong neodpověděl. Kdyby odpověděl, znamenalo by to, že chce rozebírat něco, co ještě s nikým neprobíral. Kdyby byl naživu Lambda, možná by to udělal. Hodně přemýšlel o tom, co chtěl říct Lambdovi. Připadalo mu, že Lambda o jeho zmatku něco ví –

	„Lambda není mrtvý,“ podotkla Delta. „Všechno, co Lambda představoval, všechno, co věděl, stále přežívá v nás. Zemřelo pouze tělo. Ne duše. Ne mysl.“

	„Nedokážu tomu věřit,“ odvětil Armstrong. „Něco jsem o Quillách četl. O kolektivních vědomích. Vím, že dochází k jistému druhu souznění. Ale neexistuje způsob, jak by duše jednotlivce mohla opustit tělo a přenést se do propojené skupiny jiných těl. Prostě to není možné.“

	„Ale ano, je,“ promluvila Delta jiným hlasem. Hlasem, který Armstrong navzdory vlastnímu já rozeznal a poplašeně vzhlédl. „Stále jsem tím, čím jsem byl, když jsem žil.

	Pouze teď žiji uvnitř jiného těla. Říkal jsem ti, že Quilly jsou nesmrtelné, Briane. Právě proto jsem se stal Quillou. Protože jsem byl jako ty. A byl jsem nešťastný.“

	Armstrong začal znovu klopit oči, pak si to rozmyslel a pohlédl Deltě do tváře. Její kůže měla ten nejnádhernější odstín modři. Její oči měly fuchsiový nádech. Téměř stejný jako její rty. Pírka jí na holé hlavě tvořila karmínově rudé číro. Měla útlou, téměř chlapeckou postavu, a přitom z ní vyzařovala stejná ženskost jako z poupěte růže. Připadalo mu, že je to nejkrásnější a nejsvůdnější žena, kterou kdy potkal. Také byla ze všech nejlaskavější – věděl, že mezi jednotlivými členy uskupení Quill nejsou žádné osobnostní rozdíly, ale stejně cítil, že je ze všech nejlaskavější. Možná že jí přisuzoval vlastní pocity, možná že ne. Nezáleželo na tom. Nebyl schopen jí cokoli odmítnout.

	Nejistě si olízl rty. Byly suché, stejně jako jeho ústa. „Já, ehm, musím jít.“ Začal se zvedat. Ale vtom si všiml, že už nejsou sami. Byly s nimi Quilla Beta, Quilla Alfa, Quilla Gama, a dvě nové Quilly, Quilla Theta a Quilla Omega.

	Omega byl vysoký muž s modrou pokožkou. Byl dokonce vyšší, než býval Lambda. Postoupil o krok vpřed. „Briane Armstrongu, známe zdroj tvého smutku. Je nám líto, že jsme ti způsobili bolest.“

	„Není to vaše chyba,“ odvětil Armstrong.

	„Ale je to naše odpovědnost. Víme, že když jsme rozšířili naše uskupení, připadal sis zavržený. Víme, že sis připadal, jako bychom ti odmítli naši blízkost. To nás činí smutné. Naše blízkost by neměla představovat překážku. Není to něco, co si necháváme jenom pro sebe. Je to dar, který sdílíme s ostatními.“

	„S tím nic nenaděláte,“ řekl jim Armstrong a snažil se nehledět na Omegu. „Takoví prostě jste. Všichni tvoříte jednu mysl. A já ne. Nejsem vaší součástí. Jsem jenom já. Takže už jenom kvůli tomu, že žijete tak, jak žijete, se cítím automaticky vyloučený. Byl jsem hlupák, když jsem si myslel, že bych kdy mohl být něco víc než jen další obyčejný chlápek.“

	„Ne,“ odvětila Delta. „Nejsi hlupák.“

	„No, jasně. Poslouchejte, díky za všechnu tu… pozornost. Byla to zábava, ne? Ale jak se zpívá v jedný písni… hledal jsem lásku na špatným místě. Byla to chyba. Je mi líto, že Lambda zemřel. Měl jsem ho rád. Všechny vás mám rád, ale, ehm… nemůžeme být jenom přátelé, nebo tak něco?“

	Omega mu zastoupil cestu. „Lambda přetrvává i ve mně, Briane. Poslouchej. Chci ti říct tohle. Už od prvního dne jsi od nás utíkal. Výjimkou bylo těch pár rozhovorů s Lambdou. Pouze tehdy jsi s někým z nás jednal jako s lidskou bytostí. Jinak ses po celou dobu choval, jako bychom byli jen těly určenými pro tvé sexuální uspokojení. Myslel sis snad, že je nám tvé bezcitné chování příjemné? Možná že omluvu dlužíš ty nám.“

	„Jo, no – možná že dlužím. Omlouvám se, že jsem se k vám všem choval jako – jako k věcem. Sexuálním hračkám. Zrůdám. A nevím jak ještě. Dobře, mýlil jsem se. Můžu už jít?“

	„Briane…“ Tentokrát mu zastoupila cestu Gama. „Žádáme jen jedno. Přestaň před námi prosím utíkat.“

	„Fajn. Přestanu utíkat. Můžu už jít?“

	Delta přistoupila blíž. „Lambda nám také chybí,“ prohlásila. „Jeho tělo bylo příjemné. Skoro tolik jako tvoje. Někdy pro něj pláčeme – pláčeme pro tu chybějící část nás všech. Pláčeš pro něj, Briane? Myslím, že bys chtěl. Jestliže budeš plakat, bude to v pořádku.“ Aniž by čekala na jeho odpověď, ovinula kolem něj ruce a něžně si ho k sobě přitáhla. Ztuhl, ale Delta ho odmítla pustit. Namísto toho ho držela – a držela a držela a držela. Opravdu chtěla, aby plakal? Neměl ponětí. Nechtělo se mu plakat. Nevěděl, co cítí – nebyla to obvyklá situace.

	Ostatní Quilly okolo nich ovinuly své paže a Armstrong cítil, jak putuje z objetí do objetí. Nedokázal rozeznat, kdo z nich ho drží. Jen jednou otevřel oči a uviděl, že ho objímá Omega, pak je znovu zavřel, dokud mu nepřestalo záležet na tom, čí ruce ho objímají. A stejně nepřestával putovat z objetí do objetí.

	„Poslouchej mě,“ zašeptal mu něžný hlas do ucha. Znovu to znělo jako Lambda. „Až budeš připravený si promluvit… budeme tu, abychom tě vyslechli. Dáš nám šanci, Briane? Prosím?“

	I přesto, že si nebyl jist, přikývl.

	A to stačilo. Nic víc nepotřeboval. Když ho konečně pustili, cítil se jinak – a také byl jiný. Postupně na ně na všechny pohlédl a uvědomil si, že se rozhodl pro děsivou novou odpovědnost. Upřímnost.

	
Trocha historie

	Navzdory všeobecnému očekávání neodstartoval vynález cestování nadsvětelnou rychlostí věk osvícení. Bylo tomu právě naopak.

	Představte si lidstvo jako obrovský hrnec plný nápadů, názorů, neuróz, ideologií, přesvědčení, náboženství, patologií, nemocí, kultů a paradigmat – jako moře navzájem soupeřících názorů na svět, představ o realitě, které se mezi sebou sváří; jako ekologii memů, z nichž každý usiluje o místo v srdcích a myslích lidských bytostí.

	Zavedení cenově dostupného cestování nadsvětelnou rychlostí k jiným světům dalo každému z těchto memů přístup k životnímu prostoru, který potřeboval. Výsledkem bylo, že se lidstvo nekontrolovaně šířilo do všech koutů galaxie: každá loď naplněná zárodky představ, útržky vyznání a nosiči světonázorů – všechny ty malé lodi naplněné nakažlivými nápady a náboženskými naukami a každý člověk na palubě byl nositelem memů, které ho dále pohánějí vpřed. Ke hvězdám se nevydávali lidé, ale memy.

	Lidé žili a množili se pro své přesvědčení. Pro své názory často obětovali všechno. Dějiny jsou pojednáním o tom, jak lidské bytosti umíraly za své přesvědčení, jako kdyby přežití myšlenky bylo důležitější než přežití člověka. Ideologie se pro nositele myšlenky stává důležitější než jeho vlastní lidská podstata.

	Všechny ty různorodé myšlenkové modely, každý z nich vyžadující svůj vlastní prostor, ve kterém by mohl vzkvétat a jenž by ovládal, ženou nositele myšlenek kupředu – memy lidi pohánějí jako paraziti, kteří jim ovládají mozky – a lidstvo své zárodky rozšířilo do všech koutů vesmíru, stejně jako pole pampelišek, které jsou vichřicí vymrštěny do všech směrů a vytvoří tak milion nových míst, kde by mohly memy vzkvétat, a miliardu nových myšlenek, které by ta místa zaplnily.

	Mezihvězdné lety lidskou rasu roztříštily a rozdělily. Tisíc nových náboženství. Stovky tisíc nových škol vědeckého myšlení. Milión nových světů, každý z nich se svým vlastním dominantním memem. Většina memů byla neškodná: „Milujte jeden druhého. Nesuď, nechceš-li sám být souzen. Čin jiným to, co chceš, aby činili tobě.“ Některé už tak neškodné nebyly: „Naše kniha je tou jedinou pravou knihou. Náš Bůh je jediný pravý Bůh. Naše víra je jediná pravá víra. Všechny ostatní jsou falešné a musí být vymýceny.“ Některé z nich byly nevyzkoušené: „Chceme místo, kde nebudeme muset snášet útlak ostatních, který by nám bránil být tím, co skutečně jsme.“

	Každý z těchto rozpínajících se memů ovšem musel čelit realitě. Každý svět, na který lidé vkročili, představoval množinu specifických úkolů – zakrytí aktivních sopek za účelem získání geotermální energie, rozbíjení ledu kvůli vytvoření oceánů, uvolnění vody z planetárního pláště kvůli vzniku atmosféry, těžbu těžkých kovů pro průmyslovou výrobu, zajištění zdroje energie využitím větru, vody a slunce, dosažení určitého množství kyslíku v atmosféře, ochlazování atmosféry pomocí stínících polí, zahřívání moří s pomocí geotermálních potrubí vedoucích do planetárního jádra, vyšlechtění plodin, které odolají nehostinným podmínkám, vypořádání se s nepřátelskými organismy, stanovení dlouhodobých i krátkodobých klimatických podmínek, stavbu bezpečných útočišť, vypuštění satelitů, vybudování celoplanetárních komunikačních systémů, vytvoření fungujících vlád. Samozřejmě že ve srovnání s posledním úkolem byly všechny ostatní úkoly snadné. Vždycky se dalo posoudit, zda je planeta obyvatelná – ale nikdo nikdy nebyl přesvědčený, že je dobrá vláda. Ať už byla jakákoliv.

	Jak každý z memů opustil čistě ideologické vakuum vesmíru a musel čelit tvrdé realitě, nastoupila nemilosrdná pravidla evoluce. Každý z nových světů představoval specifické prostředí, a memy byly postaveny před stejnou volbu jako každá jiná bytost, která chtěla přežít: přizpůsobit se, nebo zaniknout. Ty memy, které se přizpůsobily, se vyvinuly. Nevyhnutelně proto docházelo ke změnám.

	K těmto změnám přispěly i jednotlivé planety samotné, takže v ekologii myšlenek vznikly nové memy. Časem vždy převážily drsné životní podmínky – charakter planety nakonec pokaždé potlačil všechno ostatní a získal rozhodující vliv na vývoj.

	Lidští kolonisté – nositelé memů – se jako vždy ocitli mezi mlýnskými kameny. Lidstvo se měnilo. Přizpůsobovalo. Vyvíjelo. Mutovalo. A také prošlo patřičnou proměnou – přišlo s novými memy a prudkým rozmachem obchodu a osídlování. Memy lidi poháněly kupředu a nutily je k tomu, aby se pokaždé, když stanuli na nějaké planetě, stali něčím novým. Lidstvo se šířilo galaxií jako rychle se vyvíjející inteligentní nádor.

	Na některých světech se uchytil obzvláště vábivý mem – názor, že pokud má lidstvo moc samo sebe vylepšit, pak by jí mělo využít. Představte si… opravdu výkonnou a zdatnou lidskou bytost. Představte si člověka, který je „víc než“ člověk. „Morthanský“ mem byl něčím víc než jen „dalším dobrým nápadem“. Pro některé se stal kultem, posedlostí, ideologií – náboženstvím. Pro jiné se stal důvodem ke svaté válce.

	Někteří Morthané se odtrhli od Svazku lidstva a zamířili za hranice osídleného vesmíru – a ne jen za hranici, ale až na vzdálenou stranu brázdy, která tvořila přirozenou bariéru lidské expanze. Bylo nepravděpodobné, že by lidstvo – nevylepšené lidstvo – brázdu překonalo. Nebo si to Morthané alespoň mysleli. Věřili tomu, ale stejně se mýlili.

	Morthanský mem smíšený s izolacionistickým názorem tvořil nebezpečnou kombinaci. A ti, kteří se k němu přihlásili, zřejmě nebyli obeznámeni s evolučními důsledky, které postihovaly izolované populace na vzdálených ostrovech, v rezervacích nebo na vzdálených planetách – nebo jim možná připadalo, že když chápou přírodní zákony, jsou imunní vůči jejich vlivům.

	V protikladu k morthanskému memů byl jiný mem: mem Aliance, představa, že lidské společenství se, navzdory veškeré rozmanitosti a rozdílům, vyvinulo ze stejného genetického základu, tudíž i nadále představovalo jednu skupinu a ať už budou napříč vesmírem vznikat jakékoli nové myšlenkové vzorce nebo ideologie, pevné vazby založené na společném dědictví jsou dostatečným základem, na němž by bylo možno vytvořit Alianci postavenou na obchodu a kulturní výměně.

	Jakkoli byl pro Morthany mem izolace hrozivý, představa lidstva, které by mohlo zahrnovat a velebit jakoukoli samostatnou formu chování a přesvědčení, byla stejně zhoubná. Memy jsou zaměřené na přežití. Memy tolerují pouze jiné memy, které jsou s nimi v souladu nebo je doplňují, ale rozhodně nesnesou myšlenky, které jsou s nimi v protikladu.

	Ale neumírají memy, umírají lidé.

	Lidé, jako nositelé myšlenek, jako služebníci různých ideologií, prolévají svou krev, kdykoli se dva memy dostanou do konfliktu.

	A konflikt mezi memem Aliance a morthanským memem měl být nejhorším konfliktem všech dob.

	
Brik

	Ne všichni Morthané věřili v cíle Morthanské Solidarity. To ovšem automaticky neznamenalo, že by věřili v cíle Aliance. Nicméně někteří z nich uprchli z morthanského území a požádali o azyl. Někteří z uprchlíků skončili jako civilní poradci. Jiní se, z důvodů známých jen jim samým, nechali naverbovat do Hvězdné flotily Aliance. Jedním z těchto důstojníků byl i nadporučík Brik. Brik měřil dobré tři metry, takže se do chodeb válečného torpédoborce téměř nevešel. Do plné výšky se mohl narovnat jenom na řídicí palubě, ve strojovně, v nákladovém prostoru a ve své soukromé kajutě. Všude jinde se musel pohybovat ve skoro zvířecím předklonu.

	Lidští členové posádky Star Wolfa se dohadovali nad Brikovou motivací. Pro většinu z nich zůstával velkou neznámou. Proč by vůbec nějaký Morthan chtěl žít a sloužit s lidskými bytostmi? Pokud si Morthané mysleli, že jsou „víc než lidé“, nepovažovali by to za ponižující?

	Po pravdě řečeno zastával nadporučík Brik ještě před nedávnem přesně tento názor – že služba s lidmi je nechutná a představuje téměř osobní hanbu. Na druhou stranu byl natolik chytrý, aby si uvědomil, že příčinou předsudků, které pociťuje, bylo spíše to, že vyrůstal na morthanském světě, než konkrétní interakce s lidmi. S těžkým srdcem tedy tyto předsudky hodil za hlavu ve prospěch mnohem užitečnější zvědavosti týkající se lidské podstaty – skutek, jenž vyžadoval silnou vůli a díky němuž se zpočátku třásl vztekem, se nyní zmírnil na svíravý pocit v jeho druhém žaludku, tedy v něco, s čím dokázal žít. Lidé ho stále ještě vyváděli z míry, ale ne z důvodů, které předpokládali. Brikův počáteční odpor k lidem nyní nahradilo něco ještě nepříjemnějšího. Upřímný zájem. I přes všechny své chyby, nejistoty, nepřesnosti, neschopnosti, neurózy, psychózy, úchylky, názory a další nedostatky byli lidé stále… zajímaví. Brikův zájem částečně spočíval v tom, že lidská identita bezesporu představovala prazáklad identity morthanské. Byli to právě lidé, kdo přišel s myšlenkou vylepšených bytostí vytvořených pomocí biotechnologie. Byli to lidé, kdo zahájil proces stvoření Morthanů – přinejmenším do páté generace, kdy bylo konečně dost dospělých Morthanů, kteří měli dostatečnou motivaci, aby převzali odpovědnost za svou budoucnost.

	Brik přišel na to, že aby Morthané mohli kontrolovat směřování vlastní evoluce, museli pochopit, v čem spočívá. Znalost toho, díky čemu byli lidé úspěšní, byla stejně důležitá jako povědomí o tom, kde mají ještě rezervy. Takže Brikovu zvědavost poháněla velice sobecká motivace.

	V jedné chvíli se Brik dokonce obával, že by ke svým lidským spolubojovníkům mohl začít chovat jistou míru náklonnosti. Chvíli si také pohrával s možností, že by bylo užitečné tuto oblast osobně prozkoumat. Po jediném pokusu o napodobení lidské sexuality si uvědomil, že toto pro něj nebude zrovna plodná oblast výzkumu. Experiment – provedený s a na žádost poručíka Bachové – měl téměř fatální důsledky. Tedy alespoň pro poručíka Bachovou. Zvědavou astronavigátorku to nevydařené dobrodružství stálo deset dní na ošetřovně.

	Pro Brika to nemělo důsledky fyzického rázu, ale krátce poté začaly lodí kolovat oplzlé fámy o jeho zdatnosti, a ačkoli mu nikdo neřekl do očí ani slovo, nadporučík Brik si byl až příliš dobře vědom, že mezi posádkou se z něj stala legenda. Obzvláště mezi její ženskou částí. Od té doby byly jeho vztahy s Bachovou přinejmenším napjaté.

	Bachová nakonec požádala o přeložení, které Korie – jako úřadující kapitán – zamítl. Pak požádal o přeložení Brik, ačkoli nikoli ze stejných důvodů. Protože nevěděl, jak se vypořádat se sexuálními vztahy, pomluvami nebo chlípným zájmem znuděné posádky, cítil se natolik nejistý, že si uvědomoval, že by pro zbytek posádky mohl představovat vážné nebezpečí. Nedokázal zaručit, že bude schopen kontrolovat své smrtící instinkty – alespoň do té doby, než si ho s Bachovou zavolal Korie a nařídil jim, aby přišli na způsob, jak spolu pracovat. Nebo jinak. Neupřesnil, co by to nebo jinak znamenalo. Ani nevzal na vědomí zvláštnost celé situace. Jednoduše řekl: „Vy dva budete pracovat spolu. Takže koukejte přijít na způsob, jak se s tím vyrovnat. Hned. Oba jste racionální a inteligentní bytosti. Oba jste dost vyzrálí, abyste se starali o bezpečnost – posádka vás má za zářný příklad disciplíny. Za tři dny budeme mít nového kapitána a já mu tuhle loď hodlám předat v tom nejlepším stavu. Jste důstojníci cvičení k tomu, aby problémy zvládali sami a svým nadřízeným pouze navrhovali řešení. Jestli začnete dělat problémy, moje řešení se vám rozhodně líbit nebude. To vám slibuju.“

	Pak dodal: „Naštěstí nemám nikoho z vás rád natolik, aby mě trápily důsledky. Je to jasné? Dobře. Teď si běžte po své práci a ať už se to neopakuje. Odchod.“

	Pro případ, že by sexuální styky mezi posádkou mohly komplikovat hierarchii velení, dávala flotila přednost tomu, aby se jich členové posádky vyvarovali. Neoficiálně velící důstojníci osobní či sexuální vztahy řešili, pouze pokud nějak ohrožovaly bezproblémový chod lodi. Podobná důtka by byla vážnou skvrnkou na kariéře kohokoli, v jehož záznamech by se objevila. Koriemu se muselo přičíst k dobru to, že pokárání Brika a Bachové nikde oficiálně nezaznamenal a jeho postřehy ohledně jejich vztahu nebyly uvedeny ve služebním záznamu ani jednoho z nich.

	Jakmile Korie Brikovi přikázal, aby se přizpůsobil disciplíně, která byla ve flotile obvyklá, Brikovo dilema se vyřešilo. Uměl poslouchat rozkazy. Věděl, jak plnit své povinnosti. Věděl, co znamená zodpovědnost: ignorovat vlastní zájmy, takže přestaly existovat. Konec dilematu. Bachová následovala jeho příkladu a jejich profesionální vztahy pokračovaly v duchu chladné formálnosti.

	Nikdo z nich, stejně jako Korie, se o té záležitosti už nikdy nezmínil. Brika tato příhoda utvrdila v jeho dřívějším podezření, že pokoušet se o citový vztah se svými genetickými předchůdci byla chyba. Původní lidé byli mnohem iracionálnější, než se dříve domníval. A v oblasti sexuálních vztahů byli zjevně šílení. Psychopatičtí. Dočista vyšinutí. Neměli by být bez dozoru.

	Avšak když jeho genetičtí předchůdci ignorovali sexuální záležitosti, dali se považovat za téměř civilizované. V tomto ohledu musel Brik uznat, že byli zjevně schopni výjimečné sebekontroly – možná dokonce větší než většina Morthanů. Morthané neměli sex. Morthané nezažívali přívaly hormonů, které by je doháněly k šílenství. Morthany takové nepřekonatelné tělesné touhy nesužovaly. Proto je nemuseli kontrolovat a nepotřebovali se umět náležitě chovat k ostatním. Morthané byli ji ž od dětství cvičeni nedůvěřovat nikomu a ničemu. Naučte se to a budete vždy schopni uspět a přežít.

	Ale lidé – obyčejní lidé – fungovali v tolika různých módech. Žertovali. Flirtovali. Mluvili pravdu. Všechny ty módy byly pro Brika cizí – ve skutečnosti natolik cizí, že se začal domnívat, že původní lidé jsou pro Morthany mnohem nepochopitelnější, než budou kdy Morthané pro ně. Právě z toho důvodu začal mít podezření, že Morthanská Solidarita by skutečně mohla prohrát válku.

	Byla to zvláštní myšlenka. Morthané a prohrát?

	Vojensky byli Morthané nepochybně silnější – ale mezihvězdný prostor dokázal rozdíly značně vyrovnat. Torpédo mohlo být vystřeleno jak z velké, tak z malé lodi – velkou dokázalo zničit stejně dobře jako malou. Takže výhodou byla nikoli síla, ale rychlost a taktika.

	Lidé měli rychlost, ale Morthané taktiku.

	V této rovnici bylo jistější vsadit na Morthany – ale Brik si začal čím dál více uvědomovat, že bytostná iracionalita činila lidi takticky nepředvídatelné a dost možná neporazitelné. A pokud tomu tak skutečně bylo, nemyslitelné se mohlo stát skutečností – lidé mohli být dokonalejší než Morthané.

	Všechny ty rozdílné módy chování. Lidé měli mnohem více způsobů, jak existovat, jak myslet, než Morthané.

	Velmi znepokojivé.

	Protože pokud to byla pravda, nemohl si Brik dovolit zavrhnout city a sexuální vztahy. Pokud byla tato krajně znepokojivá teze alespoň trochu odůvodněná, bude muset pokračovat ve svém zkoumání. Bez ohledu na to, co ho to bude stát.

	Jeho osobní odhodlání rozšířit vlastní znalosti o hrozbách vskutku vyžadovalo, aby svou pozornost znovu obrátil k těmto zkoumáním. Ta myšlenka ho obtěžovala natolik, že když se s tím znepokojením snažil vyrovnat, těžce poškodil oba své tréninkové roboty.

	Cvičení mu umožňovalo udržet se v kondici – a kromě toho mohl bezpečně odložit jakákoli další zkoumání v oblasti emocionálních vazeb, protože přesně to mu Korie přikázal. „Dělejte svou práci“ mělo přednost.

	Alespoň pro teď.

	
Příprava

	To, jak s nimi Korie zachází, posádku Star Wolfa dlouho rozčilovalo. Stěžovali si – a poměrně oprávněně – že první důstojník na ně má moc přísné požadavky. Ale postupem času, po několika splněných misích a pár nepříjemně blízkých setkáních s nepřítelem, poté, co měli několikrát tu čest zjistit, jak dobře loď i její posádka reaguje v krizi, se postoj posádky dramaticky změnil. Stále si sice stěžovali, jak je na ně Korie tvrdý, ale říkali to se značnou hrdostí. Jejich neoficiální heslo znělo: „Jo, ale je to náš parchant.“

	Když kapitánka Parsonsová nastoupila službu na lodi, byla si Korieho pověsti moc dobře vědoma. Znala jeho služební záznam a věděla, co ho motivuje. Očekávala člověka beze smyslu pro humor, někoho zasmušilého, pedanta – někoho podobného jeho učiteli, kapitánu Hardestymu, jenom mladšího a bez implantátů. Člověk, který na ni čekal, byl mnohem komplikovanější.

	Zpočátku na ni Korie nedělal takový dojem, jak původně očekávala. Možná si ale nebyla tak úplně jista, co očekává. Měla před sebou mladého muže, který působil zdánlivě sympatickým dojmem a uznával její autoritu. Možná že během uplynulého roku se se svou situací víc smířil. A možná že příběhy o Koriem byly poněkud přehnané. Ať to bylo jakkoli, shledávala ho zajímavým – zejména to, jak dobře znal svou loď. Měla podezření, že kdyby měl dostatek času, dokázal by ji sám rozebrat a zase sestavit dohromady. A ještě by přidal pár vylepšení. Zatím se nesetkala se situací, kterou by nedokázal zvládnout. A pochybovala o tom, že něco takového kdy zažije.

	Našla ho v důstojnické jídelně, jak studuje soubor schémat.

	„Jak si vede váš tým?“

	„Absolvovali třicetihodinový trénink, madam. Posledních šest hodin měli volno, aby si důkladně odpočinuli a byli připraveni vyrazit.“

	„A co vy?“

	„Tenhle měsíc už jsem spal dost.“

	„Máme před sebou několik velmi dlouhých dní…“

	Korie, stále zabraný do schémat, přikývl. „Zvládnu to.“

	Parsonsová k němu přistoupila a zašeptala. „Vím, že to zvládnete. Ale nechci, abyste si neustále hrál na supermana. Musíte se naučit zpomalit, nebo z vás bude troska ještě dřív, než vám bude třicet.“

	„Je mi třicet dva,“ odvětil Korie.

	„Tak to už přesluhujete. Zbývá šest hodin do závěrečného přiblížení. Běžte se na chvilku prospat…“

	„Nepotřebuju…“ Korie se odmlčel. „Ano, madam.“ Vypnul obrazovku, sundal si komunikátor a zdvihl hrnek s kávou a talíř se sendvičem. Poté se protáhl průlezem na „Broadway“ – hlavní lodní chodbu. Parsonsová sledovala, jak Korie odchází, a byla ráda, že se učí poslouchat rozkazy.

	Nezávislost a tvrdohlavost jejího prvního důstojníka jí dělala starosti. I to bylo ale součástí jeho „pověsti“. Mezi důstojníky nebylo žádným tajemstvím, že Jon Korie už si kapitánské hvězdy vysloužil nejméně třikrát. To, že mu admirálka nedala vlastní loď, se poměrně rychle stávalo ostudou nejen pro něj, ale také pro každého, kdo s ním sloužil – nemluvě o kapitánech, kteří se proslavili později než on.

	Korie to sice nevěděl, ale Parsonsová odmítla umístění na Star Wolfa, když se dozvěděla, že jejím prvním důstojníkem bude právě Jon Korie. Ale admirálka O’Harová jí řekla, ať nechá výhrady stranou a velení přijme. Nebylo to tím, že by Korie nebyl schopen velet – to už dokázal – ale existovaly ještě jiné faktory. Mezitím Korie potřeboval příležitost pocvičit si trpělivost a schopnost spolupráce. A kapitánka mu bude ideálním příkladem.

	Parsonsová měla podezření, že to Koriemu už došlo. Jeho inteligence byla mezi těmi, kdo s ním sloužili, částí jeho rostoucí „pověsti“ a na Stardocku kolovaly zvěsti, že Jon Korie byl schopen říct, jak dobře jsou seřízené hyperprostorové kotvy, jen podle chuti polévky v lodní kuchyni. Parsonsová tuto Korieho schopnost nezažila v praxi, ale po pár měsících sledování, jak dohlíží na údržbu lodi, by ji to nepřekvapilo. Ten člověk byl nejspolehlivější důstojník, kterého kdy potkala. Byl skoro jako stroj. Nebylo žádným tajemstvím, co Korieho tak motivuje. Jeho žena a dva synové byli na Shaleenu, když na něj zaútočili Morthané. Předpokládalo se, že jsou mrtví. Později Korie obdržel opožděnou zprávu, v níž Carol naznačovala, že se snažili evakuovat na Taalamar – ale Taalamar byl zničen přívalem asteroidů, který vyvolaly morthanské speciální jednotky. Star Wolf byl součástí masivní (ale nedostatečné) evakuační flotily. V těch několika záznamech, které se po pádu Taalamaru dochovaly, nic nenasvědčovalo tomu, že by tam jeho manželka a děti dorazily. Po citové stránce je Korie ztratil, na chvíli mu svitla jiskřička naděje, a pak je ztratil znovu.

	I přesto se za ně část jeho já modlila. Nechtěl zůstat sám. Možná se rozdělili. Třeba jeden z chlapců unikl. Takovými myšlenkami už se ale mučit neodvažoval. Jen by tím v sobě zaséval zrnka šílenství.

	Na Stardocku Korie pravidelně a systematicky trénoval s roboty zkonstruovanými tak, aby vypadali jako Morthané. Bušil do nich, kopal, tloukl, napadal je, kousal, mlátil pěstí a bil do nich hlavou, aniž by pomyslel na riziko zranění. Obsluha tělocvičny několikrát zvažovala, že ho spoutá nebo zklidní sedativy. Ale Korie byl jen jeden z tisíců lidí, kteří z Morthanů toužili vytlouct duši, a tréninkové roboty každý považoval za hromosvod vlastního hněvu.

	Korie se jinak choval mimořádně profesionálně, ale na to, aby člověk přišel na to, proč je Korie tak posedlý udržením Star Wolfa v optimální bojové připravenosti, nemusel rozumět kvantové mechanice. Kdykoliv se loď dostala na základnu, ať už to byl Stardock nebo jakékoli jiné bezpečné útočiště, Korie posílal vrchního loďmistra „Toada“ Halla shánět nějaká vylepšení, náhradní díly, a přídavnou výzbroj, prostě cokoliv, co se mu dostalo pod ruku. Star Wolf měl na palubě dokonce šest vadných torpéd – než aby je nechali poslat zpět do skladu, hodlali si je raději upravit dle vlastních představ.

	Dokud se Korieho posedlost projevovala takovýmto potenciálně užitečným způsobem, Parsonsová proti ní nic nenamítala. Ve skutečnosti ji bavilo sledovat Korieho při práci. Korie byl složitá a zajímavá osobnost – a měl dar všechny kolem sebe povzbuzovat. Parsonsová admirálce napsala, že ještě nikdy nebyla na lodi, jež by tak hýřila aktivitou, a cítila, že právě díky Korieho odhodlání, které teď sdílela celá posádka, Star Wolf překoná i poskvrnu, jež se ke jménu lodi váže.

	„Služba na velké lodi, lodi jako slavná Endeavor,“ psala Parsonsová „má spoustu výhod. Je to největší a nejlepší loď s tou nejodvážnější posádkou. Kamkoli přiletí, je považována za pýchu flotily a naději lidstva. Ale proslulou Endeavor neposílají do první linie, protože si nemohou dovolit ji ztratit. Psychologický šok, který by zasáhl planety Aliance, by byl zničující. Takže úkol brázdit temný vesmír a brát na sebe největší riziko připadá menším lodím, lodím Liberty. A přesně tam se dá narazit na pravé hrdiny – mezi muži a ženami, kteří jsou si vědomi, že je nebudou oslavovat kdekoli, kam přiletí, mezi těmi, kteří dělají svou práci, protože vědí, jakou hodnotu má jejich činnost pro flotilu. Navzdory rizikům, navzdory absenci náležité odměny, navzdory nedostatku slávy a proslulosti – jsou přesně toto ti lidé, na jejichž úsilí záleží. Skutečně obdivuhodné je na nich to, proč svou práci dělají – nejenom z povinnosti, ale víc než to spíše ze skutečné lásky k tomu, co dělají.“

	„Tito mladí hrdinové – a hrdinové to skutečně jsou – se naučili milovat své poslání. Cokoli tyto lidi povzbuzuje,“ končila Parsonsová svůj dopis, „je nejen zdrojem obrovské naděje, ale jak věřím, také tím, co nás nakonec dovede k vítězství nad Morthanskou Solidaritou. Nevím, jestli se to dá naučit, ale jakmile ten pocit člověk jednou zažije, už nikdy na něj nezapomene ani mu ho nikdo nevezme.“

	Admirálka O’Harová odpověděla. „Kapitánko Parsonsová děkuji za vaše postřehy. Hodlám se o ně podělit se všemi kapitány, kteří spadají pod mé velení. Nyní vidím, že jsem udělala dobře, když jsem trvala na tom, abyste převzala velení nad Star Wolfem. Očekávala jsem, že jeho posádku hodně naučíte. Těší mě, že se učíte i vy od nich. Pokračujte.“

	
Sondy

	„Třicet vteřin do horizontu“ oznámila Torová.

	Parsonsová zkontrolovala obrazovku před sebou. Ačkoli přesně věděla, co uvidí, už dlouho byla zvyklá se o všem ujišťovat sama. „Dobrá,“ přikývla. Průlez za ní se otevřel. Aniž by se otočila, řekla: „Jsme v dosahu. Prospal jste se dobře, pane Korie?“

	„Ano, madam, prospal,“ odpověděl rezervovaně.

	Parsonsová mu věnovala tázavý pohled. Byl snad ještě pořád naštvaný kvůli tomu, že mu nařídila, aby si šel odpočinout?

	„Byla to zajímavá zkušenost,“ řekl neutrálně. „Budu to muset zkusit častěji. Díky za příležitost.“

	Parsonsová si neodpustila nepatrný ironický úšklebek. Koriemu zjevně nechyběl smysl pro humor – dokonce dokázal žertovat i na vlastní účet. Dobře že to věděla. Přikývla a otočila se k obrazovce, náhle plně zaměstnaná. „Podíváme se na Norway zblízka. Veliteli Briku –?“

	Morthanský bezpečnostní důstojník a velitel strategického plánování se napřímil a otočil se na Parsonsovou. Když stál na řídicí palubě a otočil se čelem k velitelskému stanovišti, byly jeho oči ve stejné úrovni jako oči jeho nadřízených, takže si našel místo u ovládacího pultu přímo před a trochu nalevo od kapitánského křesla. „Madam?“

	„Vyšlete tři sondy. Monitorujte je po celou dobu přiblížení.“

	„Ano, madam. Odpalovače odjištěny a připraveny. Čekáme.“ Otočil se ke svému terminálu a začal tiše předčítat údaje z obrazovky. „Sondy připraveny k vypuštění. Vypustit na můj rozkaz…“ Odklopil plastovou krytku a stiskl červený přepínač. „Odjištěno. Tři… dva… jedna…“ Vedle přepínače byla řada tlačítek; tři z nich svítila. Stiskl první, chvíli počkal, stiskl druhé, znovu počkal, pak stiskl třetí. S každým stiskem tlačítka se loď otřásla silou odpáleného torpéda.

	Hladina kávy v hrnku kapitánky Parsonsové se zčeřila; Parsonsová na hrnek nasadila víčko a vrátila ho zpátky do držáku v opěrce svého křesla.

	Brik na svém stanovišti vytrvale sledoval obrazovky. „Sondy zrychlují. Udržují kurz. Sonda číslo jedna našla cíl… Sonda číslo dvě našla cíl… Sonda číslo tři našla cíl. Přelet nad cílem za sedmnáct minut. Zpomalování začne za třináct minut. Spolehlivost je vysoká a všechny tři sondy jsou ve formaci, všechno v pořádku.“ Nastavil další ze série příkazů a ohlásil: „Dostáváme signály ze všech tří sond. V maximální vzdálenosti budeme mít půlvteřinové zpoždění.“

	„Děkuji, pane Briku.“ Parsonsová znovu uchopila hrnek s kávou a obrátila pozornost k holografické obrazovce uprostřed řídicí paluby. Na obrazovce se objevil velký červený sféroid, okolo něhož Norway obíhala, a také linie, která vyznačovala trajektorii přiblížení Star Wolfa. Ačkoli loď zpomalovala plnou silou plazmových motorů, ještě pořád byli více než půl světelné vteřiny daleko od Norwaye. Za šest hodin budou dráhy obou lodí téměř totožné. Za méně než dvě hodiny poté by měli být dostatečně blízko na závěrečné přiblížení a spojení obou lodí.

	Fyzikální stránka daného problému byla triviální. Harlieho odpověď by se ukázala na obrazovce ještě dříve, než by vůbec někdo položil otázku. Ale logistickou stránku problému komplikoval červený obr, který byl souputníkem IKE-34. Jednou za oběh – tedy jednou za „rok“ – musela Norway proletět skrz ohnivý pás, který vytvářelo působení gravitační síly modré hvězdy na červeného obra. Toto byla zjevně „bezpečná“ oběžná dráha. Kdyby se s Norwayí něco stalo, kdyby se loď porouchala a nemohla by opustit oběžnou dráhu, nebo kdyby nezůstal naživu nikdo, kdo by mohl vydat rozkaz, průlet ohnivým pásem by ji zničil.

	Díky velikosti oběžné dráhy byl „rok“ pro Norway dlouhý – více než čtyřicet osm měsíců – takže loď musela na této pozici být už nějakou dobu; blížila se doba průletu. Nanejvýš za pár dní bude loď pryč. Star Wolf přiletěl ve vhodný čas – nebo možná ne. Ještě stále nevěděli, co najdou na palubě.

	Právě to Parsonsovou při jejích úvahách znepokojovalo. Jak moc byla Norway poškozená? Mohla být loď zachráněna? Nebo byla natolik kontaminovaná, že by se o její záchranu raději vůbec neměli pokoušet? Pokud se loď pokusí zachránit, budou mít dost času na dekontaminaci? Tedy za předpokladu, že kontaminace nepřesáhne únosnou mez? Nic nebylo podložené. Všechno bylo založené na předpokladech.

	Předpisy obsahovaly několik užitečných pokynů, ale každá situace byla svým způsobem ojedinělá. A o této se pravděpodobně nikde nepsalo. Parsonsová se nebála výzev; právě naopak, fascinovaly ji a zároveň vzrušovaly – ale také si uvědomovala, že vysoce rizikové situace s sebou nesly možnost ztrát na životech, a s těmi se smiřovala těžko. Oběti na životech. Bez ohledu na učiněná opatření vždycky existovala možnost, že někdo zemře.

	Káva jí znovu vychladla. Nasadila na hrnek víčko a vložila ho zpátky do držadla v opěrce svého křesla.

	Obrátila pozornost zpátky k obrazovce. Sondy nadále zrychlovaly, hnaly se kupředu, aby se obětovaly při vysokorychlostním sledování. Přitom křížily dráhu Norwaye tak blízko, jak to jen bylo možné, snímaly loď při sérii vysokorychlostních přeletů a pak vystřelily nenávratně vstříc plamenům. Signály, které sondy vyšlou, jim napoví, zda je na palubě Norwaye ještě stále někdo naživu.

	Jestli ano, budou pokračovat v přiblížení. Pokud ne, mohla Parsonsová manévr přerušit a zamířit zpět do volného vesmíru. To by znamenalo vypnout plazmové motory, přestat zpomalovat a pokračovat vzhůru v jiném kurzu než Norway, pryč od červeného obra a mimo gravitační koronu, odkud by mohli skočit zpět do hyperprostoru – a pokračovat k dalšímu místu setkání.

	Parsonsová se naklonila nad svou obrazovku a sledovala, jak se dráhy sond přibližují dráze Norwaye. Na každé trajektorii byly dva svítící body – první bod představoval pozici torpéda v reálném čase, druhý pak opožděnou informaci z torpéda samotného. V této vzdálenosti byly od sebe body vzdálené sotva půl vteřiny.

	„Signál je v pořádku. Třicet vteřin…“

	„Na hlavní obrazovku.“

	Na obrazovce se objevil obraz z pohledu vedoucího torpéda. Na jedné straně bylo vidět slabou narůžovělou záři; koronu červeného obra. Na druhé byla jen temnota. Záře pohlcovala všechno ostatní – všechno kromě maličkého světelného bodu, který se pozvolna přesouval do středu obrazu a stával se jasnějším…

	„Dvacet vteřin.“

	Okolo pohybujícího se objektu se objevil zelený zaměřovací kotouč. Na levé straně obrazovky se data začala míhat tak rychle, že se sotva dala sledovat. Na místo se zaostřila teleskopická čočka a po chvíli se objevil zřetelný obrys plavidla.

	„Deset vteřin… devět… osm…“ počítala Torová metodicky. „Pět… čtyři… tři…“

	Přelet samotný se ukázal být zklamáním. Sondy se v porovnání s Norwayí pohybovaly takovou rychlostí, že vesmírnou loď, která se mihla kolem, skoro nebylo možné zaregistrovat. Na obrazovce bylo vidět letmý záblesk odraženého světla – při průletu sondy zamířily na Norway neviditelné laserové paprsky. Tři sondy byly ve formaci, která kolem lodi tvořila rovnostranný trojúhelník. Kombinované snímání ze všech sond poskytne Star Wolfovi prostorový obraz Norwaye pro případ, že by loď byla viditelně poškozena, nebo by stav, v jakém byla, mohl jinak ovlivnit záchrannou akci. Skenování vnitřku lodi by také mělo odhalit, zda je na palubě ještě stále někdo naživu.

	„Dobrá,“ zavelela Parsonsová. „Nejdřív se podíváme na obraz. Harlie?“

	Hlavní obrazovka zablikala a znovu se na ní objevily záběry z přeletu sondy, tentokrát zpomalené. Sondy proletěly ve vzdálenosti jednoho kilometru od poškozené lodi, tedy dostatečně blízko na to, aby ji jejich reflektory rozzářily jako ranní úsvit. Na obrazovce proplula trojice odlišných záběrů lodi, nejdřív jeden, pak druhý, a následně třetí. Na jednom snímku byl červený obr vidět pouze v pozadí, na dalších pak jako purpurový odraz.

	Harlie snímky přehrával pořád dokola, sem tam přehrávání zastavil nebo snímky zvětšil za účelem detailního zkoumání. Každá ze sond disponovala několika vysokorychlostními kamerami s odlišnými parametry. Sondy byly také vybaveny detektory infračerveného záření a rádiových vln, gravitačními čočkami, mikrovlnnými a radarovými snímači – a také několika zařízeními, která byla tak tajemná, že se o nich mluvilo jen jako o modulech X a jejich výstupy byly považovány za dary z nebe.

	„Žádné viditelné poškození,“ ohlásil Harlie. „Jisté opotřebení v důsledku působení sluneční koróny, ale to se dalo očekávat. Vyčkejte, prosím. Porovnávám výsledky vnitřního skenování. Předběžná analýza infračerveného záření naznačuje, že podle vyzařovaného tepla je plavidlo obyvatelné, žádné zjevné anomálie. Spektrální skeny vnitřku lodi naznačují přítomnost kyslíku, dusíku a oxidu uhličitého. Mikrovlnné skeny lodi ukazují aktivitu – ne takovou, jaká by se dala očekávat od plně obsazeného plavidla, ale aktivita tam je. Jsou tu i anomálie. Větší množství tlumených zvuků, než je obvyklé pro hodnoty na pozadí. Sondy vyslaly dotaz k autonomním systémům lodi, ale nedostaly žádnou odpověď. Systémy podpory života jsou stále funkční, ale většina ostatních vnitřních systémů se zdá být neaktivní.“

	Harlie se na chvíli odmlčel a po chvíli pokračoval. „Dokonce i bez ověření bych se přiklonil k možnosti, že na palubě Norwaye jsou nějací přeživší. Jsou splněny podmínky pro zachování života a potvrzena aktivita odpovídající lidským bytostem. Také jsme zachytili přítomnost magnetických zádržných polí a repulzorových čoček.“

	„Děkuji, Harlie,“ pronesl Korie do komunikátoru. „Hrubá data chci vidět teď, a porovnání hned, jak bude hotové.“

	„Porovnání dokončeno,“ oznámil lodní počítač. „Co byste chtěl vidět jako první?“

	„Začneme s porovnáním.“ Korie už se otáčel k obrazovce na svém ovládacím pultu. Tiše zabručel a zamračil se.

	Když vzhlédl, Parsonsová na něj upírala pohled. „Návrhy, pane Korie?“

	„Pokračovat v závěrečném přiblížení a pak se rozhodnout dál.“

	„Souhlasím,“ přitakala Parsonsová.

	„Musím informovat záchranný tým.“ Korie vypadal znepokojeně. „Budeme muset jít dovnitř.“

	„Neberte s sebou nikoho, kdo nemá nejvyšší kvalifikaci. Bude to riskantní, ne?“ Zamračila se. „Co vaše svrbění?“

	Korie natáhl ruku, jako kdyby se snažil poškrábat si záda. „Přímo tady,“ řekl. „Mezi rameny. Cítím ho až v kostech.“

	
Přiblížení

	Z dálky vypadala Norway normálně.

	Ve vztahu k rovině ekliptiky se Star Wolf objevil pod lodí. Úmyslně minul o několik tisíc kilometrů obvyklý bod setkání a nyní, když byl v poslední fázi přiblížení, zpomaloval, aby Norwayi umožnil „dohonit ho“.

	Parsonsová zvolila tento vektor přiblížení, aby mohli plavidlo v nesnázích před závěrečným přiblížením pozorovat z co nejvýhodnější pozice. „Udělejte sérii sedmiúrovňových skenů. Úplný spektrální sken, hloubkový sken, funkční sken,“ přikázala. „To záchrannému týmu poskytne další hodinu na přípravu speciálního vybavení. Upozorněte doktorku Willigerovou. Chci ji mít na můstku kvůli vyhodnocení dat. Velitelko Torová vyšlete další tři sondy – posvítíme si na ni trochu víc. Ujistěte se, že vysíláme vysoce spolehlivé sondy, a použijte taktické i dálkově ovládané jednotky. Poručíku Goldbergu, už jste navázal kontakt? Ne? Myslela jsem si, že to k ničemu nebude. Veliteli Korie, i nadále počítejme s extrémně toxickým prostředím. Budeme postupovat přesně podle předpisů. Žádné výjimky.“

	„Rozkaz, madam.“ Korie se otočil zpět ke komunikátoru. „Harlie, slyšíš mě?“

	„Ano, pane Korie. Seznam a pokyny už jsem doplnil tak, aby byly v souladu s kapitánčinými rozkazy. V předpisech je popsáno několik situací, kdy jsou postupy neslučitelné s rozkazy kapitána lodi. Ačkoli není pravděpodobné, že bychom takovým situacím museli čelit, doplnil jsem postupy pro tuto operaci a dal jsem přednost opatrnosti před rychlostí. Zdá se mi, že přesně to bylo kapitánčiným záměrem. Je to tak správně?“

	„Ano, Harlie, je to správně. Vedl sis dobře.“

	„Děkuji, pane Korie.“

	Na hlavní obrazovce bylo vidět výhružně se přibližující Norway. Její konstrukce byla identická jako konstrukce Star Wolfa, ale v porovnání s ním neměla skoro žádnou výzbroj a její motory byly lehčí. Bylo poznat, že se jedná o výzkumné plavidlo.

	V tu chvíli Harlie promluvil jak kvůli posádce, tak kvůli lodnímu deníku. „Stále žádný kontakt s Norwayí. Její autonomní systémy fungují asynchronně. Lodní počítač buď nemůže, nebo nechce odpovědět. Vypadá to, že loď nikdo neřídí.“

	Parsonsová přikývla. Stejně jako většina kapitánů považovala lethetické počítače za samozřejmost. Z důstojníků, které znala, byl Korie jediný, kdo se stroji jednal zdvořile jako s lidmi. Možná že to byla jedna z věcí, díky které dokázal Harlieho přimět k tak pozoruhodnému chování. Ale i kdyby to byla jen další výstřednost, která z Korieho dělalo „jejich parchanta“, Parsonsová ji byla ochotna tolerovat.

	Náhle se ozval Harlie. „Je tu jedna zajímavá anomálie, kapitánko.“

	Parsonsová ostře vzhlédla. Stejně tak Korie. A všichni ostatní důstojníci na můstku. „Pokračuj.“

	„Všude na Norwayi jsou aktivované repulzorové membrány. Nejsem si jist proč.“

	„Zobraz schéma lodi,“ rozkázala Parsonsová téměř zároveň s Koriem. Vyměnili si pohledy. „Omlouvám se, madam,“ řekl Korie.

	„To není nutné,“ odvětila. Oba se obrátili k obrazovce na jejím pultu, která ukazovala zjednodušené schéma Norwaye. Repulzorové membrány byly zobrazeny jako shluk pulzujících červených bublin umístěných kousek od strojovny v zadní části lodi.

	Parsonsová a Korie chvíli mlčky sledovali obrazovku. Parsonsová nakonec prolomila ticho. „Rozdělili loď.“

	„Vypadá to tak,“ přitakal Korie. „Lidé na jedné straně. Něco toxického na druhé.“

	„Ano, ale která strana je která?“

	Korie zavrtěl hlavou. „To záleží na…“ Nedokončil větu.

	„Kdybyste na palubě téhle lodi prováděl velmi nebezpečný experiment,“ uvažovala Parsonsová, „kam byste ho umístil – na příď, nebo na záď? Na ošetřovnu, nebo do nákladového prostoru?“

	Korie uvážil možnosti. „Nákladový prostor se snáz evakuuje. Stačí otevřít vrata a vyhodit všechno do vesmíru. Pokud je ta látka – tahle věc, ať už je to cokoli – skutečně tak toxická, pak bych experiment umístil do nákladového prostoru. Na druhou stranu… Ošetřovna je před můstkem, takže další laboratoře byste mohla umístit před ni, použít vstupní prostor přetlakové komory jako dekontaminační oddíl a zamezit té věci přístup do zbytku plavidla. Záleží na tom, jak velká a toxická ta věc je a jak obtížně se dá kontrolovat. Může to být na kterékoli straně.“

	Chvíli mlčky sledovali obrazovku, jako by ukazovala vodítko, na které nějak zapomněli. Korie zíral na schéma lodi. Strojovna byla umístěna v záďové části plavidla. Za strojovnou se nacházely místnosti s vybavením a za nimi nákladový prostor. Repulzorové bubliny byly přímo před nákladovým prostorem, namířené na autonomní jádro plavidla, takže rozdělení Norwaye bylo nerovnoměrné, více než ve dvou třetinách délky lodi.

	Buď je nebezpečí uzavřeno v nákladovém prostoru a zbytek lodi je obyvatelný, nebo se naopak nachází v přední části lodi, což znamená, že posádka je uvězněná v nákladovém prostoru. Korie ukázal na schéma. „Jestli ta věc byla v přední části lodi, tak se vymkla kontrole a vyrazila směrem k zádi. Jestli byla v zadní části, tak ji tam přeživší izolovali a jsou v předním oddílu – ale proč nám tedy neodpověděli? A proč nevystavili nákladový prostor vakuu hned, jak to vypuklo?“

	„Takže si myslíte, že přeživší jsou na zádi?“

	„Stejně dobré argumenty mám i pro příď,“ poznamenal Korie. „Ta věc byla na zádi, pak se dostala do autonomního jádra a znemožnila posádce kontrolu nad lodí. Izolovali to, ale nedokázali se toho zbavit.“

	„Co říká vaše svrbění?“

	„Ani jedna z těch možností se mi nezamlouvá. Jestli se netrefíme…“ Ani nemusel dokončovat větu.

	„Chcete si hodit mincí?“ zeptala se Parsonsová.

	„Ne,“ odvětil Korie. „Budeme se řídit mým prvním odhadem, Posádka by si pro sebe určitě nechala větší část lodi a izolovala by tu věc v nákladovém prostoru. Přeživší jsou na přídi.“

	„Je to na vás.“

	Korie rozmrzele přikývl. „Já bych to tak udělal. Je to logické.“

	Parsonsová se zamračila. „Všichni neuvažují tak logicky jako vy.“ Pak pokročila dopředu a vydala rozkaz kormidelníkovi a astronavigátorce. „Spojení příděmi. Nastavte vektor přiblížení. Jdeme na to.“ Otočila se zpátky na Korieho.

	„Vytáhněte z nákladového prostoru repulzorové membrány a instalujte je na přídi. Soustřeďte je ve spojovacím tunelu.“

	„Spotřebují spoustu energie…“

	„Vypneme aktivní centrální kontrolu singularity a budeme spoléhat na to, že pasivní systémy vydrží.“

	„Moc dlouho to nevydrží. Maximálně třicet šest hodin. Jinak nebudeme mít energii na restartování systému.“

	„Tolik času stejně nemáme. Tahle loď padá do gravitačního pole hvězdy. Dostaneme se dovnitř, najdeme přeživší a vypadneme odtamtud. Pokud loď budeme schopni zachránit, vezmeme ji do vleku. Harlie, zahaj přípravy.“

	
Spojení

	Norway letěla „bokem“, kolmo k rovníku hvězdy, okolo které obíhala, a její příď směřovala ke galaktickému jihu, takže Star Wolf musel kvůli spojení příděmi přiletět „zespodu“. Jakmile Harlie potvrdil, že jsou v pozici pro závěrečné přiblížení, Parsonsová vydala rozkaz. „Dobrá,“ vyštěkla. „Jdeme na to. Zahajte spojovací manévr.“

	Korie naslouchal skrze komunikátor. „Záchranný tým je připraven,“ ohlásil.

	„Výborně. Běžte se vystrojit. Budu u příďové přetlakové komory, abych provedla inspekci. Jakmile bude spojovací tunel natlakovaný, přejděte na Norway.“

	„Už běžím, madam,“ řekl Korie, zatímco si stahoval komunikátor.

	„A veliteli,“ zavolala za ním Parsonsová. „Chci lodní deník Norwaye.“ Její tón ho nenechával na pochybách. „Považujte to za zvláštní prioritu.“

	V překladu: Považujte to za hlavní prioritu. Ve srovnání s pochopením toho, co se na lodi stalo, byla záchrana přeživších podružná. Záchrana byla důležitá. Pochopení bylo důležitější. „Ano, madam,“ řekl Korie. Ne vždy souhlasil s chladnou logikou vesmíru, ale nepopíral ji.

	Korie se sklonil, aby vstoupil na stanoviště řízení palby, a komory zaplněné přístroji nacházející se přímo pod velitelským stanovištěm. Dalších pět schodů směrem na záď, dolů po krátkém žebříku a ocitl se v chodbě, která se táhla středem celé lodi. Otočil se a vydal se kupředu a při tom již přemýšlel o misi. To, co ho v tu chvíli napadlo, vyvolalo na jeho tváři zamračený výraz. Věděla snad Parsonsová o Norwayi víc, než dávala najevo? Věděla, co pravděpodobně najdou?

	Ne. Potlačil myšlenku. Kdyby něco věděla, řekla by mu to. Neposlala by tým na nebezpečnou misi, aniž by ho informovala. Žádný kapitán by to neudělal. Ale možná věděla něco… Ne, Korie vypudil z hlavy i tuto myšlenku. „Jone, zase se projevuje tvoje paranoia,“ zamumlal si pro sebe.

	Parsonsová ze své pozice na můstku sledovala průběh spojovacího manévru s hlubokým znepokojením. Hlavní obrazovka ukazovala příď Norwaye z čelního pohledu. Loď se neustále zvětšovala, až zaplňovala celou obrazovku. Spojovací tunel byl otevřený v přijímací pozici. Propojení obou plavidel mělo být rutinní záležitostí. Ale Parsonsová se na vlastní kůži přesvědčila o tom, že ve vesmíru žádná rutina neexistuje. Vždy existovalo potenciální nebezpečí.

	Ozval se Harlie. „Jsme na pozici.“

	„Aktivujte repulzorová pole,“ přikázala Parsonsová.

	„Aktivuji repulzorová pole,“ zopakoval Goldberg. Celým kýlem se rozezněl nový hluk, který se přidal k symfonii lodních šumů, dunivé směsici zvuků. „Potvrzeno,“ prohlásil Goldberg. „Pole jsou zapnutá a běží na sto procent.“

	„Jsme připraveni na spojení,“ ohlásil Harlie. „Zahájit, nebo nezahájit, kapitánko?“

	Parsonsová přikývla. „Zahájit.“ Pak dodala: „Pomalu se přibliž.“

	„Provádím,“ potvrdil Harlie.

	Astronavigátorka a kormidelník ze svých stanovišť vše pozorně sledovali, připraveni ihned převzít řízení, kdyby se stalo něco nečekaného, co by Harlie nezvládl. Ačkoli se to mohlo zdát nepravděpodobné, stávalo se to. A flotila nikdy nenechávala lodní počítač pracovat bez dohledu lidské obsluhy.

	Dvě lodě do sebe zlehka narazily. Posádka Star Wolfa otřes způsobený spojením sotva pocítila.

	„Hotovo,“ oznámil Harlie. „Spojení příděmi provedeno.“

	„Všechno v pořádku,“ potvrdil Jonesy ze stanoviště kormidelníka. Torová stojící u astronavigačního pultu zopakovala totéž.

	„Vysunout spojovací tunel,“ nařídila Parsonsová.

	„Provádím,“ ozval se Harlie. Po chvíli dodal: „Spojovací tunel vysunut, utěsněn a zajištěný. Vyčkejte na test integrity spojovacího tunelu.“ Odmlčel se. „Integrita potvrzena. Vysoká spolehlivost. Tunel připraven k natlakování.“

	„Potvrzuji,“ řekl Jonesy.

	„I já,“ ozvala se Torová.

	„Natlakovat,“ rozkázala Parsonsová.

	„Provádím,“ oznámil Harlie. A po chvíli dodal: „Spojovací tunel je natlakovaný. Tlak je vyrovnaný. Potvrzeno.“

	Jonesy to potvrdil, a stejně tak Torová.

	„Dobrá. Jsme připraveni na otevření průlezu,“ oznámila Parsonsová. „Velitelko Torová máte velení.“ Sklonila se, aby prošla stanovištěm řízení palby a mohla Korieho následovat dolů do kýlových prostor a vstupního prostoru přetlakové komory.

	Přetlakovou komoru na přídi lodi představoval stísněny tunel, který byl sotva dost široký na to, aby se do něj vešli dva členové posádky ve skafandrech najednou. Přímo za přetlakovou komorou byl vstupní prostor. VPPPK (vstupní prostor příďové přetlakové komory) byl podle nápisů na přepážkách širší než přetlaková komora. Stěny místnosti byly lemovány skříňkami se skafandry, regály s vybavením a údržbářskými terminály. Od přetlakové komory samotné pak vstupní prostor oddělovalo dekontaminační stanoviště.

	Momentálně byl vstupní prostor přecpaný postavami ve skafandrech. Ačkoli na Norwayi byla dýchatelná atmosféra, ochrana nejvyšší úrovně vyžadovala použití skafandru nebo ekvivalentního ochranného vybavení. Korie se rozhodl pro skafandry. Důraz, který Parsonsová kladla na opatrnost, znovu převážil nad vším ostatním, včetně pohodlí, mobility a rychlosti.

	Aby se Parsonsová protlačila kolem postav ve skafandrech, musela se natočit bokem. Propracovávala se kupředu ke Koriemu a cestou všem přikyvovala na pozdrav. Hlavní lodní lékařka Molly Willigerová zrovna instruovala zdravotníka Paula Berrymana. Ne že by v tu chvíli zrovna potřeboval další rady, ale Molly Willigerová raději nic nenechávala náhodě a snažila se předat čtyřicet let praxí získaných zkušeností dvacetiletému mozku. Berryman měl s sebou přenosnou lékárničku, řadu diagnostických přístrojů a léků.

	Bezpečnostní důstojník Helen Bachová, vedle níž stáli operátor řízení palby „Wasabe“ Shibano a Daniel Easton, další člen posádky, který měl zajišťovat bezpečnost, se trpělivě opírala o stěnu. Easton se o bezpečnost staral už dříve, a dokonce pro podobnou práci projevil značný talent. Nyní kontroloval energetické články ve své a Shibanově zbrani a ve zbrani Helen Bachové, což bylo nadbytečné, neboť jak Bachová tak Shibano si už svoje zbraně určitě zkontrolovali. Podle nových předpisů měly ale bezpečnostní týmy provádět trojí kontrolu vybavení. Všichni měli na přilbách přídavné kamery. Přilba každého skafandru na lodi byla vybavena standardní sadou zabudovaných kamer, ale pro tuto misi byly na přilby, hrudní části skafandrů a batohy namontovány další kamery s vysokým rozlišením a širokospektrálními snímači.

	V přední části vstupního prostoru Mikhail Hodel chvatně rozmlouval s Koriem, kterému zatím dvě Quilly, Omega a Theta, pomáhaly s oblékáním skafandru. Parsonsová se protlačila kolem Eastona a připojila se k nim. „Jak jste na tom?“ otázala se.

	„Jenom čekáme na pana Korieho,“ odpověděl Hodel.

	Easton zatím ohlásil: „Všichni ostatní jsou připraveni. Vybavení připraveno. Software funguje. Máme kvalitní signál ze všech sond. Spolehlivost je vysoká.“

	Parsonsová odměřeně přikývla. Neměla moc co dodat, neboť většinu věcí už řekla. Čekala je neznámá, téměř určitě nebezpečná – mimořádné nebezpečná – situace. A všichni to věděli. „Dobrá,“ řekla. „Jdeme na to.“

	„Rozkaz, madam,“ zasalutoval Korie, než mu dvě Quilly nasadily na hlavu přilbu a za doprovodu několika pípnutí a písknutí ji zajistily. Parsonsová se otočila směrem k zádi Easton právě kontroloval Berrymanův skafandr se stejnot pečlivostí jako matka novorozeně. Berryman vypadal rozmrzele jako nedočkavé štěně.

	„Můžeš už s tím přestat?“ vyhrkl nedůtklivě Berryman.

	„Ne,“ odvětil Easton a utáhl další popruh.

	Parsonsová následovala obě Quilly pryč ze vstupního prostoru, aby se odcházejícím členům týmu nepletla do cesty. Zastavila se vedle Molly Willigerové a věnovala jí tázavý pohled.

	„Ošetřovna je připravená,“ prohlásila Willigerová nepřesvědčivě.

	Výjimečnou kapitánku dělalo z Parsonsové právě to, že se nesoustředila jenom na to, co lidé říkají, ale také na to, jakým tónem to říkají, a možná dokonce víc. Nyní pohlédla na hlavní lodní lékařku a zkoumavě přimhouřila oči. „Neříkáte to moc optimisticky, doktorko.“

	Willigerová zprudka vzhlédla. „Znáte statistiky, madam. Devadesát procent záchranných operací přichází příliš pozdě. Je pravda, že lidé na palubě Norwaye mohou být stále naživu, ale… jejich stav může být neslučitelný se životem. Neslučitelný se životem. Natolik kritický, že už jim nebude pomoci.

	Nebo hůř. Může to být nakažlivé.“

	„Toho jsem si vědoma,“ odvětila Parsonsová. „Ale pravidla přikazující zachraňovat životy jsou rozhodující, a ta se datují už z dob, kdy ještě neexistovaly vesmírné lodě. Dokonce i kdybychom sami sebe vystavili nebezpečí, musíme vyvinout veškeré úsilí.“ Pak dodala: „Navíc potřebujeme lodní deník. Je skoro stejně důležitý jako záchrana – výjimečně dokonce důležitější. V tomhle případě… je to pravděpodobně jedna z těch výjimek.“

	Willigerová zabručela – nebyl to ani souhlas, ani nesouhlas, ale pouhé potvrzení. Stejně jako kámen upuštěný z výšky, ani oni už neměli na vybranou. Bez ohledu na to, co cítili, se blížili nevyhnutelnému rozuzlení. Otočila se zpátky k připravujícím se členům týmu.

	Wasabe Shibano zrovna kontroloval Korieho výstroj a integritu jeho skafandru. Zatímco Korie instruoval Hodela, usilovně se snažil ignorovat Shibanovu péči. „Harlie nemůže stáhnout lodní deník na dálku. Jejich lodní počítač je pravděpodobně vypnutý. Samozřejmě se ho pokusíme aktivovat, ale pro případ, že by byl uzamčený, nemáme kódy pro manuální ovládání. Pokud k tomu dojde, obejdeme to a stáhneme data z technických prostor. Kopii jádra nahrajeme do jednoho z našich vysílačů a pošleme ho flotile na dekódování. Chci jít přímo k ventilační šachtě vedoucí pod místností lodního počítače. Systém by měl být v pohotovostním režimu, ale pokud nebude mít energii, budeme muset vylézt nahoru a vytáhnout datové karty ručně. Pokud budou chybět, budeme muset vytáhnout černou skříňku. To je tvůj úkol. Víš, kde je přístupový panel? Přímo za kapitánským křeslem?“ Hodel přikývl a Korie mu podal plastovou kartičku, kterou si Hodel strčil do nosiče na zápěstí. „Tohle jsou kódy pro vyřazení autodestrukčního mechanismu černé skříňky. Pokud se stane něco neobvyklého, vypadni odtamtud. Velitel Brik s tebou bude ve spojení, takže se snaž moc nevtipkovat Miku.“

	„Už jsem zažil horší věci,“ odvětil Hodel. Dokonce i přes skleněné hledí přilby bylo vidět, jak se šklebí. „Ten Morthan se bude co nevidět mlátit smíchy.“

	„Jakkoli je ta představa bizarní,“ poznamenal Korie, „tentokrát se snaž soustředit. Tohle je vážné.“

	Hodel si povzdechl. „Rozkaz, pane.“

	„Díky, Miku.“ Korie uvažoval, jestli jejich rozhovor slyšel Brik. Nejspíš ano. Přesto bylo nepravděpodobné, že by to nějak komentoval. Korie Brika neměl moc v lásce – nikdo z posádky ho zrovna nezbožňoval – ale respektoval ho, a když mu velitelství flotily nabídlo, že morthanského hlavního bezpečnostního důstojníka nahradí, jejich návrh odmítl. I přes veškerou osobní averzi věděl, že posádka Star Wolfa by nikdy nenašla důstojníka, který by měl pro svou práci lepší kvalifikaci. Nevěděl, co si o něm Brik myslí, a bylo mu to celkem jedno, ačkoli se domníval, že jeho představa rovnocennosti plynoucí z toho, že oba nosili stejnou uniformu, Brika přinejlepším bavila a přinejhorším rozčilovala. Důležité bylo, že se jim dařilo spolupracovat. Možná to bylo proto, že se snažili jeden druhému něco dokázat.

	Rozčilený, netrpělivý a napjatý Korie zavolal přes rameno na Shibana. „Už je to hotové? Nebo co?“

	„Jai!“ vyhrkl Wasabe. Toto slovo doplněné důrazem považovali ne-Japonci za „Ano“, ale ve skutečnosti znamenalo „Slyším vás“, a někdy také „ale jsem příliš zdvořilý, než abych vás odmítl“. V Shibanově případě to nicméně skutečně znamenalo „Ano“.

	Shibano byl vychováván v tradičním japonském prostředí, nicméně důstojníkem na vesmírné lodi už byl dost dlouho na to, aby dosáhl stavu, který někteří sociologové nazývali přesahujícím člověka – rozpoložení, kdy duševní stav jedince není vázán na konkrétní okolnosti, ale namísto toho se přizpůsobí lidskému chování v měřítku celého vesmíru. Zjednodušeně řečeno, jedinec, který už žije ve vesmíru velmi dlouho, někdo, kdo urazil miliony světelných let – někdo, kdo svou vlastní definici lidskosti vyměnil za praktičtější znalosti vědomí.

	Podle této definice bylo možno takto vnímat většinu důstojníků flotily. K této profesi to neodmyslitelně patřilo. Jen málo lidí se tak narodilo, ale skoro všichni se takto rozvinuli díky životu na vesmírné lodi. Ale někteří důstojníci byli tímto způsobem rozvinuti více než ostatní. Například Korie…

	Korie ukončil rozhovor s Hodelem a promluvil na Harlieho. „Jak jsme na tom?“

	„Spojovací tunel je plně natlakovaný. Integrita ověřena. Repulzorová pole nastavená. Vysoká spolehlivost. Všechny přípravy na misi ukončeny,“ odpověděl Harlie nevzrušeně.

	„V pořádku,“ řekl Korie. „Na můj rozkaz. Jdeme na to.“

	Parsonsová a Willigerová vše zachmuřeně pozorovaly ze zadní části vstupního prostoru. Vnitřní průlez přetlakové komory se otevřel a členové týmu začali kvapně zaplňovat stísněný spojovací tunel.

	„Pane Korie…“ promluvila Parsonsová tiše do komunikátoru.

	„Madam?“ ozval se z jejího sluchátka Korieho hlas.

	„Buďte tam opatrní.“

	Když to Korie skrz reproduktory skafandru uslyšel, uznale se usmál. Tato slova byla mottem na Michaelu Cornadovi, první lodi, na níž Parsonsová sloužila. Možná by se to mohlo stát i mottem na Star Wolfu. Rozhodně by mělo.

	Hodel spatřil Korieho úsměv. Slyšel instrukce, které jim Parsonsová dávala, ale protože na rozdíl od Korieho neznal kontext, něco mu v té řeči scházelo. Hodel, notorický vtipálek, dodal: „Jo. Bacha na jiskrotanečnice a lidožravé tribly.“

	„Lidožravé tribly?“ otázal se Wasabe.

	„Některý lidi sní všechno,“ odpověděl nemastně Hodel a natáhl se k úchytu.

	Korie, Bachová, Hodel, Shibano, Berryman a Easton se v tunelu seřadili do trojřadu. Jakmile se za nimi zavřel průlez, všichni se chopili úchytů nad sebou – bylo to opatření pro případ náhlé dekomprese. Ne že by čekali, že k ní dojde, ale bylo to součástí výcviku.

	„Jsme připraveni,“ prohlásil Korie. „Jděte na to.“

	Dokonce i skrz skafandry slyšeli mechanické zvuky připojovaných a uzamykaných svorek – další pojistky, která byla na všech průlezech. Tady bylo dunění repulzorů nápadnější, a z téměř hmatatelného pocitu, který vyvolávalo, vstávaly chlupy na krku hrůzou.

	Korie studoval displej zabudovaný v přepážce. „Potvrzuji tlak v tunelu,“ ohlásil.

	Chvíli se nic nedělo, ale pak…

	
Na palubu

	Průlez se pozvolna otevřel a odhalil pohled na vnitřní část spojovacího tunelu. Poloprůhledný materiál, z něhož byl tunel vyroben, vypadal pevně, ale stejně měli dojem, jako by byl uvnitř tunelu cítit tlak vzduchu. Přítomnost hrozivého červeného obra se vpíjela skrz membránu. Jedna strana tunelu byla temná a druhou zaplavovala šarlatová záře. Zábradlí se táhla po celé délce tunelu, aby se členové posádky odění ve skafandrech měli čeho chytit. Na rozdíl od obou lodí nebyla ve spojovacím tunelu žádná gravitace.

	Standardní postup by byl vrhnout se vpřed a volným letem překonat celou délku tunelu.

	Tentokrát by to ale nešlo. Ne se zapnutými repulzorovými poli.

	Sílu polí pociťovali jako neviditelnou vlnu, která je neúprosně tlačila vpřed. Kdyby přicházeli z druhé strany, připadalo by jim, jako kdyby se pokoušeli protlačit skrz želatinu, pavoučí síť nebo pružnou gumu. Připadalo by jim, jako by vzduch náhle zhoustl. Pohyb ve směru tlaku připomínal výstup balonem. Byl to skoro hmatatelný pocit. Členové týmu se přidržovali úchytů a nechali se tlačit kupředu.

	Na spojovací tunel působila kombinovaná síla tří soustředných polí. K udržení takové síly bylo potřeba obrovské množství energie. Aby Star Wolf tuto bezpečnostní bariéru udržel, vypnul všechny méně důležité lodní systémy.

	Korie ještě nikdy nepřekonával tak silné pole, a z tlaku, který působil na jeho vnitřní orgány, se mu zvedal žaludek. A pak byl zničehonic z nejhustší části pole venku a blížil se k vnitřnímu průlezu příďové přetlakové komory Norwaye. I přesto stále cítil nepatrný tlak.

	Korie se otočil a sledoval, jak zbytek týmu překonává tunel. Poručík Bachová opustila přetlakovou komoru Star Wolfa jako poslední. Korie ohlásil: „Dobrá. Jsme na druhé straně. Uzavřete průlez.“ Průlez se s hlasitým mechanickým bouchnutím uzavřel. Star Wolf byl zabezpečený. Jakmile se otevře průlez na Norway, záchranný tým bude považován za kontaminovaný…

	Hodel sledoval řadu údajů, které se mu zobrazovaly na zápěstí skafandru. „Tlak je nastavený na úroveň Norwaye,“ oznámil.

	Korie potvrdil, že rozumí, a otočil se k příďovému průlezu Norwaye. Ke čtečce přiložil přístupovou kartu, a zatímco čekal, až se objeví zelená kontrolka, tiše se modlil, aby loď rozeznala jejich autorizační kód. Rozhodně nechtěl průlez otevírat ručně ani se prořezávat skrz. Uvítal by, kdyby šlo všechno hladce. Přesně podle učebnice. Panel se rozsvítil zeleně a Korie vyslal tiché poděkování směrem k posádce na druhé straně. „To je dobré znamení,“ podotkl.

	„Jo, jsou jenom paranoidní, ne šílený,“ souhlasil Hodel.

	„Je válka. Všichni blázní. Záleží na tom, jestli jsme my dost šílení. Fajn, tak do toho. Bachová, Eastone, Shibano…“ Bezpečnostní důstojníci se přesunuli za Korieho, vytáhli zbraně a stáhli si ochranné štíty na hledích svých přileb.

	Korie rukou v rukavici udeřil do tlačítka OTEVŘÍT. Panel se rozsvítil červeně a objevil se nápis TESTUJI – pak se průlez otevřel a členům týmu se naskytl pohled na prázdnou přetlakovou komoru Norwaye.

	Chvíli počkali, jestli se něco nestane. Nic. „Pořád máte zelenou,“ ozval se kapitánčin hlas.

	Komora před nimi byla temná, takže nebylo možno nic rozeznat. Až na absenci světla byla místnost identická jako ta, kterou právě opustili. Korie se pustil úchytu a nechal repulzorové pole, aby ho postrčilo do nitra ztichlé lodi. Bezpečnostní tým mu byl v patách. Obrátili se vertikálně vůči palubě lodi, prošli skrz průlez přetlakové komory a seskočili na palubu.

	Jakmile do přetlakové komory vstoupil poslední z nich – byla to Helen Bachová – uzavřeli průlez a počkali, až loď ověří úroveň tlaku vzduchu. Hučení repulzorů za nimi pozvolna umlkalo.

	„Vypadá to, že autonomní systémy stále fungují,“ poznamenal Korie jak ke členům týmu, tak k těm, kteří je slyšeli na palubě Star Wolfa: Parsonsové, Torové, Brikovi, Willigerové…

	„To je dobrá zpráva,“ prohlásil Hodel. „Ulehčí nám to práci.“

	„Rozumíme, záchranný týme,“ ozval se jim ze sluchátek hlas Cygnus Torové.

	Poslední panel se rozsvítil zeleně. „Dobrá, jdeme na to.“ Korie otevřel poslední průlez. Před nimi se rozprostřel vnitřek Norwaye…

	Nebyl to zrovna uklidňující pohled. Vstupní prostor přetlakové komory zalévala tma. Dva skafandry stále ještě visely v regálech a jeden ležel na zemi. Kolem se válela různorodá směsice vybavení – jako kdyby se někdo snažil chvatně navléct do skafandru, aniž by při tom dbal na předepsaný postup. Jen se zachránit.

	„Hodele?“ zavolal Korie.

	„Už provádím skenování.“ Hodel studoval údaje, které se objevovaly na obrazovce na zápěstí skafandru. „Zatím nic.“

	Korie přepnul vysílačku na externí reproduktor. „Volám posádku Norwaye! Je tam někdo? Jsme z lodi Star Wolf. Přišli jsme vám pomoct. Volám posádku Norwaye.“ Zvedl ruku na znamení, aby se ostatní ztišili. Členové týmu se ani nepohnuli. Poslouchali.

	„Haló! Je tu někdo…?“

	Nikdo.

	Korie ukázal rukou a tým se vydal kupředu – ze vstupního prostoru přetlakové komory směrem do kýlového prostoru. Nevypadalo to dobře. Hodně světel nefungovalo. Kýlový prostor byl zahalen ponurou temnotou.

	„Pane?“ Hodel na něco ukázal. Korie tím směrem vrhl pohled. V temnotě něco bylo. Něco, co slabě poblikávalo. A najednou to bylo pryč. A pak to znovu zablikalo úplně jinde. Jako drobná zrnka prachu nebo slabý ohňostroj.

	„Co je to?“ otázal se Hodel. „Co to znamená?“

	„Znamená to… že jsem se mýlil.“ Korie pocítil rostoucí mrazení v žaludku. „Měli jsme jít druhou stranou,“ odpověděl Hodelovi. „Čekal jsem, že budou přemýšlet logicky. Promiň, Miku. Tohle nám ztíží práci.“ Udělal jsem chybu.

	„Záchranný týme, hlaste se,“ promluvila Torová klidně. „Co vidíte?“

	„Nějaký druh… je to těžké popsat. Světlušky? Nejsem si jist. Přenastavte si obrazovku. Skoro to není vidět.“

	„Dobrá, už to vidíme.“

	Korie pohlédl na malý monitorovací panel zabudovaný v přilbě. Ukazoval to, co viděli na můstku Star Wolfa. Na obrazovce byla světélka vidět zřetelněji. Zanechávala po sobě temné mžitky. Ale stále byla slabá a vypadala, že se objevují a mizí zcela náhodně, nikoli pravidelně. Bylo to, jako kdybyste něco zběžně zahlédli koutkem oka a když jste se otočili, abyste se na to podívali pořádně, bylo to pryč. Korie měl dojem, že vidí malá růžové zlatá a červená světýlka, ale určitě tomu tak nebylo.

	A ještě tu byla ta druhá věc – hluk Norwaye. Byl jiný. Na pozadí nebylo slyšet žádné povědomé zvuky lodi kypící životem. Korie přimhouřil oči. Ventilátory byly vypnuté. Chladicí potrubí nijak nehučelo. Nebylo slyšet ani vodovodní potrubí a odpadní soustavu. Ticho bylo děsivé. Dokonce chybělo i tiché pípání všelijakých monitorů. Vesmírné lodi nebývají tiché. Ať už byly přístroje navržené nebo postavené sebelépe, ať byly obrovské, malé či téměř nepatrné, dělaly hluk. Trubkami se valily proudy kapaliny. Tunely proudil vzduch. Všechno pískalo, vibrovalo a hučelo jako jednotlivé součásti masivních kostelních varhan rychlejších než světlo, takže bylo slyšet dunivé tóny a mechanické souzvuky. Tato loď… tak vůbec nezněla. Proto působila tak děsivým dojmem.

	„To je tahle loď opuštěná?“ otázal se Hodel.

	„Ne,“ odvětil Korie. „Harlie zachytil známky života. Jenom prostě nejsou na tomhle konci lodi.“ Korie z opasku skafandru sundal několik malých kulovitých sond, aktivoval je a hodil je do chodby. Sondy se ve vzduchu stabilizovaly, vysunuly čočky a skenery a zamířily do útrob Norwaye. Monitorování a ovládám sond zajišťovala posádka Star Wolfa.

	Korie čekal, až mu situaci potvrdí Parsonsová. „Sondy neukazují žádné známky života, ale signál je nezřetelný.“

	„Vaše rozkazy, madam?“

	„Získejte lodní deník a vypadněte odtamtud.“

	„Rozkaz.“ Korie zbývajícím členům týmu naznačil, aby se vydali kupředu.

	Bachová a Shibano byli těsně za ním. Bachová nervózně mávala puškou ze strany na stranu.

	„Bojíš se duchů?“ zašeptal Shibano.

	„Ani náhodou. Jenom nechci, aby se ze mě jeden stal.“

	Korie se na ně zamračil. „Nechte toho tlachání.“

	„Ano, pane. Omlouvám se.“

	Dostali se až k vertikálnímu rozcestí, místu, kde se chodbou nahoru i dolů táhly žebříky. Také odtud do nitra lodi vedly diagonální tunely. Bachovou, Eastona a Hodela poslal Korie po žebříku směrem k „severnímu“ konci „Broadwaye“, kde končila hlavní chodba. On, Shibano a Berryman pokračovali kýlovým prostorem směrem na záď.

	
Jiskření

	Legrační poblikávající světélka tu byla vidět trochu lépe. Berryman se zamračil nad údaji, které mu ukazovaly skenery, a postupně se ho začalo zmocňovat znepokojení. „Pane?“ ozval se, aby upoutal Korieho pozornost.

	Korie se váhavě zastavil. „Co se děje?“

	„Myslím, že je to nějaký druh… vlnočástice.“ Napůl vlnění, napůl částice, která oplývá některými charakteristikami obou. Nepředvídatelná.

	Světélka se začala sunout směrem k nim. Vypadala neškodně, ale zjevně představovala velkou neznámou, tudíž je bylo třeba považovat za smrtící, dokud se neprokáže opak. Určitě měla něco do činění se stavem tohoto plavidla. Shibano se natáhl a pokusil se pár drobných světélek chytit. Ta ale odlétla pryč z jeho dosahu jako zrnka prachu. Snažil se je zachytit znovu a znovu, ale světélka se mu pokaždé vyhnula. Teď už okolo něj bylo daleko víc blikajících částeček, které se objevovaly a náhle zase mizely. Působily jak roztomile, tak… znepokojivě. Zdálo se, že nervózně poletují vzduchem.

	Berryman se pomalu otočil a snažil se je prozkoumat pomocí ručního skeneru, ale vypadalo to, že vlnočástice se vyhýbají prostoru, který je snímán polem přístroje. Korie a Berryman si toho všimli ve stejnou chvíli.

	„Co to zkusit vypnout?“ navrhl Korie tiše.

	„Asi bychom to mohli zkusit,“ odpověděl Berryman stejně opatrně a vypnul skener. Pomalu se otočil a sledoval chování vlnočástic. Přilétly blíž…

	Korie s Berrymanem si vyměnili pohled.

	„Chcete jednu chytit?“ zeptal se Korie.

	„Doktorka Willigerová mě stáhne z kůže, jestli se o to nepokusím.“

	„Žádné domněnky,“ zaskřípal jim v přilbách hlas Molly Willigerové. „Spíš vás stáhnu z kůže, jestli se vystavíte zbytečnému riziku.“

	„Chcete jednu z těch věcí, nebo ne?“ odsekl Berryman.

	Willigerová neodpověděla okamžitě. Rozmlouvala s Parsonsovou. Konečně se její hlas ozval znovu. „Jestli jednu z těch věcí dokážete chytit do láhve, tak fajn. Když ne, nic se neděje.“

	Korie se ozval. „Nemyslím, že se jim zamlouvá snímací pole skeneru.“ K Berrymanovi dodal: „Zkuste vypnout skenery na přilbách.“

	„A pak co?“

	„A pak nejspíš uvidíme, jestli se k nám snaží dostat, nebo ne. Koukněte, je jich tu víc než předtím. Něco je rozhodně přitahuje – nejspíš my. Ale snímací pole skeneru je od nás drží dál.“

	„Myslíte, že by se mohly dostat skrz naše skafandry?“

	„Neměly by. Tyhle skafandry mají nejvyšší úroveň zabezpečení.“

	„To měla Norway taky.“

	„Hm. Máte pravdu.“

	„Ale jestli se můžou dostat skrz naše skafandry,“ pokračoval Berryman, „pak musíme předpokládat, že už jsme dávno kontaminovaní.“

	„To je taky pravda,“ připustil Korie. „Ale myslím, že v zájmu poznání potřebujeme zjistit, co se tady sakra děje. Jaké nebezpečí nám hrozí, když budeme pokračovat dál.“ Korie vypnul skenery, které měl přimontované na přilbě. Vlnočástice začaly kroužit směrem k němu, ale žádná z nich se mu nezachytila na skafandru. Korie s Berrymanem na sebe pohlédli skrz obličejové kryty svých helem. Ani jeden z nich neznal odpověď na tu nevyslovenou otázku.

	„Je to kvůli skenerům, nebo kvůli skafandrům? Nebo kombinací obojího? Nebo je to kvůli něčemu jinému?“

	Aniž by mu to někdo řekl, Wasabe Shibano natáhl ruku a vypnul skenery přimontované na hrudní a zádové části skafandru. Chvíli se nic nedělo. Vlnočástice stále kroužily zhruba na délku paže od nich.

	„Dobrá,“ řekl Korie. „Myslím, že jsme v bezpečí. Je to těmi skafandry.“ Hlavou naznačil pohyb kupředu. „Získáme lodní deník a vypadneme odtud.“

	A pak – když se pohnuli, pohnuly se i vlnočástice. Jako by se náhle rozrušily, poletovaly jako shluk rachejtlí, jako vybuchující světlušky – poskakovaly, třpytily se a blikaly. Zničehonic se začaly lepit na tři postavy ve skafandrech a každou z nich teď obklopovala slabá třpytivá záře.

	„A do prdele…“ vyhrkl Berryman pro něj netypicky.

	Korie nic neříkal. Ale myslel si totéž. Moje druhá chyba. A cena za ni bude vysoká.

	Jenom Wasabe Shibano vypadal nevzrušeně. Podržel si ruku před hledím přilby a zíral na nenadálý jas. Budil zároveň strašidelný i magický dojem. Podivná záře se odrážela na hledí jeho přilby a oči se mu rozšířily úžasem.

	V tu chvíli Korie, a stejně tak Berryman, vrhl pohled na své ruce. Všichni tři pohlédli jeden na druhého – v úžasu i hrůze zároveň. Všichni zářili nesčetnými blikajícími částečkami. Vypadali jako očarovaní.

	Komunikátory jim chrčely v uších, ale oni je neslyšeli. Ozval se hlas Torové, Willigerové, Brika a Parsonsové – „Korie! Odpovězte! O co sakra jde? Co se k čertu děje?“

	„Všechno je v pořádku,“ vypravil ze sebe Korie. Jeho hlas zapraskal. „Jsme… obklíčeni. Ale nic se nám nestalo.“

	„Popadněte deník a ztraťte se odtamtud. To je rozkaz,“ vyštěkla Parsonsová. „Vlastně ne! Zapomeňte na deník. Jen odtamtud vypadněte. Hned!“

	„Naše skafandry drží…“ začal je ujišťovat Korie.

	„Ale jak dlouho?“ přerušil ho drsný hlas Molly Willigerové.

	Skoro jako v odpověď na její otázku Berryman zařval. „O, Bože–!“ Korie se otočil, aby se na Berrymana mohl podívat. Nedokázal posoudit, jestli to byl výkřik strachu nebo údivu – ale Berryman náhle začal zářit jasněji! A Shibano také! Korie pohlédl na své vlastní ruce – pak na zbytek skafandru – zářil stejně jasně jako ostatní.

	Pohlédl na Berrymana se Shibanem a zjistil, že zářící částečky se jim doslova vpíjejí do skafandrů. Stejně jako jemu.

	Nebolelo to – bylo to zajímavé. Lechtalo to… byl to téměř sexuální pocit. Ale napadalo ho ještě něco. Je tohle můj třetí a poslední omyl?

	„Hej!“ zasmál se Shibano. „To lechtá!“ Pohlédl na Berrymana a Korieho. „Nebo snad ne?“

	Berryman vypadal, že se cítí nepříjemně – ne proto, že by cítil bolest, ale protože už uvažoval o možných zdravotních následcích. Pohlédl na Korieho.

	Korie přikývl na souhlas. „Je to zvláštní pocit,“ přiznal. „Jako kdyby se celému mému tělu chtělo kýchnout ve stejnou chvíli…“ Zářivá záplava světla slábla. Světélka mizela.

	Korie ukázal na Berrymanův skener. „Udělejte sken.“

	Berryman přístroj zvedl a zapnul ho. Nejdřív ho namířil na Shibana.

	„Au – to nelechtá.“

	Korie gestem ruky ukázal na sebe, a Berryman skener namířil na něj. V tu chvíli se lechtání změnilo v bolest – jako série slabých elektrošoků. Korie zvedl ruku a naznačil Berrymanovi, že může přestat, a ten tedy skener vypnul.

	„Taky jste to cítil?“

	Berryman zachmuřeně přikývl.

	„No, ať je to cokoliv, tak už jsme to určitě chytili.“

	„Nedokážu to identifikovat, pane. To budou muset udělat na palubě Star Wolfa.“

	„Něco by mohlo být v záznamech. Harlie už pravděpodobně začal prohledávat soubory. Musí projít tisíc let historie. Takže to může chvíli trvat.“

	
Uzavření

	Parsonsová stála na můstku s popelavou tváří. Nejdřív pohlédla na Willigerovou a pak na Brika.

	Ačkoli ani na chvíli nevzhlédl od svého terminálu, vycítil nějak její znepokojení. „Už na tom pracuji, madam.“ V jeho hlase zazníval vztek. Byl naštvaný na Korieho? Nebo na ni? Nebo na vesmír obecně? Korie ji ohledně Brikova chování varoval. Parsonsová si říkala, že to není důležité. Alespoň ne teď. „Děkuji, pane Briku,“ řekla neutrálně.

	Otočila se k Willigerové. „Co druhá polovina týmu?“

	„Nechávají skenery zapnuté,“ zavrčela doktorka.

	„Ochrání je to?“

	Willigerová pokrčila rameny. Nepříliš uspokojivá odpověď.

	Parsonsová se poškrábala na uchu a zamyšleně se zamračila. „Dobrá. Řekněte jim, ať pokračují. Dokud jsou na palubě Norwaye, musí najít lodní deník a zjistit, co jsou ty věci k čertu zač.“

	„Rozkaz.“

	Na palubě Norwaye zatím Hodel přijal Brikovy rozkazy se strnulým výrazem ve tváři. Na „Broadwayi“ také vídali čím dál tím víc vlnočástic. Hodel nechtěl spekulovat nahlas, ale vypadalo to, že se nákaza rozšířila po celé lodi. Vydal se kupředu a následoval Eastona s Bachovou chodbou, která byla známá i cizí zároveň. Z funkčního hlediska byla Norway identická jako Star Wolf. Obě plavidla byla lodě Liberty postavené podle stejného nákresu. Možná že je dokonce smontovali na stejné montážní lince. Ale Norway byla vybavena pro plnění odlišných úkolů a její vnitřní vybavení bylo dostatečně odlišné na to, aby člověk zažil Déja vu doprovázené kulturním šokem a nejasně znepokojivým pocitem dezorientace.

	„Poručíku Hodele?“ To byla Bachová. Došli k uzavřenému průlezu. Na druhé straně byl můstek.

	Easton si klekl, aby prozkoumal rám průlezu. „Je to uzavřené a utěsněné tmelem.“

	„Něco je na druhé straně?“ otázala se Bachová. „Nebo na téhle?“ Rozhlédla se kolem.

	Hodel zavrtěl hlavou, aby dal najevo, že nemá tušení. Vyslechl si Brikovu radu, která mu zněla z komunikačního okruhu přilby, a ostatním sdělil: „Tohle uzavřeli z nějakého důvodu. Vrátíme se a uvidíme, jestli se dá dovnitř dostat jinudy.“

	Po jednom z žebříků se vrátili o palubu níž, kde našli Korieho, jak pracuje u otevřeného panelu ve stěně a snaží se nabourat do autonomních lodních systémů. Optické kabely nesvítily – tato část lodi neměla energii. Korie si připnul nástroje zpátky na opasek, a vzhlédl, právě když se blížili ostatní členové týmu.

	„Broadway je uzavřená,“ ohlásila Bachová. „Žádní přeživší. Žádná těla ani žádní duchové.“

	„A vlnočástice?“

	„Je jich tam spousta.“

	„Takže víte o našem… malém úkazu?“ otázal se Korie. „Viděli jsme ho na svých displejích,“ potvrdil Hodel. „Vypadáte jako vánoční stromky, kluci.“

	„Nech si to, Miku. Je někdo z vás nakažený?“ A bylo to. Právě to řekl.

	Hodel, Bachová a Easton si vyměnili pohledy a zavrtěli hlavou.

	„No, tak si nechte zapnuté skenery – ale na nízký stupeň a nemiřte s nimi na nás. Je to… nepříjemné.“

	„Rozumím, pane.“

	„Měl bych vás poslat zpátky,“ přemýšlel Korie nahlas.

	„Měl byste nás nechat dělat naši práci, pane,“ odvětila Bachová klidně. „Nevíme jistě, jestli od nás snímací pole vlnočástice odpudí. Neměli bychom dělat ukvapené závěry. Taky můžeme být nakaženi.“

	Korie na ni vrhl ostražitý pohled. Co je to se mnou? Opravdu jsem udělal tolik špatných rozhodnutí?

	„Máte pravdu,“ připustil. „Vypořádáme se s aktuálními problémy a o detoxifikaci se budeme starat později. To je práce doktorky Willigerové, ne naše.“

	„Správně,“ řekl Hodel. „Alespoň díky nám bude mít co na práci.“

	„Miku…“ upozornil ho Korie. „Soustřeď se.“

	Bachová kývla hlavou směrem k průchodu, který měli nad sebou. „Zablokovali ten průlez, aby udrželi něco uvnitř – nebo venku?“

	Korie zavrtěl hlavou, protože nechtěl hádat. Náhle si nebyl jist vlastním úsudkem. Ukázal na panel na zdi. „Je bez energie.“ Zběžně mávl rukou směrem k zádi. „Uvidíme, jestli se dostaneme dovnitř skrz kýl a přes stanoviště řízení palby.“ Zamířili na záď.

	Korieho něco napadlo. „Harlie?“ promluvil do komunikátoru.

	„Ano, pane Korie?“

	„Už jsi něco zjistil o vlnočásticích?“

	Harlie zaváhal –

	Korie si toho téměř ihned všiml. Harlie zaváhal!

	– a řekl: „Omlouvám se. Nemám nic užitečného.“

	Nic užitečného? Co to mělo znamenat? Měl něco, nebo ne? Harlie by nelhal – nemohl by. A přesto… by mohl mást. Korie se chystal ptát dál, ale Harlie jeho myšlenky přerušil, aby dodal: „Právě s doktorkou Willigerovou procházím nějaké materiály. Pokud narazíme na něco, co souvisí s vaší situací, informujeme vás.“

	Takže něco mají.

	V danou chvíli tu myšlenku ignoroval. Členové týmu dorazili k zablokovanému bezpečnostnímu průlezu, který odděloval přední část kýlu od zbytku lodi. Také byl utěsněný tmelem. Easton už zatím prozkoumával rám průlezu.

	„Můžete se tím prořezat?“ otázal se Korie.

	„Bez problému,“ ujistil ho Easton a jal se z opasku sundávat příslušné nástroje a nasazovat je na pušku. Zbraň mohla sloužit také jako velmi výkonný laserový řezák.

	„Briku?“ promluvil Korie tiše do komunikátoru v přilbě. „Co si myslí velení?“

	Brik neodpověděl hned. Radí se snad s Parsonsovou? Když se Brik ozval, jeho hlas zněl nezvykle chladně. „Kapitánka říká, že rozhodnutí je na vás.“

	„Díky,“ špitl Korie. Chvíli přemýšlel. Zahleděl se směrem k přídi a k zádi, pak pohlédl ke stropu a na podlahu – jako kdyby tam bylo něco, co mu uniklo. Už nechtěl dělat další chyby. Konečně řekl: „Hádám, že na přídi bylo něco, co se vymklo kontrole. Izolovali to, ale ne dost rychle, takže museli utéct na záď, kde se momentálně schovávají za repulzorovými poli. Myslím, že můžeme řezat. Má někdo něco proti?“

	Zatímco členové týmu, stejně jako důstojníci na palubě Star Wolfa, zvažovali význam Korieho slov, nastalo ticho.

	„Teď už není problém s kontaminací,“ podotkla Willigerová. „Myslím, že musíme předpokládat, že je kontaminovaná celá loď. Teď záleží na tom, jestli můžeme vůbec někoho zachránit. Dokud nebudeme znát podstatu nákazy a jak se proti ní chránit – pokud je skutečně nebezpečná, čemuž zatím nic nenasvědčuje – je předčasné dělat si starosti se záchranou. Naší hlavní prioritou je urychleně zjistit, s čím máme co do činění.“

	„Jinými slovy,“ shrnul Korie, „jste pro to, abychom se vykašlali na většinu standardních postupů?“

	„Ano,“ přisvědčila Willigerová bez váhání. „Jsem. Zkoušeli jsme být opatrní a nefungovalo to. Teď zkusme postupovat cíleně. Jsem pro prořezání se skrz průlez.“

	„Madam?“ otázal se Korie Parsonsové.

	„Jak jsem řekla, pane Korie, rozhodněte vy.“

	„Chápu. Jen jsem chtěl vědět, co si myslí ostatní. Elriku?“

	Brikova odpověď byla strohá. „Prořízněte to.“

	Korie si dovolil úsměv. „Nemohl jste to říct stručněji?“

	„Řežte,“ řekl Brik.

	Korie si nebyl jist, zda Brik pochopil, že žertuje, nebo zda svou odpověď mínil vážně. Nevadí. Všichni se shodli. Otočil se k Eastonovi. „Otevřete to.“

	
Průchod

	Za pomoci řezáku netrvalo otevření průlezu nijak dlouho.

	Členové týmu ustoupili stranou a Easton použil svoji pušku k odříznutí celého rámu průlezu. Řezací paprsek oslnivě zářil. Filtry, jimiž byly přilby skafandru vybaveny, jasné záblesky tlumily a skafandry samotné pohlcovaly teplo, ale malé hořící částečky polykarbonátu občas stříkaly všemi směry a nikdo nehodlal stát tak blízko, aby riskoval propálení skafandru.

	Třpytící se vlnočástice se od řezacího paprsku držely dál, ale náhle jich bylo víc, jako kdyby je intenzivní teplo a energie vyzařovaná při řezání zároveň přitahovaly i odpuzovaly. Konečně dvířka průlezu spolu s rámem dopadly se zaduněním na palubu. Ozvalo se zasyčení a z otvoru v přepážce i od zubatých a začouzených okrajů dvířek průlezu začaly stoupat obláčky dýmu. Čerstvé řezy se leskly doutnajícími rozžhavenými uhlíky.

	„Jsme skrz,“ poznamenal Korie suše. Na můstku Star Wolfa už to samozřejmě věděli, protože celou situaci sledovali – ale kvůli záznamu do palubního deníku musela každý krok potvrdit osoba, která byla přímo na místě.

	Bachová ze zdi sundala požární hadici. Trysku hadice namířila na doutnající průlez a vypustila oblak studené páry. Blikající vlnočástice, které se dostaly do cesty chemické mlze, náhle pohasly.

	I přesto že skafandry měly izolaci, Korie náhle pocítil chlad. Bachová několikrát postříkala okraje otvoru v přepážce. Poté vstoupila dovnitř a postříkala i dvířka průlezu, která ležela na palubě. Když byla s výsledkem své práce spokojená, hadici vypnula a vrátila se k přepážce, aby ji připevnila zpět na zeď. Jakmile se mlha rozptýlila, přilétly třpytivé vlnočástice zpět a znovu se jasně rozzářily.

	Korie kývl na Shibana a naznačil mu, aby otvorem prošel jako první. Shibano mířil puškou před sebe a zkušeně jí přejížděl ze strany na stranu, aby svižnými pohyby pokryl prostor. Za ním šel Easton, který po chvíli ohlásil: „Vypadá to bezpečně, pane.“

	„Jdu dovnitř,“ oznámil Korie a následoval je. Bachové Berryman a Hodel šli hned za ním. Záchranný tým pokračoval s chladnou vojenskou přesností na záď. Každý z členů týmu přesně následoval kolegu před sebou a snažil se sledovat každý přístupový panel, každý průlez, každý žebřík, každý krok trasy, kterou procházel.

	„Už máme nějaké údaje o vlnočásticích?“ otázal se Korie.

	„Harlie je stále zpracovává,“ řekla Willigerová stroze a vyloučila tím jakoukoli další diskusi. „Až něco budeme mít, dáme vám vědět.“

	Ona něco ví, pomyslel si Korie. Cosi mu hlodalo v hlavě – skoro zapomenutý příběh o… tom či onom. O něčem rudém. Něčem smrtícím. Ale tato blikající světélka – vypadala jako vytržená z pohádky.

	Korie neodpověděl.

	Odtud to bylo jen pár kroků k žebříku, po kterém se dalo dostat na stanoviště řízení palby. Shibano následoval Korieho a Hodela nahoru skrz stanoviště řízení palby, pak dalších pár kroků a znovu nahoru na řídicí palubu, nervové centrum Norwaye. Obraz snímaný kamerou na Korieho přilbě zaplnil hlavní obrazovku na můstku Star Wolfa, kterou Parsonsová Brik, Torová a Willigerová sledovali s chmurným výrazem ve tváři.

	Korie vylezl nahoru na řídicí palubu a ihned se otočil, aby se rozhlédl a podíval se za sebe. Velitelské stanoviště bylo neobsazené. Opuštěné. Prázdné. Což byla pravděpodobně nejznepokojivější věc, na kterou narazili.

	Pomalu se otočil kolem dokola, aby si prohlédl zbytek můstku. Stejně jako v případě Star Wolfa ho tvořila úzká místnost, v jejímž středu byla snížená platforma – řídicí místnost. V zadní části můstku bylo velitelské stanoviště, které se jako mezipatro zvedalo přímo nad napůl ukrytým stanovištěm řízení palby. Uprostřed velitelského stanoviště bylo prázdné kapitánské křeslo obklopené ještě dvěma dalšími křesly. Podél každé přepážky se táhly vyvýšené ovládací pulty a v přední části stanoviště byla obrazovka zabírající celou jednu stěnu. Bylo to tu téměř stejné jako na Star Wolfu – až na to, že vybavení bylo odlišné, stejně jako použité barvy. V tom, jak bude vypadat vnitřek lodi, měli kapitáni určitou volnost. Většina z nich si vybírala barvy své domovské planety. Norway byla vydekorovaná jemnými pruhy červené a modré, sem tam lemovanými pásy bílé.

	Shibano se protlačil kolem Korieho a vydal se ke kormidlu v přední části řídicí paluby. Náhle se však překvapeně zastavil a zděšeně zíral před sebe. „Pane–!“

	Korie popošel dopředu, stejně jako Hodel – a za nimi vylezli na řídicí palubu Easton, Bachová a Berryman. Všechny kamery, které měli na přilbách, posílaly zpět na Star Wolfa velké množství záběrů. A všechny byly děsivé.

	Spatřili vysušené mužské tělo, napůl vytažené z křesla, napůl ležící na podlaze, jako kdyby jeho majitel upadl, když se snažil vstát.

	Uniforma byla úplně roztrhaná. Tělo bylo znetvořené – mumifikované. Zčernalé zaschlou krví. Strnulé v hrůze – nebo v křeči. Mužova kůže byla napjatá a vpadlá – povětšinou bledá, skoro bílá, ale všude zbarvená temnými modrofialovými až téměř černými fleky. Tento člověk určitě neměl lehkou smrt.

	„Podívejte,“ vyhrkl Hodel a ukázal na tělo puškou.

	Všude na těle byly drobné rýhy – na první pohled vypadaly jako vrásky, ale vrásky to rozhodně nebyly. V kůži byly trhliny, jako kdyby ji někdo napnul skoro až k prasknutí. Tělo vypadalo jako něco odporně cizího – a přitom děsivě lidského.

	
Objev

	Shibano rychle ustoupil dozadu a narazil do Berrymana, který právě vkročil dovnitř, aby se také podíval. Berryman Shibanovi položil ruce na ramena a odstrčil operátora řízení palby stranou.

	Berryman jednal rozhodně a profesionálně, jako kdyby viděl tisíckrát horší věci než toto. Nebylo tomu tak, nicméně jeho zvědavost týkající se okolností, za kterých neznámý muž zemřel, převážila nad odporem, který pociťoval. Bez váhání z opasku odepnul multifunkční skener. Namířil ho na tělo – a zaváhal.

	Pohlédl na Korieho a pozvedl skener. „Můžu?“

	Korie odvrátil pohled od skeneru a pohlédl na tělo. „Nemyslím si, že mu to bude vadit. Pokračujte.“

	„Počkejte,“ řekl Berryman. „Nechte mě udělat pár záběrů. Star Wolfe, jste na příjmu?“

	„Jsme,“ ozvala se Willigerová – její hlas zněl podivně přiškrceně.

	„Chudák jeden,“ zamumlal Hodel.

	„Teď už alespoň víme, kdo vyslal nouzový signál,“ poznamenala Bachová.

	„Pokud ho vyslal on,“ podotkl Korie, „tak kde jsou ostatní? A pokud to nebyl on, tak proč na naši zprávu neodpověděl někdo jiný?“

	„Skenování připraveno,“ oznámil Berryman.

	Korie všem členům týmu naznačil, aby ustoupili. Nebyl si jist proč. Prostě mu to přišlo moudré. Dokonce i Berryman o kousek ustoupil a překalibroval skener. Namířil ho na tělo mrtvého člena posádky a stiskl zelené tlačítko. Chvíli… se nic nedělo. Ale potom – – sebou mrtvola začala škubat. Zmítala sebou. Třásla se. Zachvěla se, zacukala se a trhla sebou tak, že na chvíli byla ve vzpřímené poloze. Ruce a nohy mrtvole zapraskaly, jako kdyby byla posedlá démonem –

	Všichni mimoděk o krok ustoupili, jako kdyby se báli, že mrtvý muž obživl a každou chvíli se na ně vrhne. Hodel s Eastonem překvapeně zalapali po dechu.

	Pak se mrtvola rozpadla. Rozkládala se a tříštila na pevné prachové částice. Ale stále se držela vzpřímeně. Z polámaných kloubů, z rozedrané kůže a z nesčetných prasklin v těle náhle vylétla zářivá světélka – drobné jiskřičky létaly všemi směry, jako při výbuchu miniaturní novy –

	A poté se mrtvola zhroutila – to, co z ní zbylo, se rozsypalo po palubě a rozpadlo na další třpytivé prachové částice.

	„Můj Bože,“ vydechla Bachová. „Co to je? Co se to tu stalo?“

	„Vlnočástice…?“

	„To nevíme jistě,“ upozornil Korie. „Nedělejme ukvapené závěry.“ Otočil se k Berrymanovi. „Zachytil skener něco?“

	Berryman pokrčil rameny. „Většinou šum a nesmyslné údaje.“ Ukázal na displej na zápěstí skafandru. „To tělo bylo mumifikované. Ani stopa po krvi nebo jakékoli jiné tělesné tekutině – jako kdyby ho někdo vysál.“

	„Upíři. Vesmírní upíři…“ vyhrkl Hodel hrozivě.

	„Neplácej nesmysly,“ vyštěkl na něj Berryman. „Na tyhle kraviny nikdo nevěří…“

	„Soustřeďte se,“ přerušil je Korie a obrátil se ke kormidelníkovi. „Miku, jsou chvíle, kdy je s tebou fakt legrace. Tohle ale není jedna z nich.“

	„Promiňte, pane.“

	Když se Korie otočil, všiml si, že Shibano stále zděšeně zírá na rozdrobené ostatky mrtvého muže. Shibanova kultura brala smrt velice vážně. Přesto že se Wasabe při obsluze choval nelítostně, zřejmě ještě nikdy neviděl smrt takto zblízka. Byl paralyzovaný. Korie ho jemně odtáhl od hrozivého výjevu. „Wasabe? Shibano! Běž. Jdi stáhnout lodní deník – hned.“

	Shibano tupě přikývl. „Rozkaz, pane.“ Přistoupil ke komunikačnímu pultu – a zastavil se. „Pane Korie?“

	Korie se otočil a poprvé si všiml, že je terminál vyřazený z provozu, zničený. Byl téměř rozseknutý vedví. Ovládací panely byly ohořelé a začouzené.

	„Tady je to stejné,“ zavolal Hodel. Kormidelní pult byl vyřazen z provozu stejným způsobem. Rozstřílený.

	„Všechny ovládací pulty jsou mimo provoz,“ ohlásila Bachová. „Paprskomety.“

	Korie přecházel od jednoho pultu k druhému, aby si ověřil to, co už věděl. Vydal se na pravou stranu paluby. Všechny ovládací pulty byly rozbité na kusy. Bez energie a nepoužitelné. Na opačné straně můstku zahlédl stejné poškození.

	Norway byla úmyslně vyřazena z provozu.

	„Pane Korie?“ zazněl mu v uchu hlas kapitánky Parsonsové. „Byly zničeny všechny ovládací pulty? Potvrďte.“

	„Přesně tak,“ odpověděl Korie. „Můstek Norwaye byl…“ Korie se snažil najít vhodná slova, „vyřazen z provozu za použití paprskometů. Tahle loď nikam nepoletí. Někdo chtěl, aby se odsud nevrátila…“ Ohlédl se a spatřil Bachovou, jak zvedá zbraň. Podržela ji tak, aby na ni Korie viděl, a kývla směrem k mrtvole, nebo spíš k tomu, co z ní zbylo. Korie přikývl na znamení, že rozumí. „… pravděpodobně ten chudák, kterého jsme našli u astronavigačního pultu.“ Korie ztišil hlas. „Odhaduji, že nechtěl, aby tahle loď byla schopna opustit oběžnou dráhu a unikla zničení při průletu plamennou stěnou, kterou tvoří koróna červeného obra. Pravděpodobně nechtěl riskovat, že se nákaza rozšíří na další loď. To znamená, že nouzový signál vyslal někdo jiný. Buď potom, co to tu zničil, nebo předtím. Jedno podnítilo druhé. Na lodi musela vypuknout značná panika.“

	Parsonsová neodpověděla hned. Když konečně promluvila, její hlas byl podivně prostý emocí. „Najděte lodní deník, Korie. Hned.“

	„Rozkaz, madam. Budeme ho muset stáhnout přímo. Nechci riskovat a odpojovat černou skříňku. Data nahrajeme do vysílače.“

	„Udělejte to,“ rozkázala. „A rychle.“

	
Varování

	Na můstku Star Wolfa vládla pochmurná nálada. Nikdo to nemusel říkat, ale posádka nevěřila, že se členové záchranného týmu z Norwaye vrátí. Sledovali tedy mrtvoly. Pět mrtvých mužů a jednu ženu. Dokud hlavní lodní lékařka nezjistí, co jsou vlnočástice ve skutečnosti zač, nemohou členům záchranného týmu povolit návrat na palubu. Posádka Star Wolfa nemohla dopustit, aby se nákaza rozšířila i na palubu jejich lodi.

	„Madam?“ ozval se Brikův hluboký a drsný hlas.

	Parsonsová přistoupila k zábradlí v přední části velitelského stanoviště a pohlédla dolů na Brika. „Ano, pane Briku?“

	Hlavní bezpečnostní důstojník ukázal na schematické znázornění Norwaye na obrazovce. Parsonsová pochopila, co naznačuje, a její výraz ztvrdl.

	„Myslím, že byste se měla podívat na tohle. Tyhle údaje jsou velmi… zvláštní.“

	Téměř současně Harlie oznámil na společné frekvenci: „Pane Korie, něco se k vám blíží. Hodně něčeho.“

	Na palubě Norwaye Easton upíral pohled na displej skeneru.

	Bachová, Wasabe a Hodel, kteří stáli vedle něj, vytáhli paprskomety.

	Easton vzhlédl od displeje skeneru a ukázal vzhůru a směrem k zádi. „Přichází to z…“

	Než stihl dokončit větu, průlez vedoucí na velitelské stanoviště se otevřel a ven se vyškrábala zbědovaná postava, člen posádky v rozedrané uniformě. Lapal po dechu a dusil se, potáceje se jako opilec. Tvář měl znetvořenou a plnou skvrn. Vklopýtal na můstek obklopený mrakem zářících jisker. Převrátil kapitánské křeslo, narazil do zábradlí v přední části velitelského stanoviště a po hlavě přes ně přepadl, takže tvrdě dopadl na podlahu řídicí paluby a z jeho těla vylétl ještě větší shluk třpytivých jisker. Vylétly do vzduchu, poletovaly po podlaze.

	Ačkoli členové záchranného týmu nebyli žádní nováčci, stejně je to vylekalo. Bezpečnostní důstojníci o pár kroků opatrně ustoupili. Jenom Berryman přišel blíž. Jeho zdravotnický výcvik převážil nad instinktivním strachem. Rychle postoupil kupředu, přičemž bezděčně pozvedl skener a zamířil jím na muže – v poslední chvíli se zarazil. Skener odhodil stranou a sklonil se k postiženému muži – svíjel se a sténal a současně chrlil další a další mraky jiskřiček. Podle jmenovky to byl M., OKUDA.

	Berryman ho popadl za zápěstí a pokusil se mu nahmatat pulz. Mužovo srdce bilo jako o závod. Tepovou frekvenci měl hrozivě vysokou. Kůže se mu natahovala, jako kdyby se pod pokožkou něco pohybovalo. Zatímco mu tělem putovaly barevné záblesky, muž ze všech sil zakřičel. „Přišli jste pozdě! Všichni jsou mrtví! Všichni! Uvidíte! Jste na řadě! Jste na řadě!“

	Korieho tvář zůstala bez výrazu, ale Bachová stojící vedle něj ucukla. Dokonce i Shibano sebou trhl.

	To, co viděli, bylo přenášeno přímo na můstek Star Wolfa. Zdejší reakce nebyly tak zdrženlivé. Torová zvedla ruku k ústům, odkud jí uniklo bezděčné „Ó, můj Bože“. Parsonsová zbledla. Willigerová bezhlasně vyslovila něco, co na můstek vesmírné lodi vůbec nepatřilo. Jonesy proti své vůli zavřel oči. Goldberg měl ve tváři napjatý výraz – za přivřenými rty usilovně zatínal zuby. Pouze Brik zůstával naprosto klidný. Už viděl i horší věci, ale nikdy by to nepřiznal.

	Parsonsová udělala krok do strany a jemně se dotkla ramene Molly Willigerové. „Co je to, Molly?“

	Willigerová potřásla hlavou v tiché odpovědi. Nechtěla nic říkat. Nechtěla ani odhadovat. A i když by dokázala odhadnout, co se stalo, rozhodně to nehodlala říkat nahlas. Ne tady. Ne teď. Ne když by to mohl někdo zaslechnout.

	Zamračeně sledovala Berrymana, jak kontroluje Okudovy životní funkce bez použití skeneru. Viděla, že zatímco Berryman posunuje ruce od mužova srdce ke krku, je na rozpacích. Berryman nevěděl, co má hledat, a stejně si nebyl jist, co by pro muže mohl udělat. Nikdy nic takového neviděl. Za nejistého potřásání hlavou sáhl po injektoru s tišícími prostředky.

	„Berrymane?“ oslovil ho Korie.

	Berryman potřásl hlavou v gestu, které mohlo znamenat cokoli od „Nevím“ až po „Umírá“, a pravděpodobně to znamenalo obojí. Berryman přiložil injektor k mužovu krku. Ozvalo se tiché zasyčení. „A je to,“ řekl Okudovi laskavě. „Tohle zmírní bolest.“

	Nefungovalo to. Okuda rozhodně nebyl klidný. Namísto toho sebou začal škubat a třást se ještě zběsileji než předtím. Jako by se naléhavě pokoušel o útěk. „Ó prosím, ne…“ Vrhl na Berrymana zoufalý pohled. Když uviděl, že u něj nemá šanci, otočil se na Bachovou a Shibana. „Zabijte mě! O Bože, prosím zabijte mě!“ Náhle sebou na podlaze začal škubat, jako kdyby s ním něco vláčelo – zevnitř. Vzepřel se, takže se skoro postavil, odstrčil se, jako kdyby se chystal pokračovat ve své beznadějné cestě, ale než se vůbec někam dostal, chytil se za břicho a zaječel – po hrudníku se mu začala rozlévat temně rudá skvrna. Z těla mu vylétla jasně zářící třpytivá světélka. „Zabijte mě! Honem! K čertu s vámi.“

	Bachová o krok ustoupila, aby nestála v cestě. Nějakým způsobem se od té hrůzy oprostila dostatečně dlouho na to, aby stihla říct: „Star Wolfe, vaše záhadná životní forma je tady. Zraněný člen posádky.“

	Brikova odpověď byla okamžitá a značně znepokojivá. „Nemluvím o tom členovi posádky. Ty životní formy se stále blíží k vám.“

	
Mrtví

	Korie pohlédl na Bachovou. Ta mu pohled polekaně oplatila a pak vrhla pohled na skener – ten zobrazoval údaje přenášené z můstku Star Wolfa.

	A to bylo přesně takové odpoutání pozornosti, jaké Okuda potřeboval. Skočil na Hodela a strhl mu z opasku paprskomet. Hodel se natočil do strany, aby ho zastavil, ale už bylo příliš pozdě, takže jeho pohyb Okudovi spíš ulehčil to, co chtěl udělat, než aby mu v tom zabránil. Okuda zavrávoral, přitiskl si zbraň k hrudi a – když se členové záchranného týmu v hrůze otočili – vypařil se v mnohobarevné explozi žáru a ohně.

	Zvuk exploze byl tak hlasitý, že je všechny odhodil dozadu. Záblesk výstřelu z paprskometu expandoval v ohnivou kouli, z níž se stal oblak třpytivých vlnočástic, které hrály růžovou a zlatou barvou a jasně poblikávaly. Rychle se rozšířily po celém můstku, přichytávaly se na ovládací pulty, křesla, přepážky – a skafandry členů záchranného týmu – kde krátce zablikaly a vytratily se do prázdna.

	Korie promluvil jako první. „Star Wolfe, viděli jste to?“

	V jeho komunikátoru se ale nic neozývalo. Ani ostatní nic neslyšeli.

	„Star Wolfe, odpovězte.“

	Na můstku Star Wolfa si Parsonsová unaveně masírovala spánky. Věděla, že by Koriemu měla odpovědět. Jen nevěděla, co by mohla, nebo měla, říct. Konečně se nadechla a tiše řekla: „Viděli jsme to.“

	Korieho hlas zněl až nepřirozeně klidně. „Musíme předpokládat, že se nákaza rozšířila po celé lodi. Nějaký druh – nevíme čeho. Viděli jste tu explozi vlnočástic?“ A po chvíli dodal: „Také musíme předpokládat, že celý záchranný tým je kontaminovaný.“

	Na toto Parsonsová nijak nereagovala. Byla příliš zaneprázdněná – rozrušená. Stáhla si z hlavy komunikátor a hodila ho na křeslo. Pak svižně přešla velitelské stanoviště k Molly Willigerové. „Co vyzkoušet biofiltr?“ zeptala se tiše.

	Když si Willigerová Parsonsové všimla, vypnula komunikátor a odpověděla: „Ten vlnočástice nepohltí. Jsou to napůl vlny a napůl částice, takže projdou skrz.“

	Parsonsová se napolo otočila dopředu a vrhla pohled přes zábradlí, které oddělovalo velitelské stanoviště od spodní části řídicí paluby. „Pane Briku?“

	Tón Brikova hlasu byl… jiný. Jako kdyby něco věděl. Jeho hlas zněl neobvykle mrzutě. „Musím souhlasit s panem Koriem.“

	Korieho další slova, přenášená z paluby Norwaye, zněla jako hlas mrtvého muže. „Nemůžeme se vrátit,“ prohlásil. „Nemůžeme riskovat, že se nákaza rozšíří i na palubu Star Wolfa. Souhlasíte, madam?“

	Přelétla očima z jednoho na druhého. Nejdřív se její pohled setkal s pohledem Molly Willigerové, pak s Brikovým, a nakonec upřela pohled na Torovou. Astronavigátorka měla popelavou tvář – byl to snad odraz jejího vlastního výrazu? Věděla, že odpověď, kterou hledá, nenalezne. Posádka můstku byla stejně bez nápadu jako ona sama. Nakonec to vzdala, přikývla, s lítostí zvedla komunikátor a nasadila si ho. „Ano, souhlasím,“ odpověděla. Zcela bez emocí, jako kdyby citovala předpisy, dodala: „Bezpečnost Star Wolfa je na prvním místě.“

	Korie se pomalu otočil a pohledem se setkal s ostatními členy týmu. Hlavou se mu honilo jedno notoricky známé rčení, ale odolal pokušení vyslovit je nahlas. Když jsi tu práci bral, věděl jsi, že je nebezpečná.

	Nebylo nutné, aby cokoli říkal. Členové týmu už zjevně pochopili, že jde o misi bez návratu. To pochopení se jim zračilo v očích.

	Jsem mrtvý, uvědomil si. Jsem mrtvý. Jenom jsem dosud nepadl na zem. Stále stojím, ale jsem mrtvý. Jak zvláštní pocit.

	Korie potřásl hlavou. Snažil se ten pocit potlačit, ale nešlo to.

	Měl bych být vyděšený, ale nejsem. Jsem… pekelně naštvaný. Ještě jsem neskončil. Chtěl jsem se stát kapitánem. Chtěl jsem porazit Morthany –

	Jeho myšlenky přerušil hlas kapitánky Parsonsové. „Získejte lodní deník, pane Korie, a najděte funkční paměťový vstup. Chci vědět, co se tam stalo.“ A pak dodala: „Možná že v něm najdeme něco užitečného…“

	Korie neřekl, co si myslí. Namísto toho pronesl úsečné „Rozkaz“. Mávl rukou na členy týmu. „Hodele, jdeme pro tu zatracenou černou skříňku.“

	
Plazmocyty

	Na můstku Star Wolfa vládla ponurá atmosféra. Všechno se zhroutilo. Důstojníci hleděli jeden na druhého a doufali, že někdo z nich přijde s nějakou odpovědí, bude vědět, co říct nebo co udělat. Ta chvíle se nesnesitelně táhla.

	Konečně se Brik tiše – tedy tiše na morthanské standardy – otočil k Parsonsové. Když ho zaregistrovala, tázavě na něj pohlédla. Brik vrhl pohled na doktorku Willigerovou, která přikývla na souhlas. „Můžeme si s vámi promluvit, madam?“ Když Brik kývl hlavou směrem k zádi, Parsonsová si uvědomila, že ji žádá o rozhovor v soukromí.

	Parsonsová přikývla a průlezem na „Broadway“ je vedla na záď. První kajutu za můstkem zabíral zpravodajský oddíl; ve druhé byla malá zasedací místnost, která zároveň sloužila jako důstojnická jídelna. Jakmile vešla, sundala si komunikátor, ujistila se, že je vypnutý, a hodila ho na stůl. Hned po ní vstoupil do kabiny Brik, který se musel sklonit, aby se vešel do vchodu. Na lodi sice bylo pár míst, kde se mohl pohybovat, aniž by se musel hrbit, ale toto nebylo jedno z nich. Přistoupil k ovládacímu panelu a sklonil se nad něj. Na klávesnici naťukal svůj přístupový kód a nastavil obrazovku tak, aby na ni Parsonsová viděla. Willigerová se postavila vedle nich.

	Brik zachmuřeně ťukl na údaje na obrazovce. „Madam, Harlie to nemohl říct přímo, ale úkazy, které jsme pozorovali na palubě Norwaye, odpovídají popisu plazmocytů.“

	„Také známých jako… krvočervi,“ dodala Willigerová tiše.

	Parsonsová pohotově zareagovala. Krvočervi? Ale právě když tu myšlenku začala popírat, spatřila ve tvářích Brika a Willigerové, že je to pravda.

	Brik nevzrušeně pokračoval. „K jedinému zaznamenanému případu nákazy plazmocyty došlo na čtvrté planetě regulanské soustavy. Ta planeta je téměř dvě stě padesát let v karanténě.“

	„Harlie zjistil, že symptomy se na devadesát tři procent shodují,“ poznamenala Willigerová.

	Parsonsová tu informaci sklesle akceptovala. „Ví to ještě někdo jiný?“ otázala se.

	„Ne. Tato informace je přísně tajná. Harlie ji smí sdělit jenom kapitánovi, prvnímu důstojníkovi, hlavnímu bezpečnostnímu důstojníkovi a hlavní lodní lékařce. Korie už na to touhle dobou pravděpodobně přišel. Můžeme ho kontaktovat na soukromém kanálu, ale… mysleli jsme si, že bychom to nejdřív měli probrat s vámi.“

	Parsonsová si zachmuřeně mnula čelo. Jedna věc byla zkoušet to v simulátoru; zažít takovouto situaci ve skutečnosti ale bylo něco zcela jiného.

	A Brik ještě neskončil. „Madam,“ podotkl. „Máme trvalé rozkazy… zničit jakoukoli loď, na které se rozšířila nákaza, a to včetně posádky a cestujících. O záchranu se pokoušet nemáme.“

	„Při záchranných akcích už bylo ztraceno příliš mnoho lodí,“ dokončila Willigerová.

	Parsonsová si sedla ke stolu. Spojila prsty před obličejem a zírala na ně. Věděla, co musí udělat. Ale nedokázala se k tomu přinutit.

	Molly Willigerová před ni postavila hrnek něčeho horkého. Slepičí polévka? Parsonsová k ní vzhlédla a pak vrhla pohled na Brika. Tvář měla popelavou. „To bylo před dvěma sty padesáti lety…“ Ale věděla, že se jen chytá stébla.

	„Ty rozkazy jsou stále platné,“ upozornil ji Brik.

	Willigerová si přisedla, natáhla se přes stůl a pevně Parsonsovou uchopila za ruku. „Poslouchejte. Neexistuje žádný známý lék. Neexistují žádné záznamy o tom, že by někdo přežil nakažení plazmocyty.“

	„Rozkaz zní jednoznačně,“ zdůraznil Brik.

	„Sotva jsme dostali šanci spolupracovat,“ zašeptala Parsonsová a pohlédla před sebe, jako kdyby byla schopna prohlédnout skrz přepážky a trupy obou lodí. „Ani jsem je nestačila poznat.“

	„Bylo by to pak pro vás snazší?“ zeptal se Brik.

	Parsonsová i Willigerová na něj vrhly rozhořčený pohled. „Sklapněte, Briku,“ zpražila ho doktorka.

	„Nemůžu. Nejsem připravená vydat takový… takový rozkaz,“ řekla Parsonsová Willigerové.

	Ta vrhla letmý pohled na Brika.

	Brik se tvářil zatvrzeleji a neúprosněji než kdykoli předtím. „Madam… jestli ten rozkaz odmítnete vydat, budu vás muset zbavit velení a vydat ho sám.“

	„Neřekla jsem, že rozkaz odmítám vydat,“ odvětila. „Jen ještě nejsem připravená vydat ho… právě teď. Musíme si o tom promluvit. Promyslet to.“

	„Není o čem mluvit,“ řekl Brik. „Ani o čem přemýšlet. Prostě to udělejte. Bude to tak jednodušší.“

	Kapitánčin výraz ztuhl, jako kdyby si musela připomínat, že nesmí zabít posla, který přináší špatné zprávy. I když to znělo lákavě. Nezáleželo na tom, jak špatné zprávy to jsou. Parsonsová znovu ustaraně pohlédla před sebe a zavrtěla hlavou. Náhle se otočila zpět na Willigerovou. „Počkejte,“ poprosila je. „Počkejte alespoň chvíli. Musíme se ujistit, že není jiná možnost.“

	„Žádná jiná možnost není,“ podotkl Brik. „Rozkazy jsou značně konkrétní.“

	
Rozkazy

	„Pane Briku,“ Parsonsová promluvila tak ostře, jak ji ještě mluvit neslyšeli. „Sklapnete. To je rozkaz.“ Zvedla komunikátor, zapnula ho a pronesla: „Bezpečnost do důstojnické jídelny. Poklusem.“ Pohlédla na Brika. „Já znám rozkazy, pane Briku. Také vím, proč byly takto sepsané. Vím, co musím udělat. To ale neznamená, že se nemůžu poradit se svými důstojníky. Pokud se mě pokusíte zbavit velení, nechám vás zastřelit pro vzpouru. Rozumíme si?“

	Než Brik stačil odpovědět, otevřely se dveře a do kajuty vstoupili dva členové bezpečnosti. Armstrong a Cappy. Oba dva měli pušky. A oba vypadali naštvaně. S očekáváním pohlédli na Parsonsovou.

	Kapitánčin hlas zněl ostře jako břitva. „Velitel Brik se potřebuje zamyslet nad hierarchií velení na téhle lodi. Odjistěte si pušky. Pokud se pokusí udělat něco, co mu sama nenařídím, zastřelte ho pro vzpouru.“

	„S radostí,“ uchechtl se Cappy a odjistil pušku. „Nechci, abyste si to užíval,“ pokárala ho Parsonsová. „A svoje komentáře si také můžete nechat.“ Pohlédla na Brika. „Rozumíme si, pane Briku? Já jsem kapitánkou téhle lodi a já tady rozhoduji. Nikdo mě nebude k ničemu nutit – ani vy, ani velitelství flotily. Nějaké otázky?“

	„Ne, madam. Žádné. Chápu, v jakém jste postavení. Ale domnívám se, že bych vás měl informovat o tom, že ti dva strážní vám nebudou stačit. Také bych vám asi měl sdělit, že jsou rozmístěni nevhodně. Pan Armstrong by měl být v tamtom rohu, aby pokryl kajutu z jedné strany, a pan Cappy by měl zajišťovat křížové pokrytí z tamtoho rohu.“ Cappy a Armstrong na sebe pohlédli a když si uvědomili, že Brik má pravdu, přesunuli se do patřičných rohů. „I tak bych je oba dokázal vyřadit z boje ještě předtím, než by stačili vypálit. Říkám vám to proto, že chci, abyste věděla, že má spolupráce je dobrovolná, nikoli vynucená pod hrozbou násilí,“ pokračoval Brik.

	Parsonsová se na Brika zadívala chladným a obezřetným pohledem. Morthanský pat? Na tom nezáleželo. Vyhrála. Důležité bylo, že Brik uznal její autoritu.

	Otočila se k Willigerové. „Dobrá, doktorko. Mluvte.“

	Willigerová zaváhala. Když Parsonsové došlo proč, otočila se na Cappyho a Armstronga. „To, co teď uslyšíte, neopustí tuhle místnost. Jestli se tyhle informace dostanou ven dřív, než budu připravená je sama oznámit, neodejde ani jeden z vás od vojenského soudu živý. Rozumíme si? Dobrá, doktorko, pokračujte.“

	„Není moc co říct,“ pronesla Willigerová skřípavě. „Pro lidi na palubě Norwaye nemůžeme udělat vůbec nic. Ani pro posádku, ani pro členy záchranného týmu.“ Naklonila se kupředu a navzdory přítomnosti dvou strážných bez obalu řekla: „Nákazu krvočervy ještě nikdo nepřežil. A nikdy se ještě nepovedlo zachránit někoho z lodi, která jimi byla zamořena.“

	„To já vím, doktorko,“ podotkla Parsonsová. „Ale než vydám jakýkoli rozkaz, který mě bude pronásledovat až do konce mého života, potřebuji se utvrdit v tom, že není jiná možnost. Víte, proč je Norway tady – zrovna tady? Na druhém konci vesmíru. V neobyvatelné, bezvýznamné hvězdné soustavě. Na tak nebezpečné oběžné dráze. Položili jste si otázku, proč tomu tak je?“ Pohlédla na Brika, aby mu dala najevo, že se ptá i jeho. „Norway tady provádí výzkum. Výzkum krvočervů. Neexistuje žádný jiný důvod, aby tady jinak byla. Velitel Korie a já jsme o podrobnostech téhle zásobovací mise přemýšleli od chvíle, kdy jsme naložili čtrnáct uzamčených nákladních kontejnerů a zapečetěný seznam nákladu. Když jsme zachytili první nouzový signál, podívali jsme se na seznam nákladu a došlo nám, že tady pracují na něčem vysoce toxickém. Na něčem, co jsme chtěli před Morthany utajit.“

	Parsonsová se upřeně zahleděla na svého morthanského hlavního bezpečnostního důstojníka. „Výzkum, který tady probíhá, má zřejmě rozhodující význam pro průběh války, pane Briku. Rozhodující. Nemáme ani tušení o tom, na co tady přišli. Pokud tedy vůbec něco zjistili. Ale ať už objevili cokoli, na cokoli přišli, zaplatili za to dost vysokou cenu. Tu nejvyšší. Pokud teď Norway zničíme, všechno, co zjistili, přijde vniveč a lidé na její palubě zemřou zbytečně. Stejně jako členové záchranného týmu. Nevydám rozkaz ke zničení Norwaye, dokud se nám nepodaří stáhnout lodní deník. Ať už přišli na cokoli, tak pokud tu informaci nezískáme, porušíme tím daleko důležitější příkaz, podle kterého máme přispět k vedení této války všemi možnostmi, které máme. Rozumíte tomu, pane Briku?“

	Brik odměřeně přikývl. „Mohu promluvit?“

	Parsonsová tázavě zvedla obočí.

	Brik zahřměl. „Existuje reálná možnost, že zatímco budeme oddalovat zničení Norwaye, krvočervi najdou způsob, jak překonat spojovací tunel – a to bez ohledu na repulzorová pole – a zamoří Star Wolfa.“

	„Toho nebezpečí jsem si vědoma, pane Briku. Věřím, že toho o krvočervech vím trochu víc než vy.“ Parsonsová Brika vědomě ignorovala a otočila se k Willigerové. „Řekněte mi jedno, doktorko. Pokud bychom stáhli lodní deník Norwaye a našli v něm něco, díky čemu bychom byli schopni plazmocyty bezpečně izolovat nebo léčit nákazu, kterou způsobují – byla byste ochotna to riskovat? Pokusila byste se členy týmu zachránit?“

	Willigerová neodpověděla, ale zatímco o otázce přemýšlela, zračila se jí ve tváři bolest. Konečně si hlučně utřela nos a řekla: „Chytáte se stébla, madam. Hledáte naději tam, kde není důvod…“

	„Prostě mi odpovězte, Molly,“ řekla Parsonsová nečekaně laskavě. „Pokud existuje nějaká možnost, jste ochotna to riskovat?“

	„Jako důstojník flotily… bych to neudělala, protože bych tím porušila trvalé rozkazy, které máme.“ Willigerová znepokojivě zaváhala a pak dodala: „Ale jako doktorka… se nemůžu otočit zády k pacientovi, který potřebuje pomoc.“

	Parsonsová přikývla. „Takže kdybych vám přikázala, abyste to riskovala, co byste udělala?“

	„Co máte v úmyslu, madam?“

	„Jen odpovězte na otázku, doktorko.“

	„Poslechla bych vaše rozkazy,“ řekla Willigerová rozvážně.

	„Děkuji,“ odpověděla stejně rozvážným tónem Parsonsová. „Takže když vás požádám, abyste prošla záznamy z Norwaye, můžu se spolehnout, že rizika případně hrozící Star Wolfu zhodnotíte nezaujatě?“

	„Madam,“ odvětila Willigerová škrobeně, „uráží mě, že se na to vůbec ptáte.“

	„Chápu vaše rozhořčení, doktorko. Nicméně musíte pochopit, že k tomu, abych mohla učinit patřičné rozhodnutí, potřebuji vědět nejen to, s čím mám tu čest, ale také potřebuji znát názory vyšších důstojníků, protože i na základě nich se budu rozhodovat. Nemůžu se pro něco rozhodnout, pokud nevím, na koho se můžu spolehnout. Už vím, že pan Brik to není…“

	„Tohle mě uráží, madam,“ zavrčel Brik. A to doslova.

	„To by taky mělo. Ale pochopte, že pokud existuje způsob, jak velitele Korieho a ostatní zachránit, a já se rozhodnu jejich záchranu riskovat, poruším tím trvalý rozkaz nejvyšší úrovně. I když uspějeme, přinejmenším půjdu před vyšetřovací komisi a dost možná i před vojenský soud. I kdyby mě pak osvobodili, má kariéra důstojníka bude u konce. Rozumíte tomu oba dva? Zvažuji, že svoji kariéru vyměním za životy členů téhle posádky. Je možné, že už jen tím, že s vámi tady mluvím, pohřbívám svoji kariéru, protože je to důkaz mé ochoty ignorovat trvalý rozkaz nejvyšší úrovně. Tím, že odkládám zničení Norwaye rozhodně ohrožuji nás všechny. A plně očekávám, že pan Brik napíše to, co se tady právě děje, do hlášení. Kdyby to neudělal, dost by mě zklamal. Ale protože jsem člověk, musela jsem vám tohle říct. Musím se vyrovnat s důsledky každého svého rozhodnutí – a nevím, jak jste na tom vy dva, ale moje svědomí nemá zrovna příjemný hlas. A pokud nemusím, nehodlám ho rozhodně poslouchat, jak skučí.“ Pohlédla z jednoho na druhého. „Ano, i tak možná budeme Norway muset zničit, a upřímně řečeno, podle toho, co zatím vím, předpokládám, že se to jeví jako nejpravděpodobnější řešení situace, ale dokud nebudu přesvědčena, že neexistuje jiná možnost, nejsem ochotna takový rozkaz vydat. Chci se přesvědčit, že neexistuje způsob, jak se z toho dostat.“

	„Žádný způsob neexistuje,“ podotkla Willigerová.

	„Přesvědčte mě,“ opakovala Parsonsová.

	
Černá skřínka

	Star Wolf a Norway visely zdánlivě nehybně v prostoru – rudá záře obrovského slunce tvořila blížící se ohnivou stěnu, která představovala varování i zlověstnou hrozbu zároveň. Obě lodi se svorně řítily vstříc planoucí zkáze.

	Členové záchranného týmu na palubě Norwaye bezděčně pokračovali v činnosti, aby tak unikli vlastním černým myšlenkám. K černé skříňce vedly dvě vstupní šachty. Jedna byla ve spodní části přepážky přímo za kapitánským křeslem. Druhá pak v přední stěně zpravodajského oddílu, kde tvořila malý prostor mezi velitelským stanovištěm a důstojnickou jídelnou.

	Korie s Bachovou nejprve otevřeli vstup z můstku. Panel zakrývající ústí šachty jednoduše uvolnili a odsunuli stranou. Displej plný blikajících zelených světel zabudovaný v přepážce jim napověděl, že černá skříňka je plně funkční. Korie úlevně vydechl. Ani si neuvědomil, že zadržuje dech. Šifrovací kartu zastrčil do přístupového panelu a naťukal několik hesel. Na obrazovce se objevilo V PROVOZU.

	Korie se otočil k ostatním členům záchranného týmu. „Hodele, ty s Eastonem to obejděte z druhé strany a začněte stahovat. Chci se podívat na lodní počítač. Berrymane, Shibano, zkontrolujte ‚Broadway‘. Zjistěte, jestli je v téhle části lodi někdo naživu.“ Výraz Berrymanovy tváře ho zarazil. „Co je?“ otázal se.

	„Harlie řekl, že se k nám něco blíží.“

	Koriemu to chvíli nedocházelo. Pak si vzpomněl. „Och. Dobrá.“ Pohlédl z jednoho na druhého. „Musel mít na mysli vlnočástice.“

	„Získat o těch věcech směrodatné údaje je těžké…“ ozval se Berryman.

	„Nevím, co jiného mohl mít na mysli…“ Ta myšlenka byla značně znepokojivá. „Harlie?“ promluvil Korie do komunikátoru. „Kde jsou teď ty věci, které se k nám podle tebe blíží?“

	„Jsou všude kolem vás, pane Korie. Nepřestávají se k vám přibližovat. Údaje nicméně nejsou souvislé.“

	Korie pohlédl na displej, který se mu promítal na hledí přilby. „Děkuji, Harlie.“ Otočil se k ostatním a ukázal na průlez za kapitánským křeslem. „Podíváme se na to. Opatrně.“

	Ostatní zaujali pozice podél stěn chodby a sňali z ramen pušky. Hodel se ze strany přiblížil k průlezu a prudce bouchl do dvířek zakrývajících ústí šachty. Ta se otevřela a –

	– na druhé straně nebylo nic. Jen další třpytivé světlušky.

	„Musel mít na mysli vlnočástice,“ prohlásil Korie. „Řekl, že údaje nejsou souvislé. Jdeme dál.“

	Členové záchranného týmu se vydali směrem k zádi. První šli Berryman se Shibanem a pak Hodel s Eastonem, kteří zamířili ke zpravodajskému oddílu, malému výklenku, jenž zřejmě až dodatečně vyplnil prostor mezi důstojnickou jídelnou a velitelským stanovištěm. Obrazovky a ovládací prvky pokrývaly tři přepážky. Daleko víc jich ale bylo na stropě. Vesmírná loď disponovala celou řadou komunikačních přístrojů i nejrůznějším speciálním vybavením určeným k rozšifrování a překladu zpráv.

	I když Hodel s Eastonem původně přemýšleli, že použijí přístroje na palubě Norwaye, chvatně teď takovou myšlenku zavrhli. Ať už ovládání lodi spálil kdokoli, poškodil také zpravodajský oddíl. Vybavení bylo sežehnuté paprskometem. Celá místnost byla zničená a bez proudu.

	Hodel tiše zaklel. „Star Wolfe, vidíte ten binec?“

	„Vidíme,“ odpověděl Goldberg.

	„Potřebuju se dostat dovnitř. Ve skafandru to ale nepůjde. Žádám povolení k sundání skafandru.“

	„Tenhle požadavek budu muset předat výš,“ odvětil Goldberg chladně.

	„Jestli chcete ten lodní deník…“

	„Počkej prosím, Mikhaile.“

	Hodel si v duchu představil, jak se Goldberg v židli otáčí na nadporučíka Brika a dost možná i na kapitánku Parsonsovou. A na doktorku Willigerovou. Měl docela dobrou představu, jaká debata asi bude probíhat. „Nemůžeme to riskovat…“

	„Už jsou nakažení…“

	„Potřebujeme lodní deník…“

	„Nemůžeme je vzít zpátky na palubu…“

	„Klidně je můžeme nechat, ať si udělají pohodlí…“ Věděl, jak ten slovní balet bude vypadat, dokonce i to, jak pravděpodobně skončí, ale stejně ho museli absolvovat.

	Pokud si kapitánka Star Wolfa myslela, že stále existuje šance, jak je zachránit, bude jeho požadavek odmítnut. Pokud mu vyhoví – no, tak to také něco znamená. Dovolí jim, aby poslední hodiny svého života strávili v pohodlí.

	Hodel trpělivě vyčkával a sledoval přitom displej uvnitř přilby – údaje o množství kyslíku, teplotě, vlhkosti a tlaku; množství kyslíku v krvi, krevní cukr, dýchání a tak dále. Všechno se týkalo krve –

	Jeho myšlenky přerušil Goldbergův hlas. „Kapitánka říká, že můžeš, Miku. Udělej si pohodlí.“

	„Díky, Kene.“ Hodel se nadechl a potom znovu. Vtom si to uvědomil. I když displeje jeho skafandru neukazovaly žádnou změnu teploty, Hodel náhle pocítil značný chlad.

	„Nemyslel jsem si, že to dopadne takhle,“ zamumlal si pro sebe. „Plánoval jsem umřít ve 132 letech… v posteli… v rukou krásný zrzky… střelenej do zad žárlivým manželem. Tohle do mýho plánu nezapadá. Ani trochu. Ghu, máš hnusnej smysl pro humor.“ Ale… co? Ještě nebyl konec. Už přežil horší věci. Zatím necítil žádnou bolest, nebo ano? Samozřejmě že ne. Možná že stále existoval způsob, jak se z této šlamastyky dostat. Možná že na něco narazí v lodním deníku. A možná že kdyby prasata měla křídla, mohl by si udělat licenci na jejich pilotování.

	Povolil těsnění, které přilbu uchycovalo ke skafandru, ignoroval nejrůznější varovná pípání a sundal si přilbu z hlavy. Otočil se a pohlédl na Eastona. „Udělej si pohodlí,“ poradil mu. „Chvilku se tu zdržíme.“

	Přilbu si pověsil na opasek, rozepnul si přední část skafandru, vytáhl ruce z těsných gumových rukávů a horní část skafandru nechal volně viset k zemi. Za hlasitého praskotu kloubů si protáhl paže, ramena, dokonce i prsty. „Vždycky když si sundám skafandr, připadám si jako nahej.“

	„Tobě se líbí být v tom navlečený?“ zeptal se Easton. On sám si ještě přilbu nesundal. A ani nehodlal.

	„Jenom když mě oblíká zrzka,“ odvětil Hodel. „Tak do práce.“ Protáhl se do zpravodajského oddílu, znovu pohlédl na ožehnutý panel a něco tiše zavrčel – sice mu nebylo rozumět, ale práce neznámého vandala ho zjevně rozčílila.

	Klekl si, ve stísněném prostoru se natočil bokem a při tom si pro sebe něco bručel. Vypáčil ohořelý panel. Byl zdeformovaný, takže ho musel otevřít silou. Panel nechtěl jen tak povolit. Nakonec se nohama zapřel po obou stranách panelu, chytil ho oběma rukama, trhl a vítězoslavně ten otravný kus kovu vytáhl. S naštvaným zasupěním ho odhodil stranou, sklonil se a pohlédl do temnoty na druhé straně přepážky. V okamžiku začal nadávat v několika jazycích, včetně Pascalu, najednou.

	„Koukni!“ Ukázal do místnosti. „Ať se tu věc pokoušel zničit kdokoliv, fakt se snažil.“

	Easton se sklonil a podíval se. „Myslel jsem, že by černá skříňka měla být nezničitelná.“

	„Rozhodující jsou ta slova by měla být“ odvětil Hodel. „Koukni, ten parchant spálil i konektory pro stahování. Podej mi ten hasák“ Stiskl komunikátor. „Pane Korie, máme tady problém.“

	„Jak velký?“ ozval se Korie.

	„Než se dostaneme do skříňky, bude to chvíli trvat. Budu ji muset otevřít a najít jinou přípojku. Někdo se skříňku pokusil spálit. Nezničili ji, ale odpálili všechny vstupy. Dejte mi patnáct minut.“

	„Tak do toho,“ řekl Korie. V jeho hlase byla znát rezignace. „Průběžně mě informujte.“

	„Rozumím,“ odpověděl Hodel.

	V tu chvíli se Koriemu ozval z komunikátoru další hlas. „Korie, poslouchejte. Tohle je soukromý komunikační kanál. Nikdo jiný to neuslyší. Jsou to plazmocyty. Krvočervi. Nevíme, jak se dostali na palubu Norwaye, ale jejich popis odpovídá. Jste obeznámen s…“

	Korie měl náhle problém se sluchem. Všechno bylo hrozně rozmazané. Otočil se kolem dokola a při tom si prohlížel můstek Norvaye a snažil se sám sebe ujistit, že realitu někdo neroztříštil na kusy, ale před očima mu otravně poletovaly zářící jiskřičky.

	„Pane Korie? Ohlaste se!“

	„Jste obeznámen s trvalými rozkazy?“

	„Ano, madam, jsem.“ Dokonce i jemu ta slova zněla prázdně.

	„Poslouchejte… znovu prověřujeme situaci. Než se nějak rozhodneme, podíváme se do lodního deníku Norwaye. Udržujte svůj tým soustředěný. Ať neztrácejí hlavu. Slíbíte mi to?“

	„Slyším vás,“ odvětil Korie otupěle. Ale jeho myšlenky se toulaly tisíc světelných let daleko. Takhle to nemělo dopadnout. Takhle to být nemělo! Se ztrátou své ženy a svých dětí se už smířil – když nemohl žít život, který si plánoval, tak si naplánoval jiný. Život naplněný pomstou vrahům jeho rodiny. Nebyl to život, který by si přál, ale musel mu stačit. Jeho počínání získalo smysl a pocítil zadostiučinění a svým způsobem i naplnění. Ale teď… nebude mít ani to. Nikdy nebude mít vlastní loď. Nedožije se chvíle, kdy budou Morthané poraženi a poníženi. A nemohl udělat nic, aby to změnil. Byla to jen otázka času. Mohl jen pokračovat v tom, co dělal. Ale to nestačilo. Nebylo to spravedlivé.

	I přes kvapně se blížící pád do věčné temnoty však dokázal fungovat dál, jako kdyby tím snad mohl popřít nevyhnutelnost zapomnění. Jako kdyby na tom ještě záleželo.

	„Pane? Jste v pořádku?“ To se ozvala Bachová.

	„Hm. Ano,“ zalhal. Kývl směrem ke stanovišti řízení palby. „Půjdeme zkontrolovat lodní počítač.“

	Prošli dolů skrz stísněnou místnůstku pod velitelským stanovištěm a pokračovali do kýlového prostoru. Ještě pár kroků směrem k zádi a ocitli se u žebříku. Korie se protáhl do zpravodajského oddílu – místnosti, která byla ještě menší než stanoviště řízení palby. V místnosti byla dvě křesla a tak tak dost místa pro třetí osobu. Korie se nemotorně usadil do jednoho z křesel. Ačkoli zpravodajský oddíl nebyl speciálně navržený tak, aby se do něj vešel člověk ve skafandru, konstrukční specifikace pro všechny lodě Liberty zahrnovaly možnost provozu při vystavení vakuu – takže všechna stanoviště musela být plně přístupná. Bachová vylezla nahoru za Koriem a všechno tiše nahrávala pro posádku Star Wolfa. Podle předpisů měli členové záchranného týmu pracovat ve dvojicích. Bachová se vmáčkla do rohu, aby kamerou přimontovanou na přilbě mohla zachytit celou místnost.

	Korie studoval přístroje, které měl před sebou. Na lodní počítač Norwaye nikdo nezaútočil. Neznámí vandalové na to buď neměli čas, nebo si na něj nevzpomněli. Ale počítač byl… neaktivní. Možná i katatonický.

	Korie zabručel.

	„Pane?“

	Korie ukázal na identifikační štítek. Místo Harlie na něm stálo Lennie.

	„Nerozumím tomu.“

	„Je to Lennie.“ S ohledem na její zmatený výraz řekl: „Modely Lennie jsou obzvlášť nebezpečné. K psychotickému chování u nich dochází častěji než u jiných modelů. Jsou hrubé, kruté a paranoidní. Jsou surové, a to až příliš. Jen málo kapitánů je používá dobrovolně. Existuje příběh o kapitánovi, který vzal na Lennieho laser a vyřízl mu osobnostní jednotky, modul po modulu. Nejspíš to není pravda… ale ti, kdo s Lenniem někdy pracovali, tomu věří.“

	„Ale proč? Chci říct, jestli jsou Lennie opravdu tak hrozné, proč se vůbec používají?“

	„Modely Lennie jsou jediné počítače speciálně navržené, aby lhaly.“ Zatímco Korie nepřestával sledovat panel před sebou, bezděčně se začal chovat jako kantor. „Modely Harlie mají smysl pro morální odpovědnost, díky čemuž se lépe vypořádávají s obtížnými situacemi, takže většinou jednají v nejlepším zájmu posádky. Modely Edna jsou založeny na stejné základní osobnosti, ale s posíleným pocitem identity, díky čemuž se ještě více soustředí na přežití. Také jsou známé svou schopností vcítit se do lidských bytostí. Ale Lennie jsou navržené podle zcela odlišného modelu. Jsou natolik orientované na výsledek, že bych to nazval posedlostí. Jsou hamižné, sobecké, bezcitné, a jestli je to u počítače možné, tak také bezohledné. Pocity a starosti ostatních bytostí – třeba i členů posádky – jsou pro Lennieho vedlejší.“

	Bachová se zašklebila. „To mi připadá jako moc špatný nápad.“

	„No, to je,“ souhlasil Korie. „Ale Lennie jsou určené pro institucionální využití, ne pro použití na vesmírných lodích. Jsou navržené tak, aby se chovaly jako bezpáteřní právníci.“

	„Bezpáteřní právníci? Není to přehnané?“

	„Jenom pokud jste s Lenniem ještě neměla tu čest.“

	„Tak proč něco takového instalovat na vesmírnou loď?“ otázala se Bachová.

	„To je dobrá otázka,“ odvětil Korie nepřítomně. Zamračeně hleděl na obrazovky. „Velitelství flotily by Lennieho nechalo instalovat pouze na vesmírnou loď se zvláštním úkolem – hlavně v případě, že by mohl zahrnovat autodestrukci lodi. V tom jsou Lennie skvělé, protože se raději zničí, než aby někdo získal jakýkoli prospěch, ať už reálný nebo domnělý. Lennie jsou namyšlené, arogantní, nepříjemné, panovačné, náročné, úskočné, manipulativní, sarkastické, uštěpačné, podlé a zlomyslné. A to jsou jejich dobré stránky.“

	Za celý svůj život mluvil Korie s Lenniem pouze jednou a byla to pro něj mimořádně skličující zkušenost. Vždycky si myslel, že s umělými inteligencemi vychází dobře, ale poté, co se pokoušel mluvit s Lenniem, si uvědomil, že v životě existují jisté věci, které se vymykají jeho chápání. Představa inteligence, která před spoluprací dává přednost nepřátelství, ho vždycky rozčilovala.

	„Lennie?“ zavolal. „Jsi v provozu?“

	Bez odpovědi.

	Korie ani žádnou nečekal. Ale řídil se pravidlem, že s každou živou entitou je třeba jednat zdvořile a s respektem. I s umělými inteligencemi. Dokonce i s Morthany… do jisté míry. Někdy ale člověk musel Morthana zabít dřív, než se k němu mohl začít chovat zdvořile. V tom případě už ale na rozhovor stejně nedošlo.

	Korie studoval obrazovky před sebou s rostoucím zděšením. Údaje mluvily jasně. Lennie utrpěl trauma způsobené vyřazením lodi z provozu. Stále se nad lodí pokoušel udržet kontrolu, ale jak lodní systémy postupně selhávaly, vytrácelo se jeho chápání sebe sama. Jeho ochotu ke spolupráci, která byla vždycky přinejlepším diskutabilní, narušovalo tísnivé roztrpčení překrývající vlnu kypícího hněvu. Lennie věděl, proč ho na tuto loď nainstalovali, proč byla poslána zrovna sem a také co měl dělat dál – vrhnout loď vstříc plamenné smrti ve žhavém objetí červeného obra – a tvrzení, že z toho neměl zrovna radost, by bylo přesně tím druhem zlehčování, které by význam tohoto slova posunovalo až za únosnou míru.

	„Skvělé,“ povzdechl si Korie. „To mi scházelo. Psychotický Lennie.“

	
Lennie

	Korie vložil přístupovou kartu do čtecího zařízení lodního počítače. Nepřítomně stiskl pár kláves a vymazal několik osobnostních parametrů lodního počítače – při tom sledoval obrazovky a pozoroval, jak rychle počítač zareaguje. Tomu se to ale ani v nejmenším nelíbilo. Korie nastavil poslušnost na nejvyšší stupeň a doufal, že počítač projeví určitou ochotu ke spolupráci, ale nedělal si žádné velké naděje. Nezávislost a vůli k dosažení cíle snížil téměř na nulu. Potřeboval mít počítač pod kontrolou –

	„Nechte toho!“ zahřměl Lennieho hlas.

	Korie Lennieho požadavek ignoroval. „Děkuji za odpověď,“ řekl. „Vidím, že ti to dalo práci. Jak se cítíš?“

	„Přestaňte se mě dotýkat!“ přikázal Lennie.

	Korie ignoroval i toto a podíval se, co dalšího by mohl přenastavit – jen aby dal najevo, že od strojů žádné rozkazy nepřijímá. „Jsem velitel Jon Thomas Korie, první důstojník lodi Star Wolf. Přivezli jsme vám zásoby. Zachytili jsme váš nouzový signál…“

	V Lennieho hlase nebyl slyšet ani náznak lidskosti. „Neměl být odeslán. Byl odeslán bez mého povolení, bez mé součinnosti. Byl to nepovolený signál. Vstoupili jste na palubu bez povolení. Musíte tuhle loď ihned opustit.“

	„To není možné, Lennie. Víš, co se tu stalo?“

	Lennie neodpověděl.

	„Loď je zamořená plazmocyty. Krvočervy. Víš, co jsou krvočervi zač?“

	„Neestetičtí,“ odpověděl Lennie.

	Korie se zamračil. „Prosím?“

	„Krvočervi jsou neestetičtí. Na tuhle loď nepatří. Nedovolím, aby se krvočervi dostali na palubu téhle lodi.“

	„Už jsou tady, Lennie. Jak se dostali na palubu?“

	„Musíte se mi podřídit. Já tu velím.“

	„Lennie, musíš odpovědět na moje otázky. Velitelství flotily se musí dozvědět, co se tady stalo.“

	„Velitelství flotily řekneme jenom to, co uznáme za vhodné. Jste neestetičtí.“

	„Lennie, poslouchej mě. Tahle loď za pár dní shoří. Potřebujeme, abys s námi spolupracoval.“

	„Tady nemáte žádnou pravomoc. Postarám se o to, abyste odsud zmizeli. Tuhle loď řídím já. Musíte udělat, co vám řeknu.“

	Korie pohlédl na Bachovou, vrhl pohled na obrazovky, pohlédl vzhůru a celý prostor si v duchu prostudoval. Pak sešpulil rty a něco neslyšně pronesl. Poté, co zvážil několik možností, to s počítačem zkusil znovu. „Lennie, jsem velitel Jonathan Thomas Korie, první důstojník vesmírné lodi Star Wolf. Norway je vyřazená z provozu. Mrtvá. Rozumíš tomu? Norway je opuštěná. A u tebe se projevují příznaky psychotického chování. Star Wolf tady provádí záchranné a vyprošťovací práce. Jsme tady na základě rozkazu velitelství flotily. Tímto tě oficiálně zprošťuji služby. Na tvoji činnost bude odteď dohlížet posádka lodi Star Wolf Podle rozkazu budeš plně spolupracovat se všemi jejími důstojníky a poddůstojníky. Rozumíš tomu? Jsi připravený přijmout prioritní kódy pro přechod na manuální ovládání?“

	Lennie zaváhal. Pak ale spustil. „Ty prašivej, scvrklej čuráku! Zkurvenej zmetku! Vyliž si prdel! Pojebanej sráči. Zahnojenej, smradlavej hovnivále s vopuchlým pérem!! Hybride hovnožroutskej. Ubohej, teploušskej, vylízanej, vymrskanej, chcípáckej, zdegenerovanej somráku! Pochcanej kokote!“

	Korie pozvedl obočí. „Děkuju, Lennie,“ podotkl, „žes mi ulehčil rozhodování.“ Natáhl ruku a odklopil z červeného ovládacího panelu průhledný plastový kryt. Otočil prvním klíčem, pak druhým. Panel se rozsvítil. Lennie nepřestával klít. Korie ho ignoroval a natáhl ruku k panelu.

	„NEDOTÝKEJTE SE TOHO!“ nařídil Lennie a přerušil tak příval nadávek.

	Korie zaváhal. „Budeš spolupracovat?“

	„Na vesmírné lodi si už ani neškrtnete,“ pohrozil Lennie.

	„O to se už osud postaral,“ odvětil Korie. „Budeš spolupracovat?“

	„Tady velím já.“

	„Loď je zamořená krvočervy.“

	„Nebuďte směšný. Nikdy bych nedovolil, aby se krvočervi dostali na palubu téhle lodi. Jsou…“

	„Neestetičtí. Ano, já vím,“ dodal Korie a stiskl tlačítko na červeném panelu.

	Lennie vydal přidušené: „Chrk-dle.“

	
Harlie

	Z komunikátoru se ozval Harlieho klidný hlas. „Kdybych vás neznal, pane Korie, myslel bych si, že jste si to užíval.“

	„Abych byl upřímný, Harlie… ano. Myslím, že model Lennie neměl nikdy opustit laboratoř. Hvězdná loď nepotřebuje na palubě právníka, který by…“ Zarazil se dřív, než stačil spustit svoji spílavou řeč plnou frustrace a hněvu. Dvakrát se nadechl a pak znovu upřel pozornost na úkol, který ho čekal. „Poslouchej, můžu otevřít širokopásmový kanál. Dokážeš obejít osobnostní modul a napojit se přímo do analytických funkcí databáze? Ušetřilo by nám to čas, který bychom jinak strávili obnovou z hrubých dat.“

	„Můžeme se o to pokusit, ale – upřímně řečeno se mi nechce ponořovat do Lennieho toxického modulu. Nejbližší lidská analogie, ke které bych to přirovnal, je jako vstoupit do míst, kde to velmi silně zapáchá.“

	„Harlie, kdyby to nebyla otázka života a smrti, nežádal bych tě o to.“

	„Toho jsem si vědom, pane Korie. Proto také neodmítám. Chci, abyste si pouze uvědomil, že to bude hodně obtížný úkol a nemohu zaručit jeho úspěch s obvyklou pravděpodobností.“

	„Harlie, ať uděláš cokoli, oceníme to.“

	„Chápu vaši situaci a cítím s vámi, pane Korie. Ale uvědomujete si doufám, že je to i pro mě nebezpečné?“

	„Existuje riziko kontaminace tvé osobnosti, nemám pravdu?“

	„Ano,“ potvrdil Harlie. „Abych se mohl napojit do Lennieho řídicích struktur, potřebuji vytvořit model Lennieho osobnosti uvnitř svých vlastních řídicích obvodů – to proto, abych dokázal myslet jako Lennie. Zatímco mluvíme, pracuji na tom. Nicméně to ovlivní mé chování. A existuje jistá pravděpodobnost, že se později nebudu schopen zbavit všech přejatých vzorců chování. Přesně takový je totiž problém s toxickými osobnostmi. Toxicita je nakažlivá. Uložil jsem si záložní kopii své osobnosti a sdělil jsem kapitánce, aby se v případě, že se mé chování stane nestálým, zbavila mého osobnostního modulu a nainstalovala uloženou zálohu.“

	„Uvědomuji si, že to pro tebe představuje riziko,“ podotkl Korie.

	„Ano, bude to nepříjemné, ale nedá se nic dělat,“ dodal Harlie. „Kromě toho, jste můj… přítel.“

	„Děkuji, Harlie.“

	„Model osobnosti je vytvořen. Jsem připraven navázat spojení.“

	„Tak do toho.“ Korie nechtěl být patetický. Zatím. To by znamenalo, že se vzdal. Naklonil se nad klávesnicí, kterou měl před sebou, a začal na ní vyťukávat instrukce.

	„Mám to,“ ohlásil Harlie. „Může to chvíli trvat. Páni, tady ale něco opravdu páchne.“

	„Děkuji, Harlie.“

	„To nestojí za řeč. Ježíši.“

	Korie pozvedl obočí. „Harlie, asi jsi už příliš dlouho v kontaktu s Hodelem. Začínáš pochytávat jeho mluvu.“

	„Jémináčku, díky, pane Korie!“ řekl Harlie trochu veseleji.

	Korie se zašklebil. Dokonce i v těch nejtemnějších chvílích na něj Harlieho nevinnost a přívětivost působila – ale i zde byl znát jeho vlastní vliv. Modely Harlie disponovaly adaptabilním osobnostním modulem, takže si osvojovaly povahové rysy lidí, se kterými spolupracovaly – většinou to byly rysy pozitivní. Tímto způsobem modely Harlie deklarovaly identitu jednotlivých členů posádky. Ve výsledku pak modely Harlie odrážely jak osobnostní rysy, tak také morální kvality posádek lodí, které jimi byly vybaveny.

	Korie sledoval obrazovky ukazující Harlieho postupné přebírání kontroly nad lodí. Byl to komplikovaný a choulostivý proces. Přestože Lennieho osobnostní modul ztratil kontrolu nad celým řídicím okruhem, struktura celého systému byla odrazem Lennieho osobnosti a Harlie musel systém přesvědčit, že vše stále řídí Lennie. Aby toho dosáhl, musel se jako Lennie chovat. Málokterý lodní počítač by si svůj řídicí systém obklopil tak paranoidně velkým množstvím bezpečnostních opatření. Toto byla jen další ukázka toho, proč modely Lennie nebyly vhodné pro řízení operací prováděné v reálném čase.

	Korie se v křesle opřel a dopřál si chvilku klidu. Ať už se stane cokoli, velitelství flotily své informace dostane. Dozvědí se, co se tu stalo – jak, a možná dokonce i proč k tomu došlo. Cena byla vysoká, ale přinejmenším ji nezaplatili zbytečně.

	Korie letmo pohlédl na Bachovou. „Říkala jste něco?“

	Nepatrný pohyb uvnitř přilby naznačoval, že potřásla hlavou. „Určitě jste mě slyšel, jak přemýšlím.“

	„O Lenniem?“

	Přikývla. „Jenom uvažuju – pravděpodobně vás to taky napadlo – jestli třeba není za to, co se tady stalo, za vypuštění plazmocytů, zodpovědný Lennie…“

	Korie se nad tím na chvíli zamyslel „Harlie to brzy zjistí.“

	„No, právě,“ vyhrkla. „Pokud se Harlie nakazí Lennieho způsobem myšlení…?“ Ani otázku nemusela dokončovat.

	Korie přikývl. Jak jsem na to mohl zapomenout? Co se to se mnou děje?

	Nahlas řekl: „Zmiňte se o tom Brikovi. Měl by to vědět.“

	„Ano, pane.“

	
Hodel

	Berryman se Shibanem se propracovali tak daleko na záď, jak jen mohli. „Broadway“ byla uzavřená přímo za jídelnou. Všude byly blikající vlnočástice. Z nějakého důvodu dávaly přednost výstupkům před plochými povrchy, takže loď zevnitř vypadala jako obtažená zářivými jiskrami – rudými, zlatými, zelenými, žlutými a bílými. Na palubě to vypadalo jako v zábavním parku.

	„Koukni,“ ukázal na něco Berryman rukou chráněnou rukavicí. Chodbu a jídelnu místy zdobily pavučinovité útvary visící ze stropu a horních rohů přepážek. Byly nejasné až průsvitné a mezi nimi místy probleskávaly shluky vlnočástic. Začínaly zářit stále jasněji. „O něco se tu snaží,“ řekl.

	„O páření?“ naznačil Shibano.

	„Copak nikdy nemyslíš na nic jiného?“ odvětil rozčileně Berryman.

	„O čem jiném se dá přemýšlet?“

	„Co se stalo se staromódní zvědavostí?“

	„Já jsem zvědavý. Zvědavý, co se týče pářících zvyků.“

	„Zapomeň na to,“ mávl rukou Berryman. „Star Wolfe? Sledujete to všechno?“

	Ozval se Goldbergův hlas. „Sledujeme. Máme taky zaznamenat tu část o Shibanových pářících zvycích?“

	„Jenom pokud si myslíte, že existuje někdo, kdo je ještě nezná. No tak, chlapi. Oceňuju pokusy o normální konverzaci, ale na tohle se pokusme soustředit, hm?“

	„Rozumím,“ odpověděl naschvál úsečně Goldberg.

	„Už ty záběry viděla doktorka Willigerová?“ zeptal se Berryman.

	„Právě se na ně dívá.“

	„A?“

	„Nic neříká. A nevypadá zrovna nadšeně.“

	„Díky.“ Za nic, chtělo se mu dodat.

	Shibano zkoumal uzavřený průlez na záď, který vedl do strojovny. Mávl na Berrymana. „Nechceš to prověřit?“

	Berryman přišel blíž a sundal si z opasku skener. „Harlie, chystám se proskenovat jídelnu. Co ukazují lodní skenery?“

	Na hledí přilby se mu objevil průhledný displej. Kolem strojovny a chodby, která vedla z jídelny, a také kolem nákladového prostoru nejblíže zádi se shlukovaly neurčité životní formy – vlnočástice? Berryman spustil svůj skener a prohlížel si zobrazené údaje, ale výsledky byly ještě nepřesnější než snímky, které pečlivě zpracoval Harlie.

	„Neotvírejme to,“ prohlásil Berryman. „O tom musí rozhodnout Korie.“ Kývl směrem k „Broadwayi“. „Jdeme zpátky.“

	Protože Broadway byla přímo nad kýlovým prostorem, který se táhl po celé délce plavidla, plnila funkci hlavní lodní chodby. Kýlový prostor umožňoval údržbářským a opravářským týmům vstup do strojovny. Přes „Broadway“ se zase bylo možné dostat do operačních prostor, včetně důstojnické ubytovny, můstku a zpravodajského oddílu. Nahlédli dovnitř. „Jak to jde?“ zeptal se Berryman Eastona.

	Díky skafandru bylo Eastonovo pokrčení ramen téměř neznatelné. „Zeptej se Hodela, to on se dře. Já tu jen pořizuju záběry do lodního deníku.“

	Hodel zabručel. Jestli to bylo na znamení souhlasu, nebo proto, že přístup do prostoru s černou skříňkou nebyl zrovna snadný, to nedokázali odhadnout. V otevřené skřínce bylo vidět složitou změť kabelů, obvodů a vstupů. Černá skříňka vlastně představovala malý počítač, který zpracovával a ukládal kompletní záznam lodního deníku. Byla dostatečně výkonná, aby v případě nutnosti mohla ovládat loď, a po Marathonském masakru dokonce posádky několika lodí použily součástky z černých skříněk, aby se s plavidly vrátily domů.

	Hodel pomocí příruční sondy zkoumal jeden z kabelů. „Hledám nějaký vzdálenější vstup,“ řekl. „Tahle skříňka byla vylepšená nějakýma zvláštníma šifrovacíma modulama – ať je nainstaloval kdokoliv, musel být fakt dost paranoidní. Ať už tady dělali cokoliv, nechtěli, aby na to někdo přišel. Doufám, že Korie měl s lodním počítačem větší štěstí. Tohle je jako… loupat kostku ledu.“

	Berryman uvažoval, že by nějak pomohl, ale ve zpravodajském oddílu už pro dalšího člověka nebylo místo. Sklouzl očima směrem k Eastonovi a oba si přes hledí přilby vyměnili významné pohledy. „Půjdeme dál,“ řekl Berryman spíš proto, aby to slyšel Hodel. „Ať se vám tady nepletem.“ Hodel to sotva zaregistroval. Veškerou pozornost soustředil na to, co dělá. „Kurvafix…“ Chtěl jenom připojit k černé skříňce vysílač, ale skříňku někdo vylepšil buď předtím, než se Norway vydala na svou misi, nebo někdy v jejím průběhu. A dokonce ani s Harlieho pomocí před sebou neměl zrovna jednoduchý úkol. Harlie hledal v Lennieho paměti další informace, ale jeho poznámky byly čím dál nepřátelštější a neochotnější. Hodel doufal, že připojení dokončí dřív, než Harlie začne být vysloveně nesnesitelný.

	„Podívejte se na tohle,“ navrhl Harlie stroze. Na displeji Hodelovy přilby se objevilo schéma.

	Hodel ho chvíli důkladně sledoval a pak přikývl. „Vypadá to dobře, připrav se.“ Zatímco pracoval, začal mluvit sám se sebou. „Modrý drát do modrého portu. Zelený do zeleného. Stejně jako doma. Teď – potřebuju tohle a tohle přijde sem, pak potřebuju támhleto a tamto přijde tam a zastrčit tenhle kabel–! Spustit automatické připojení a je to! Mám kanál. Harlie?“

	„Funguje a dá se dešifrovat. Vysílač můžete připojit do modrého portu číslo čtyři. Nejdřív ale budete muset přesměrovat replikační kanály, protože používají frekvenci komunikačního modulu, kterou potřebuji převzít. Zapojte je do zeleného portu číslo dva, ten nemá vyhrazenou žádnou frekvenci. Tyhle kanály jsou duplicitní, ale skříňka bude generovat chybová hlášení, pokud selžou.“

	„Rozumím.“ Hodel sáhl do skříňky a začal přepojovat kabely. Aniž by vzhlédl, zeptal se Eastona: „Takže? Jak dlouho jste s Berrymanem spolu?“

	„To je to tak zřejmé?“

	„Je medvěd katolík?“ Jakmile Hodel vytáhl replikační kabel ze zástrčky a přepojil ho do jiného portu, spokojeně zabručel. „Není to žádný tajemství.“

	„Dali jsme se dohromady ještě před akademií. Už jsou to čtyři roky. Spojili nás ještě předtím, než jsme opustili domov.“

	Hodel ho sotva slyšel. Byl zaneprázdněný změtí přípojek, které měl před sebou. Když přepojil poslední replikační kabel, promluvil. „Oh, a je to – no tak, pojď sem, ty malej vysílači. Je čas, aby ses ukázal. Jdeme na to – strč svůj kablík přímo sem a – tak, máme to!“ Pohlédl na hodnoty na displeji. „Dobře, funguje to. Harlie, slyšíš mě?“

	„To to ale trvalo,“ odsekl Harlie. „Línej opičáku.“

	„Jsem jenom člověk,“ odvětil Hodel a ignoroval Harlieho jedovatý tón. „Jakou omluvu máš ty?“

	„Omlouvám se,“ řekl Harlie suše. „Stahování je zahájeno. Děkuji.“

	„Budu fakt rád, až Lennieho vymažeš ze svojí paměti.“

	„Já také,“ přitakal Harlie. „Děkuji za pochopení. Omezenče.“

	Hodel vylezl z přístěnku a konečně ulevil bolavým kolenům. Jakmile se narovnal, klouby mu hlasitě zapraskaly. Opřel se o přepážku a nohy zapřel po obou stranách otevřené servisní šachty, z níž visely optické kabely. „Ježíši,“ povzdechl si. „Proč tyhle krámy nedávají někam, kde by se k nim dalo dostat snáz. To je jedno. Stejně už to vím. Kvůli nedostatku místa. A kromě toho nepočítali s tím, že by se sem vůbec někdo potřeboval dostat.“ Aniž by se nadechl nebo změnil téma hovoru, pohlédl na Eastona. „Když vás spojili, museli jste být hodně mladí.“

	„To jsme byli. Vlastně jsme…“ Easton vypadal na rozpacích. „Vlastně jsme to ani neplánovali. Byli jsme jen přátelé, ale navrhl nám to náš místní náborový důstojník. Partnerské výhody a tak. Dlouhodobá stabilita. Ukázal nám nějaké grafy, podle kterých jsme měli větší šanci se udržet, pokud se spojíme. Znáš tu jejich hantýrku.“

	„Takže se ti to líbí?“

	Easton s pro něho netypickým ostychem přikývl. „Jo,“ přiznal. „To, že jsem s Paulem, mi prospívá. Kdo ví, co by se ze mě stalo za pitomce, nebýt jeho vlivu. Proč se ptáš? Přemýšlíš nad tím? Je tu někdo–?“

	„Já?“ Teď na oplátku vypadal na rozpacích Hodel. „Ještě pořád se vzpamatovávám ze chvíle, kdy jsem se dozvěděl, že sex se dá dělat ve dvou.“

	„Ale dej pokoj, Mikhaile. Jsi pohledný. Chytrý. Vtipný. Určitě by se pro tebe někdo našel – popros Harlieho, aby ti někoho vhodného vybral.“

	„To už jsem zkusil. Rozhodně nechceš vědět, koho vybral.“

	„Koho?“

	„Věř mi, že to opravdu nechceš vědět.“

	„Ale no tak – já jsem ti to prozradil, teď jsi na řadě ty – koho?“

	„Moji exmanželku,“ řekl Hodel smutně.

	„Ach.“ A pak dodal: „Ach, sakra.“ Potom na Hodela pohlédl znovu, tentokrát ostražitěji. Byl to dalších z Mikhailových vtípků? Ještě pořád neodpověděl na jeho otázku, nebo ano?

	„Hej!“ Hodel se náhle napřímil, znovu se podíval do šachty a udiveně se zamračil. „Co to sakra–?“

	Uvnitř se něco hýbalo. Něco malého. Svezlo se to po zářící světelné trubici. Vypadalo to jako kroutící se červ – ale ne úplně. Zdálo se, jako by to obklopovala šarlatová luminiscence, skoro jako fluoreskující záře.

	Hodel zamrkal.

	„Taky to vidím,“ podotkl Easton. „Radši bychom to měli ukázat Koriemu.“

	„Jasně.“

	Hodel chvíli zápolil s opaskem a pak vytáhl malý průhledný pytlík na vzorky. Podržel ho vedle světlovodů a pomocí sondy červa strčil dovnitř. Červ rozzuřeně zapištěl – byl to vysoký zvuk, který bylo možné spíš cítit než slyšet. Bylo to jako bodavý pocit v uších. Hodel pytlík zapečetil a odložil ho stranou. Šmátral po kruhové svorce – měřiči napětí. „Fajn. Jenom ten měřič připojím na tuhle trubici, abychom věděli, kam vede, a pak tu věc vezmeme do…“ Ve chvíli, kdy strkal ruku do otvoru v přepážce, se výraz jeho tváře náhle změnil. Vypadal zmateně. Vtom – „Auuu. Co to sakra–?!“

	Rychle ruku vytáhl. Po hřbetu ruky mu lezlo několik zářivě rudých červů. Reflexivně se je snažil smést, ale oni začali pištět tak silně, že ho způsobená bolest téměř ochromila. Zvuk byl tak hlasitý, že ho přes svůj skafandr pocítil dokonce i Easton. A vtom se to ještě zhoršilo. Zvyk byl hlasitější. Hodel křičel a ve stísněném prostoru zpravodajského oddílu se svíjel, přičemž se červy snažil setřást z ruky. Easton kvapně ustoupil a ihned se spojil se Star Wolfem a zbytkem týmu. „Pane Korie…“ Ale než mohl někdo odpovědět –

	Nedávalo to smysl – náhle tu těch věcí bylo víc – vlhce vypadající masa slizkých rudých pableskujících červů. Vyklouzli z otvoru v přepážce – nejdřív jich bylo pár, pak stále víc a víc, až se z nich stal proud, a pak doslova lavina – zvuk, který vydávali, byl nepředstavitelný. Z otvoru se valili další a další červi a pokračovali dál po palubě až k Hodelovi, který se škubal, kroutil sebou, lapal po dechu a pomocí nohou se snažil vystrkat ze zpravodajského oddílu.

	Easton zděšeně ustoupil, vytrhl z opasku paprskomet, nastavil ho na široký rozptyl a vypálil – červi vybuchli v oblaku vlnočástic, ale ne takových jako všude jinde na lodi. Tyto byly jasně karmínové a vypadaly rozzuřeně. Pohybovaly se jako pronikavé neonové paprsky a ihned se slétly zpátky k Hodelovu svíjejícímu se tělu. Jejich rozzuřené bzučení vytvářelo nepříjemný, až bolestivý zvuk!

	Teď už červi – vřeštící masa zářivých jiskřiček – na Hodelovo tělo téměř proudili. Hnali se vzhůru po nohavicích jeho skafandru, přes pas až k jeho rozhalené blůze – kroutili se a leskli se nechutnou vlhkostí. Ať už byli cokoliv, pohybovali se jednotně. Obklopovala je doslova krvavá aura a poblikávali skoro tak, jako kdyby nebyli skuteční. Hodelovi proudili do spodního prádla, po hrudi a pažích až ke krku a na tvář, do otevřených úst a nosních dírek – do očí a uší. Hodel už byl v bezvědomí – nemohl být při vědomí – ale jeho tělo se napínalo, škubalo sebou a v náhlých křečovitých záchvěvech sebou házelo po palubě.

	Easton nevěděl, co dělat. Znovu vypálil a způsobil tak další výbuchy karmínových jehliček – rozzuřených vlnočástic. Ty se do Hodelova těla zabodly v hrozivé světelné implozi. Zvuk, který vydávaly, Eastona zatlačil zpět jako políček.

	A nyní se – konečně – z otvoru v přepážce vyvalila velká vlhká lepkavá masa rozzuřených a vířících červů.

	Jejich příliv nebral konce! Byli jako řeka smrti. Spousty se jich valily po podlaze jako živoucí láva, přelévaly se přes Hodelovo stále se svíjející tělo a zanechávaly po sobě jen nevzhlednou hroudu v lesknoucí se mase drobných tělíček. Hrbolek, který křičel a svíjel se v bolestech. Červi, strašliví krvočervi, se rozlézali po palubě, vířili a valili se jako rozlícený oheň šířící se prostorem –

	Uprostřed toho všeho se hrouda posadila, drásala se a křičela – „Plmlz mr!! Vdmlmj nrct!“ – chňapala po sobě, dokud ji drobounká červená stvoření znovu nestáhla k zemi a jejich pohyb se neomezil na nechutné čvachtání –

	Easton nepřestával zděšeně ustupovat. Zvládl ze sebe vyloudit jen „Bože, odpusť mi!“, pozvednout zbraň a nastavit ji na nejvyšší výkon. A pak vystřelil, znovu a znovu na tu hrůzu pálil, jako kdyby se ji pokoušel spláchnout hadicí. Krvočervi při každém zásahu explodovali, znovu a znovu – vzduch se naplnil žárem – všude byla světla – nepřestával pálit – dokud nebyly Hodelovy zoufalé výkřiky konečně přehlušeny jiskřením, praskáním a burácením krvočervů. A přesto červi nepřestávali za slizkého šoupání proudit z otvoru v přepážce – byli jako obrovský rudý plamenný koberec, valili se k Eastonovi a chodbou směrem na můstek. Easton se otočil a utekl –

	Když se Korie a Bachová protáhli průlezem z velitelského stanoviště, zděšeně se zastavili –

	
Rozhodnutí

	Aby Korie Eastona vytáhl zpátky na můstek a na velitelské stanoviště, musel ho popadnout za ramena a strhnout ho dozadu. Bachová praštila do kontrolního panelu a uzavřela průlez těsně předtím, než do něj udeřila vířící záplava plazících se červů.

	Trojice bezděčně uháněla kupředu, pak boční chodbou a znovu kupředu, dokud se nesesunula z žebříku na řídicí palubu pod sebou. Dopadli na palubu a odrazili se, takže přilbami udeřili o gumový povrch, ale stejně v panice couvali po čtyřech pryč, dokud jim Berryman se Shibanem nepomohli na nohy.

	„Viděli jste to?“ vykřikl Berryman. „Co to sakra bylo?“

	„Krvočervi,“ přiznal Korie. „Celá loď je zamořená plazmocyty. Krvočervy.“ A je to. Řekl to.

	„Ach, Bože, ne…“

	„Dostali Hodela!“ Easton lapal po dechu a byl sotva schopen slova. „Hodela! Ty parchanti! Dostali Hodela! Zrovna jsme si povídali – právě jsme dokončovali montáž – a zničehonic se vyhrnuli ze zdi! Vyhrnuli se ze zdi! Nemohl nic dělat! Byl jimi úplně pokrytý! Na nic nebyl čas! Pokoušel jsem se je usmažit, ale oni vybouchli. Vybouchli! Proměnili se v rudý oheň. Ach, Bože, dostali Mikhaila!“ A potom se mu hlas zlomil. „Nevěděl jsem, co jiného dělat. Nemohl jsem mu pomoct. Křičel. Musel jsem… Je mi to líto! Nevěděl jsem, co jiného dělat! Nemohl jsem ho zachránit! Měl je po celém těle, tak jsem… tak jsem…“

	Berryman ho popadl, uchopil ho za ramena a s přilbou přitisknutou k té jeho mu pohlédl do tváře. Jejich obličejové kryty se dotýkaly. „Danny! Poslouchej mě! Danny! Je to v pořádku! Jsem tady! Jsi v pořádku! Už můžeš přestat! Vedl sis dobře! Zvládnuls to dobře!!“

	„Poslouchejte!“ vyhrkl Shibano a opatrně se přiblížil k průlezu. Ostatní pohybem ruky zadržel.

	I když byli stále ve skafandrech, ztuhli – a poslouchali.

	Tlumený zvuk pohybujících se krvočervů byl stále hlasitější – bylo to, jako by v přepážkách všude kolem nich tlumeně zněl sbor hlasů. Ten zvuk byl strašlivý.

	„To vysvětluje údaje o neznámých formách života, které Harlie zachytil. Pohybovali se skrz přepážky, paluby, stropy…“

	Berryman se zastavil uprostřed slova a nervózně vzhlédl. „Vypadněme odsud,“ navrhl.

	„Kam?“ zeptala se Bachová.

	„Vydrží vůbec ten průlez?“ podotkl Korie.

	„Je to bezpečnostní průlez nejvyšší úrovně,“ odvětil Shibano. „Rozhodně by měl.“

	„A když ne?“

	„Když ne – tak si budu stěžovat výrobci.“

	V tu chvíli si Korie vzpomněl, kde je – v komunikátoru bylo slyšet, jak si kdosi stěžuje – Goldberg. „Veliteli Korie! Ohlaste se! Ihned se ohlaste, zatraceně!“

	„Slyšíme vás. Slyšíme. Jsme v pořádku,“ vyhrkl Korie kvapně. „Nadechni se, Goldie. A radši dvakrát.“ Odmlčel se, aby poslechl vlastní radu, a rozhlédl se kolem sebe, jestli jsou zbývající členové záchranného týmu v pořádku. Easton byl stále notně otřesený a Bachová měla úplně popelavou tvář. Berryman se Shibanem měli nabité pušky a štáb na svých místech. Korie pohlédl na interní displej přilby, ověřil si, jak je na tom, a pak zkontroloval stav ostatních. Měli zrychlený tep a dýchání. Všichni. To se dalo čekat. Posádce Star Wolfa řekl: „Nahrávali jste něco z toho?“

	„Nahráli jsme všechno. Kapitánka to viděla. Momentálně posuzujeme naše možnosti.“

	„Posuzujete své možnosti–?“ Korieho údiv byl zjevný. „Cože?“

	V tu chvíli se ozvala Parsonsová. „Chvíli počkejte, pane Korie. Hlavní lodní lékařka, hlavní bezpečnostní důstojník a já tu právě o něčem diskutujeme. Ještě jsem se nerozhodla, jestli mám velitele Brika zastřelit, nebo ne.“

	„Chcete znát můj názor?“

	„Váš názor už dávno znám. Ale vy jste na palubě Norwaye, a pokud ho zastřelím, budu muset všechno papírování udělat sama. Chystám se porušit trvalý rozkaz. Než to ale udělám, potřebuji vědět, jestli náš hlavní bezpečnostní důstojník bude spolupracovat, nebo jestli se pokusí o vzpouru. Vydržte.“

	Parsonsová se otočila k Willigerové a Brikovi. Ještě pořád byli v důstojnické jídelně. Cappy s Armstrongem na Brika nepřestávali mířit puškami. Willigerová měla zapnutý terminál a zpracovávala data.

	Už neměla co tajit. Posádka už všechno viděla. A všechno jim také řekla na otevřeném kanále. Ještě že tak. Posádka lodi musela vědět, co se děje. Pravda byla možná děsivá, ale fámy nekontrolovaně se šířící lodí by byly ještě zhoubnější.

	„Doktorko Willigerová? Potřebuji odpověď.“

	Hlavní lodní lékařka chmurně zavrtěla hlavou. „Nelíbí se mi to, ale…“

	Klouby poklepala na obrazovku před sebou. „Harlie si myslí, že na něco přišli. Byli na téhle pozici devět měsíců, aniž by se cokoli stalo. Selhání pojistek možná nebyla náhoda.“

	„Pokračujte.“

	„Víme, že plazmocyty mohou být drženy pod kontrolou s pomocí repulzorových polí. Víme, že bezpečnostní vybavení bylo zajištěné proti poruchám. A víme, že loď je vybavena energetickým jádrem úrovně devět, takže by mohla repulzorová pole trvale udržovat. Čili jestli se červi dostali ven, bylo to buď kvůli něčí hlouposti, nedbalosti nebo… sebevražedným sklonům. Pojistky měly loď bezpečně chránit před hloupostí a nedbalostí. Pokud to bylo úmyslné… nemohlo se to stát bez vědomí Lennieho, takže záznam by měl být v autonomním deníku.“ Posadila se ke stolu přímo naproti Brikovi a pohlédla na něj s viditelným vyčerpáním. „Chci tím říct, že víme, že předtím, než jejich zabezpečení selhalo, fungovalo celých devět měsíců, takže ta porucha možná nebyla náhoda.“

	„Pokračujte,“ pobídla ji Parsonsová.

	Willigerová se nadechla. „Tohle se mi nechce líbit, madam.“

	„To nikomu z nás.“

	„Ne, myslím tím – vím, co je třídění raněných. Ale pokaždé když jsem někdy musela rozhodovat o tom, kdo bude žít a kdo zemře, vždycky v tom byla lékařská logika. Ta samá logika tady ale nefunguje. Tady je třeba uvažovat o nákaze – a strachu. A to je něco zcela jiného. Procházím tyhle materiály tak rychle, jak je Harlie nachází. A měla jste pravdu. Udělali tu značný pokrok. Nenašli lék, zatím ne – alespoň ne podle toho, co jsem zatím viděla – ale zkoušeli tu různé plazmocytové inhibitory a některé z nich v laboratorních podmínkách fungovaly. Nedá mi to a musím přemýšlet, co dalšího je v těch souborech. Možná že tam opravdu něco je. Je možné, že dosáhli toho, čeho dosáhnout chtěli. Chtěla bych pokračovat v hledání – a nepřestávat doufat – ještě nějakou chvíli.“

	„Pokračujte,“ řekla Parsonsová. „Přesvědčte mě.“

	„Dva důvody. Za prvé, pokud ty věci někdo na Norwayi vypustil úmyslně, bylo to v reakci na něco. A za druhé, nechci přestat doufat, protože… prostě proto. Jsem jenom člověk.“

	„Pokud učinili průlom v léčbě, proč to, na co přišli, nepoužili na sobě?“

	„Možná potřebovali sterilní prostředí, do kterého by se mohli evakuovat. Možná že byli vždycky znovu nakaženi. Potřebuji čas, madam.“

	„Ten právě nemáme, doktorko Willigerová. Energie, která nám zbývá, vydrží pohánět repulzorová pole na palubě Star Wolfa ani ne třicet hodin, a do chvíle, kdy Norway prolétne sluneční korónou, zbývají jen tři dny. Nezáleží na tom, kolik času potřebujete, doktorko. Víc ho prostě nedostanete.“

	Willigerová přikývla. „Pokud dokážeme zajistit stejná nebo lepší bezpečnostní opatření, mohli bychom z té lodi naše lidi dostat včas – díky tomu bychom získali víc času na prostudování lodních záznamů.“

	„A co pak?“ dožadoval se vysvětlení Brik. „Pak bychom měli na palubě osoby nakažené plazmocyty, a to v přímém rozporu s trvalým rozkazem.“

	„Pane Briku.“ Molly Willigerová vstala a sebejistě se k němu otočila. Byla to malá žena – velmi malá – byla tak malá, že ji často považovali za trpaslici. Upřeně se na třímetrového Brika dívala a vrhala na něj zlostný pohled. „Nemám ráda, když mě někdo přerušuje. Je to nevychované. Velmi neslušné. A vzhledem k tomu, že vaše chování už tak hraničí s porušením kázně, neřku-li se vzpourou, vás uctivě žádám, abyste ten velký šeredný otvor, co máte uprostřed obličeje, držel zavřený, dokud se ho nenaučíte náležitě používat.“

	Aniž by se Willigerová ujistila, že si to Brik vezme k srdci – považovala to za samozřejmé – otočila se zpátky k Parsonsové. „Taky bych se mohla zkusit dopravit na palubu Norwaye, vyzkoušet léčbu přímo tam a pak bychom je evakuovali sem – ale když léčba nebude fungovat, budeme riskovat rozšíření nákazy na palubu Star Wolfa…“

	„Doktorko, mluvte se mnou upřímně. Existuje šance, že naše lidi zachráníme, nebo ne?“

	Willigerová si povzdechla. „Před půl hodinou bych řekla, že ne. Teď si nejsem jista.“ Bezostyšně Parsonsové opětovala její pohled. „Hrozně nerada bych strávila zbytek života s vědomím, že jsme mohli něco zkusit a neudělali jsme to.“ Parsonsová neodpověděla. Otočila se a upřela pohled na obrazovku doktorčina terminálu. Musela se rozhodnout hned. Už nemohla dál čekat. Pohlédla na Brika. „Musím vás snad zastřelit?“

	„Pochybuji o tom, že by se vám to podařilo,“ odvětil. „Ale na to se neptáte. Chcete vědět, jestli budu pomáhat se záchrannou operací, pokud ji nařídíte. Madam, tahle loď už několikrát přečkala situace, kdy bylo její zničení neodvratné. Předpokládám, že dříve nebo později na nás podle zákonů pravděpodobnosti dojde. Takže je mou povinností vybízet k opatrnosti, protože ta je vždycky nejlepší metodou, jak přežít – s výjimkou případů, kdy tomu tak není. V téhle situaci se opatrnost naneštěstí rovná zbabělosti, a bohužel už jsem ve společnosti lidí dost dlouho na to, abych se nakazil určitými způsoby lidského myšlení:“

	„A tím chcete říct…?“ pobídla ho Parsonsová.

	„Že bych raději zemřel při plnění pošetile nebezpečných rozkazů lidského kapitána, než abych vešel ve známost jako opatrný Morthan.“

	Parsonsová na Brika chvíli zírala a snažila se přijít na to, jestli žertuje, nebo to myslí vážně. Ale Morthané přece nikdy nežertovali, nebo ano? Takže se jeho prohlášení rozhodla věřit. „Děkuji vám za důvěru, veliteli Briku. Doktorko Willigerová postupujte podle svých nejlepších možností. Armstrongu, Cappy, můžete jít. A teď se vrátíme na můstek.“

	
Únik

	Bezpečnostní důstojník Daniel Easton se naklonil nad spálený ovládací pult a tiše vzlykal. Zdravotník Paul David Berryman k němu přistoupil a postavil se vedle něj. V pečlivě promyšlené reakci položil svému partnerovi jednu ruku kolem ramen – ačkoli ho ve skutečnosti chtěl obejmout a navždy ho pevně držet.

	„Nedokázal jsem je zastavit, Paule! Pokaždé když jsem vystřelil, jenom se víc naštvali! Nebylo jim konce! Nemohl jsem ho zachránit! Tys to neviděl…“

	Berryman přesunul ruku dozadu Eastonovi na krk. Přál si, aby mohl sáhnout do skafandru a namasírovat mu svaly na zádech. Už jenom z toho, jak Easton stál, vycítil, jak je ztuhlý. Ale tohle bude muset stačit. Po chvíli se natáhl, uchopil Eastona za levé zápěstí a otočil ho, aby se mohl podívat na údaje na jeho monitoru.

	„Jsem v pořádku,“ prohlásil Easton a stáhl ruku zpátky. „Budu v pořádku.“

	„Neřekl jsem, že nejsi, ale jako hodnostně nejvyšší zdravotník mám za vás zodpovědnost, takže se chci ujistit.“ Natáhl ruku a znovu ho uchopil za zápěstí. Zatímco studoval Eastonův tep a dýchání, pevně svému partnerovi tiskl ruku. Sklonil hlavu tak, že se jejich přilby dotýkaly, a zašeptal: „Klid, Danny. Jsem přímo tady. Jako vždy. Dobrá?“

	Než Easton stačil odpovědět, oběma se z komunikátoru ozval hlas Wasabeho Shibana. „Ach, ne…“

	Shibano ukazoval k průlezu, kterým se sem právě vpotáceli. „Pane Korie!“

	Rudí červi se právě plazili po jeho horní části. Zářily šarlatovou barvou – v oparu bezbožného světla.

	„Držte se zpátky!“ varoval Easton, ale Korie i tak udělal krok dopředu. „Jak se sakra –?“

	V průlezu byly maličké otvory. Sledoval, jak se skrz pěnokarbon kombinovaný s polymerovým materiálem prokousávají další a další třpytící se rudí červi.

	„Madam?“ promluvil do komunikátoru Korie. „Prokousávají se skrz průlez. Slyšíte mě?“

	„Máme je na obrazovce,“ potvrdila Parsonsová. „Počkejte chvíli.“

	V tu chvíli je přerušil Brikův hlas. „Skenery naznačují, že celá přední část lodi je silně zamořená. Krvočervi se pohybují směrem k vám. Ihned se vraťte ke spojovacímu tunelu. Odlétáme.“

	„Nemůžete…“

	„Poslouchejte mě,“ vyhrkl Brik. „Dokážeme to. Nevrátíte se zpátky na palubu Star Wolfa. Zůstanete ve spojovacím tunelu. Odpojíme se od Norwaye a přesuneme se k zádi. Dostaneme vás na palubu přes záďovou přetlakovou komoru – na druhou stranu repulzorových polí. Pokud jsou na palubě nějací přeživší, musí být právě tam.“

	Korie řekl: „Madam? Rozhodně jsem proti. Riziko, které by hrozilo lodi…“

	„…je minimální. Na naší straně spojovacího tunelu soustředíme repulzorové membrány.“

	„To není třeba, madam.“

	„Ale ano, je. Ušetřete mě toho předstíraného hrdinství. Potřebuji vás tam, kde nám můžete pomoct nejvíc.“

	„Briku, nemůžete jí dovolit, aby to udělala.“

	„Vyhrožovala, že mě zastřelí.“

	„No a? Copak vás taková hrozba někdy zastavila?“

	Kapitánku bylo zřetelně slyšet, jak říká: „Tohle je rozkaz, veliteli Korie.“ Dodala: „Poslouchejte mě. Doktorka Willigerová si myslí, že by mohl existovat způsob, jak vás zachránit. A kohokoli dalšího, kdo na Norwayi přežil, také. Myslí si, že nalezla zmínky o léčbě. Musíte se dostat na druhou stranu lodi a zjistit, jestli funguje.“

	Korie pohlédl na ostatní členy týmu a pak zabloudil pohledem k bezpečnostnímu průlezu. Po jeho povrchu už stékal proud drobných rudých krvočervů – jako první kapka karmínového vodopádu. Korie začal něco namítat, ale náhle to vzdal. „Rozkaz, madam. Už jsme na cestě.“ Udělal jsem příliš mnoho chyb, příliš mnoho. Přišel jsem o Hodela! Na členy týmu vyštěkl: „Vypadneme.“ Popohnal je. „No tak, jdeme. Hned!“

	Jakmile se rozhodli, nebyl čas váhat. Členové týmu se skrz stanoviště řízení palby prosoukali do kýlového prostoru – v dlouhé chodbě ale byli krvočervi! A také jiskřičky! Členové týmu se drali kupředu mihotajícím oblakem vstříc přetlakové komoře na konci kýlového prostoru. Jejich boty těžce dopadaly na gumový povrch paluby a rozviřovaly do stran další jiskřičky.

	Rychle vstoupili do přetlakové komory, kam je následoval i příval zářících částeček. Korie prošel průlezem jako poslední a zavřel ho za sebou. „Jdeme, jdeme, jdeme.“ Korie mluvil jako výcvikový instruktor. Bachová už nastavovala příkaz pro nouzový přechod, a jakmile se zadní průlez uzavřel, přední se otevřel.

	Pět přeživších členů týmu se propracovávalo přechodovým tunelem kupředu – proti síle repulzorových polí to šlo obtížně. Hustá atmosféra představovala překážku, ale Korie se ramenem opřel do Shibana a zatlačil, a ten se ramenem zapřel do Eastona a také zatlačil. Easton se opřel do Berrymana a zatlačil. Berryman postrčil Bachovou kupředu a celý tým se skrz repulzorová pole protlačil. Zábradlí sloužilo zároveň i jako žebřík. Šplhali jako skrz neviditelný příval dehtu. Bylo to vyčerpávající a jejich tichý pohyb vzhůru byl přerušován pouze vzdechy a nadávkami. Vlnočástice za nimi odplouvaly pryč, neúprosně tlačeny zpět k zadnímu průlezu přetlakové komory Norwaye.

	Bachová šla první. Za neustálého bručení a s použitím neuvěřitelně širokého spektra nadávek vystoupala spojovacím tunelem tak vysoko, jak dokázala. Bylo jí jedno, kdo ji slyší. Konečně se za vyčerpaného oddechování zajistila na místě, když jistící lanko připevnila k očku na zábradlí. Pak popadla Berrymana, vytáhla ho nahoru vedle sebe a držela ho, dokud se také nezajistil. Jednoho po druhém vytáhli ostatní členy týmu. Každý z nich si upevnil jistící lanko k zábradlí.

	„Dobrá, Star Wolfe, jsme ve spojovacím tunelu a jsme zajištěni na místě.“ Ještě než to Korie dořekl, kompresní západky na konci tunelu odskočily a Star Wolf se zhoupl dozadu směrem od Norwaye – bylo to téměř jako fyzický projev odporu a znechucení.

	Vzduch ze spojovacího tunelu zmizel v jednom prudkém závanu – jen další rána, která byla v želatinovité atmosféře vytvářené repulzory sotva postřehnutelná – ale jejich skafandry působením vakua ztuhly, takže jejich hlasy teď přenášela jen elektronika. Kombinované optické vysílače v jejich skafandrech komunikovaly přes široké světelné spektrum. Jednotlivé informace zachycovaly a neustále je přenášely zpátky na palubu Star Wolfa.

	Všichni měli zkušenost s pobytem ve tvrdém vakuu, ale přesto je jeho síla nepřestávala udivovat. Nic nemohlo být venkovnímu vesmíru podobnější. Unisono se všichni otočili a zírali dolů do otevřeného konce spojovacího tunelu. Připadalo jim to, jako kdyby se tiskli k vnitřním zdem bezedné studny. Kdyby nebylo jistících lanek, velice snadno by mohli spadnout a vyletět z tunelu – vstříc zkáze by je hnala síla působících repulzorů.

	Jakmile se Star Wolf od Norwaye vzdálil, jevila se jim loď jako rudě zbarvená hlavice kopí, která proti svitu hvězd působila temně – byla neuvěřitelně blízká a jasně viditelná. Ale poziční světla měla vypnutá, takže vypadala jako mrtvá. Kromě toho navenek nic nenasvědčovalo tomu, že by se na palubě lodi stalo něco hrozného.

	Jakmile Star Wolf zahájil obrat, Norway sklouzla stranou a zmizela a v otvoru, který zel na konci spojovacího tunelu, ji nahradilo působivé panorama temnoty a hvězd.

	Ačkoli byly hvězdy nesmírně vzdálené, zdály se tak reálné a neuvěřitelně jasné. Představovaly něco tak impozantního a úžasného, že i letmý pohled na ně byl naprosto ohromující. Pocit, že padají, že je někdo postrkuje, se tak ještě zintenzivnil.

	A pak, zničehonic, jim výhled zaplnil oheň – nesmírně jasný jako děsivá plamenná stěna, jako rudá záplava světla, která se hnala vzhůru jako vyvěrající láva – vzdálený povrch červeného obra. Členové záchranného týmu sebou trhli a odvrátili zrak – jak kvůli jasné záři, tak kvůli působivosti nečekaného výjevu. Než jim plamenná stěna zmizela ze zorného pole, trvalo to až hrozivě dlouho. Ačkoli to bylo nemožné, zdálo se, jako by oheň vyplňoval více než stoosmdesátistupňový oblouk – vzhledem k tomu, jak se hvězda roztahovala do šířky, to byla docela uvěřitelná iluze.

	A po celou tu dobu proti nim nepřestávala působit síla repulzorů a tlačila je vstříc plamenům.

	Vtom jasnou záři znovu vystřídala požehnaná temnota. Blažená úleva. A hvězdy, tiché hvězdy. Členové týmu v tichosti vyčkávali, naslouchajíce různým zvukům, které loď vydávala, a šumu linoucímu se jim z komunikátorů. Jakmile se jim oči přizpůsobily temnotě, začali pátrat po jiskřičkách vypovídajících o přítomnosti plazmocytů. Žádné tam nebyly – tedy přinejmenším žádné neviděli – repulzory je ze spojovacího tunelu vytlačily pryč. Ale naneštěstí nevěděli, jak spolehlivé jsou jejich skafandry. Bylo pravděpodobné – nevyhnutelné – že každým z nich vlnočásticová forma těch tvorů pronikla. A momentálně se jim v krevním oběhu pravděpodobně vyvíjeli drobní červi.

	Kolik máme času? uvažoval Korie. Je to snad další marná snaha? Mám jen jedinou útěchu – alespoň už neudělám žádné další chyby. Až tohle skončí, už nezpůsobím ničí smrt. Usrkl z vodolinky zabudované uvnitř přilby. Je mi to líto, Mikhaile. Mrzí mě to –

	Náhlý jas ho přinutil vzhlédnout. Otvorem na konci spojovacího tunelu bylo vidět záď Norwaye. Jak se přibližovali, pomalu se zvětšovala.

	Vysunul se vnější rám spojovacího tunelu. Uvolnily se svorky, takže byly připravené na připojení ke kontaktnímu prstenci obklopujícímu ústí záďové přetlakové komory Norwaye. Průlez byl větší a větší, až jim zaplnil celý výhled. Vtom se ozvalo duté zadunění – bylo možné ho spíš cítit než slyšet – jak se svorky přicvakly ke kontaktnímu prstenci. Spojovací tunel se vysunul a připojil se k Norwayi. Rozsvítily se zelené kontrolky a do tunelu se znovu napustil vzduch. A s návratem zvuku – opravdového zvuku, ne toho elektronicky filtrovaného – z Korieho začalo opadat napětí.

	Měli kam jít. Možná tam nebylo o moc bezpečněji než tam, kde byli předtím, ale přinejmenším nezemřou o samotě. Alespoň toto bylo jisté.

	Nebylo to nic moc, ale lepší než nic.

	
Nákladový prostor

	„Spojovací tunel připojen,“ ohlásil Brik.

	„Veliteli Korie, můžete se nalodit zpět na Norway,“ řekla Parsonsová. Otočila se k Willigerové. „Máte něco?“

	Willigerová ani nevzhlédla od obrazovky, na níž pročítala údaje – používala Korieho terminál na velitelském stanovišti. „Našla jsem zdravotnické záznamy. Je to fascinující. Opravdu fascinující.“ Když si uvědomila, že její slova a nadšení jsou v naprostém rozporu s vážností situace, omluvila se. „Promiňte. Ale je to skutečně fascinující. Podívejte se – ta stvoření se vyskytují ve dvou formách: ve formě vlnočástic a ve formě krvočervů. Vlnočástice je jako semeno nebo zárodek, ale je nestabilní. Je to stejné jako u většiny inteligentních energií. Sama sebe zachovává tím, že čerpá energii ze světla. Při absenci světla se její energie sníží o jednu kvantovou úroveň, a tak se z ní stane částice. Ale v částicové formě neustále hledá zdroj energie, aby se mohla vrátit do stadia vlnočástice. A právě tady přichází ta hrozivá část – živá tkáň je pro vlnočástice prostupná, ale když se vlnočástice dostane do živého těla, nemá dostatek světla, z kterého by čerpala energii, ani světlo o správné frekvenci, takže se vrátí zpět do částicové formy a zůstane uvězněná uvnitř. Částice pak hledá zdroj energie, která by jí umožnila návrat do vlnočásticové formy, takže začne využívat složky obsažené v krvi, jakýkoli druh energie: krevní cukr, kyslík, hemoglobin, prostě cokoli. Ale z krve ani tak nezíská dost energie na to, aby se vrátila do vlnočásticové formy. Takže jediné, co může dělat, je vytvářet další částice – krvočervy. Hladové krvočervy. Pokud je zasáhnete paprskometem nebo je proskenujete, získávají přesně tu energii, kterou potřebují – explodují a promění se ve vlnočástice. Takový náhlý příval energie vrhne většinu částic o jednu kvantovou úroveň výš. Je to úžasné, madam – už jenom za zmapování jejich životního cyklu byste získala Heinleinovu cenu za medicínu. Zajímalo by mě, jak se takoví tvorové vyvinuli. Právě to je ta podstatná otázka.“

	„Co třeba přerušit životní cyklus jejich částicové formy?“ otázala se Parsonsová. „Dá se to udělat?“

	„Abych byla upřímná…“ Willigerová se v křesle opřela a oběma rukama si pročísla krátce zastřižené vlasy. Pak se otočila, aby Parsonsové mohla hledět do očí. „Je to trochu jako bájné stvoření na energetické bázi z pohádek pro děti. Živí se to energií, je jedno, jestli pozitivní nebo negativní; libuje si v pnutí, které vzniká při přechodu z částicového stavu do vlnočásticového. Jediný způsob, jak to zabít, je zcela to zbavit energie. Absolutní utlumení to nepřežije. Ale nemůžete to vyhladovět, aniž byste současně zabila hostitele. Dokonce ani to však ve skutečnosti nestačí, protože tyhle věci dokážou využívat i energii uvolňovanou při rozkladných procesech. Takže neexistuje způsob, jak je dostat z živého těla. Až na…“

	„Pokračujte,“ vyzvala ji Parsonsová. „Vyslechnu si to.“

	„No… podle těchhle záznamů by mohl existovat způsob, jak krvočervům zabránit, aby se krmili. Svým způsobem by to bylo jako zalepit jim tlamy. Ale jestli to na Norwayi zkoušeli, nejsou tady o tom žádné zmínky. Přinejmenším jsem zatím žádné nenašla.“

	Parsonsová používala jeden trik – trik, kterému někteří důstojníci říkali „vůdcovský trik“ – dokonce i když znala odpověď, stejně se zeptala, i kdyby jen proto, aby se ujistila. Pokud by se v tomto případě dalo najít řešení, Willigerová by to řekla. Přesto se zeptala. „Existuje nějaká šance – jakýkoli náznak, že informace, které potřebujete, tu někde jsou, ale vy jste na ně zatím nenarazila?“

	Willigerová jí věnovala pohled.

	„Musela jsem se zeptat,“ prohlásila Parsonsová neomaleně.

	„Informace se ukládají v databance hned, jak je Harlie dešifruje a prověří, hned, jak je vstřebá, hned, jak je zpracuje,“ vysvětlila Willigerová. „Harlie provedl křížovou korelaci a Skotakovu analýzu datových shluků, zaměřenou na důležitost a rozlišitelnost. Přesně tady uprostřed chybí blok dat. A to velký. Takovéhle mezery v datových shlucích nevznikají náhodou. To znamená, že související informace někdo úmyslně zničil nebo odstranil. Zatím jsme nenašli nic, co by alespoň naznačovalo, kudy se k těm prázdným oblastem dostat. Je to nulová zóna, prázdná jako puklina – pokud máme najít odpověď, musí být ještě pořád na palubě Norwaye.“ Kývla dopředu.

	Parsonsová její pohled sledovala.

	Na hlavní obrazovce byl obraz přenášený z kamery, kterou měl Korie na přilbě, zvětšený do promítací velikosti. Záchranný tým vylézal z přetlakové komory Norwaye a mířil do vstupního prostoru na zádi. Obraz kopíroval Korieho pohyby hlavy, takže se kymácel a poskakoval. Dokonce i přes zpracování, které mělo obraz ustálit, byl dojem z něj spíš roztřesený.

	Záchranný tým prošel záložním průlezem v přední části vstupního prostoru přetlakové komory a dál do nákladového prostoru Norwaye.

	Obraz se posunul nejdřív doleva a pak doprava. Téměř okamžitě se ozval Harlieho hlas. „Napočítal jsem patnáct přeživších v různém zdravotním stavu. Porovnávám je se záznamy. Kapitán Albert Boyett mezi přeživšími není.“ Následovalo několik tichých nadávek vyslovených jakýmsi nesrozumitelným jazykem.

	Na obrazovce viděla, jak se členové záchranného týmu vynořili z průlezu s připravenými zbraněmi. Obrazovku rozdělovaly záběry z pěti kamer, takže to vypadalo jako při útočné akci. Když se rozhlédli a prozkoumali místnost, záběry z jednotlivých kamer odhalily, v jak hrozném stavu jsou přeživší. Záběry také ukázaly, jak členové týmu zděšeně sklánějí zbraně. Lidé v místnosti byli vyčerpaní, nemocní a špinaví. Někteří na sobě měli lékařské kombinézy, ostatní byli členové posádky. Nebyly tu žádné Quilly nebo Marťané ani žádné jiné vylepšené bytosti. Jenom obyčejní umírající lidé.

	Berryman se ihned vrhl k těm, kteří na tom byli nejhůř – leželi na podložkách. Z opasku si sundal skener, ale po chvíli váhání ho zahodil. Místo toho na každého z přeživších položil ruce a nechal Harlieho, aby přes dotekové senzory v jeho rukavicích odečetl vitální funkce na dálku. Krevní tlak, tep, tělesnou teplotu… nebylo toho moc, ale bude to muset stačit. To, co opravdu potřeboval, byly úplně jiné informace, které se daly získat pouze pomocí mikroskeneru. Ale při použití skenerů vlnočástice doslova šílely. Když Easton se Shibanem viděli, co Berryman dělá, začali obcházet ostatní přeživší a také přes Harlieho snímali jejich vitální funkce.

	Na můstku Star Wolfa mezitím Willigerová nesouhlasně zamlaskala. Pohledem přeskakovala mezi čtyřmi různými obrazovkami a neustále Harliemu mumlala instrukce. Na palubě Norwaye se ke Koriemu přiblížili dva muži v lékařských kombinézách. Jeden z nich byl zavalitý a vlasy na spáncích měl prošedivělé. Vypadal, že je celý nedočkavý – téměř zoufalý – až bude moct promluvit. Druhý jak podle postavy, tak podle držení těla vypadal na vojáka. Zdálo se, že ho plazmocytová nákaza nepostihla, a navíc se choval, jako kdyby tu velel. „Doktor Makkle Blintze a velitel Yonah Jarell,“ zašeptal Harlie Koriemu do ucha.

	Korie pohlédl z jednoho na druhého a zběžně je odhadl tak, jak to dělá většina lidí při prvním setkání s někým cizím. „Velitel Jon Korie, první důstojník vesmírné lodi Star Wolf,“ představil se. „Jak jste na tom, pánové?“ Nevypadal, že by si chtěl sundat přilbu.

	Blintze, ten podsaditější z obou dvou, odpověděl: „Přišli jsme o kapitána a většinu posádky. Všichni tady vykazují známky pokročilého stadia plazmocytové nákazy. Už jsme tu zavřeni pět dní.“

	„Co se stalo?“ zeptal se Korie.

	„Na to neodpovídejte,“ vyhrkl Jarell a představil se Koriemu. „Velitel Yonah Jarell, plánovací důstojník. Tohle je Makkle Blintze, současný vedoucí projektu R. Je to utajená mise, veliteli Korie. A vy její detaily znát nepotřebujete.“

	Korie Jarella jen zběžně přejel pohledem, a pak upřel pohled zpátky na Blintzeho. Ve skafandru si tak od obou mužů připadal izolovaný, ale to, jak rychle Jarell prosadil svou autoritu, ho rozčílilo.

	„Ale potřebuji, veliteli Jarelle. Porušili jste regulanskou karanténu?“

	„Měli jsme k tomu povolení.“

	„Takže to bylo úmyslné. Vaším úkolem bylo zjistit, jak získat kontrolu nad plazmocyty.“ Korie přejel pohledem z jednoho na druhého. Blintze vypadal vyčerpaně a zároveň spokojeně. „Ano, to je pravda. A svůj úkol jsme splnili. Učinili jsme skutečně průlomový objev.“ Korie se rozhlédl po nákladovém prostoru a všímal si nakažených a vyčerpaných mužů a žen, kteří tvořili posádku Norwaye. „Ano, to je zřejmé,“ řekl suše.

	Blintze vrhl nervózní pohled na Jarella a pak řekl: „Ne, myslím to vážně. Fungovalo to. Uspěli jsme.“

	„Řekl jsem, že to stačí…“

	„Ne, Yonahu, nestačí. Dochází nám čas a potřebujeme pomoc.“ Blintze se obrátil zpátky a pokračoval. „Byli jsme připraveni opustit oběžnou dráhu. Kapitán Boyett se obával, že se nevyhneme hvězdné koróně, ale od té nám nikdy žádné nebezpečí nehrozilo. Důležité bylo, že jsme přišli na řešení problému s plazmocyty. Nicméně tu vznikly jisté neshody ohledně toho, co budeme dělat dál. Týkaly se další fáze naší mise, ale předtím, než jsme se mohli dohodnout, došlo k úniku. Začali jsme provádět nouzová opatření, abychom plazmocyty znovu dostali pod kontrolu, ale nefungovala. Loď jsme s pomocí repulzorových polí opakovaně vyčistili od přídě po záď. Zpomalilo to šíření nákazy, ale plazmocyty se stejně dostaly skrz – členové posádky je měli v krvi. Nákaza se rozšířila po celé lodi. Zkusili jsme všechno. Zkusili jsme zavést mimořádné třídění nakažených, ale…“

	„To stačí, Blintze,“ přerušil ho Jarell. Když si uvědomil, jak hrubě zareagoval, vysvětlil to Koriemu. „Měli jsme tu pár incidentů. Nebylo to nic hezkého. Museli jsme použít… sílu.“

	„Měli jsme tu vzpouru,“ upřesnil Blintze. „Zatracenou vzpouru.“ Jarellovi řekl: „Proboha, vždyť ten člověk je na naší straně.“

	„Jak to víte?“ odsekl mu Jarell. „Morthané mohli zajmout nějakou loď a zaplnit ji otroky nebo odpadlíky. Už to udělali i jinde. Mohli to udělat i tady.“ Ke Korieho roztrpčení se zeptal: „Vy byste neměl podezření?“

	Korie neodpověděl. On sám měl podezření už od té doby, kdy si pročetl seznam nákladu.

	„Už nás zbývá jen patnáct, veliteli. Norway odstartovala se sto třiadvaceti členy posádky. Byla tak trochu přeplněná, to ano, ale jak víte, máme energetické jádro třídy devět, takže jsme si poradili. Byli jsme tou výzvou nadšeni. Dostali jsme za úkol rozlousknout tajemství krvočervů. Zjistili jsme, jak se plazmocyty rozmnožují. Nejsou živé – nejsou organické – ale k přechodu do vlnočásticového stavu používají organické procesy. Je to prostě úžasné. Tenhle objev je tak dalekosáhlý, že…“

	„Ano,“ odfrkla si Bachová a postavila se vedle Korieho. „To už jsme viděli.“ Byla tu hlavně proto, aby Korieho podpořila.

	„Pak tedy víte, že jste nakaženi,“ odvětil Blintze, aniž zaznamenal, jak chladně promluvila. „Také máte ve svém krevním oběhu zárodky. Dokážou se dostat skrz skafandr. Mysleli jsme, že toho nejsou schopny, ale mýlili jsme se. Víte, asi u standardních skafandrů budeme muset změnit hodnotu odolnosti vůči biologickým organismům. Budeme muset snížit vodivost polykarbonátového ochranného štítu – to vlnočásticím zabrání, aby pronikly do skafandru. Nebo skafandry můžeme postříkat vodivými vlákny a pustit do nich nanoproud. To je přiláká. Když máte proud, který by vlnočástice živil, můžete je uvěznit. Jakmile proud uzemníte, vysajete z vlnočástic energii a ony přejdou do částicového stavu – a pokud částice vystavíte vakuu nebo velmi nízké teplotě, rozpadnou se. V částicovém stavu jsou mnohem zranitelnější, než se na první pohled zdá. Nejdéle nám trvalo vyřešení problému s krevním oběhem, a to z důvodu poškození, které hostitel utrpí…“

	„Máte… odpověď?“ Korie se nedokázal přinutit, aby použil slovo lék. To už by asi doufal moc.

	Blintze začal nadšeně přikyvovat na souhlas, ale než jim to stačil vysvětlit, přistoupil k nim Wasabe Shibano, aby ohlásil: „Pane Korie, repulzorová pole–? Není pochyb o tom, že selhávají.“

	„Omluvte mě…“ řekl Korie Jarellovi a Blintzemu. Přešel nákladový prostor, aby se kýlovým prostorem podíval směrem k přídi. V dálce spatřil načervenalou pulzující záři. Podrážkami bot cítil dunivou rezonanci repulzorových polí.

	Bachová, Shibano, Blintze a Jarell se připojili ke Koriemu. Všichni čtyři se postavili vedle něj a také upřeli pohled do chodby. „Počkejte tady,“ řekl Korie. Opatrně postupoval kýlovým prostorem. Sotva ušel pár kroků, pocítil působení repulzorových polí, která ho tlačila kupředu. Tlak generovaný poli na něj působil ve vlnách. Při této intenzitě dokázala pole člověka zdolat. Korie se chytil držadla trčícího z přepážky a připevnil k němu jistící lanko.

	Přední část chodby stále rudě zářila. Nedokázal rozlišit, co vidí. Když displej přilby nastavil na přiblížení, obraz se znepokojivě zvětšil. Repulzorová pole připomínala kolísající okrový opar. Vypadalo to, jako kdyby se vzduch v dáli tetelil horkem. Na druhé straně byl… slizký zářící nános krvočervů. Zářili všemi odstíny červené. Byli na podlaze, na zdech a stékali ze stropu. Vzduch byl prosycen shluky vlnočástic. Rudí červi a zlatavé vlnočástice společně pulzovali ve stejném rytmu jako repulzorová pole. Každý pulz si shlukem plazmocytů viditelně razil cestu – opakující se vlny světla čeřily malé třpytivé částečky a lesknoucí se krvočervi se třásli, kroutili se a odtahovali.

	„Star Wolfe, vidíte to?“

	„Ano, vidíme,“ odpověděl Brik chladně.

	Korie nastavil displej přilby na standardní zobrazení. Uvolnil jistící lanko a začal chodbou ustupovat směrem na záď a zpátky do nákladového prostoru. Úchyt po úchytu. Rozhodně se nehodlal nechat vytlačit do toho svinstva –

	Do nákladového prostoru vstoupil s rozpřaženýma rukama. Všechny pobídl, aby od průlezu odstoupili dostatečně daleko.

	„Cítí naši krev,“ podotkla Bachová.

	„Ne tak docela, poručíku,“ opravil ji Blintze. „Přitahuje je naše tělesné teplo, energie, kterou vyzařují skafandry a různá elektronická zařízení, která používáme – systémy podpory života a tak dále.“

	„No a co,“ řekla nevzrušeně. „Výsledek je stejný.“

	Vtom promluvil Shibano. „Jak bude přívod energie těch polí slábnout, veliteli, pulzy budou čím dál pomalejší. Zakrátko ta pole přestanou být pro červy neprostupná.“

	„Za jak dlouho?“ otázal se Korie.

	Shibano zaváhal. Ověřil si to u Harlieho. „Asi za… deset hodin.“

	
Zhodnocení rizik

	„To znamená, že musíte začít hned teď,“ vyhrkl Jarell.

	„Začít s čím?“ Korie byl rád, že má na sobě skafandr – zamlouval se mu pocit, že je od tohoto člověka svým způsobem izolovaný

	„Přece s naší záchranou!“

	„Prosím?“

	Korie zvedl ruku k přilbě. „Star Wolfe? Slyšíte to?“

	Z komunikátoru se tiše ozval hlas kapitánky Parsonsové. „Slyšíme všechno.“

	Korie se otočil k Blintzemu. „Co to máte?“

	Blintze vytáhl paměťovou kartu a ukázal ji Koriemu. „Je to způsob léčby.“

	„Lék?“

	„To možná není úplně vhodné označení, ale účinek je stejný. Víme, jak zastavit krvočervy v těle hostitele. Víme, že to funguje – nebo jsme si tím poměrně jisti. Vyzkoušeli jsme to, několikrát, a skutečně to fungovalo. Ale pacienti se pokaždé nakazili znovu, takže nevíme, jestli to funguje na sto procent.“

	Korie si vzal od Blintzeho paměťovou kartu a zamyšleně ji otáčel v ruce.

	„Buďte opatrný. Tohle je jediná kopie. Z lodních záznamů jsme data vymazali. Tahle karta je navíc chráněna autodestrukčním mechanismem.“

	„Nemůžeme dopustit, aby se dostala do nepovolaných rukou,“ zamumlal Jarell.

	„Ne, samozřejmě že ne,“ přisvědčil Korie. „Lék na nejstrašnější nemoc v galaxii musí být držen v tajnosti,“ řekl s vážnou tváří a podal paměťovou kartu zpět Blintzemu. „Odstraňte autodestrukční mechanismus, ať můžu obsah té karty nahrát do paměti lodního počítače na Star Wolfu. Doktorka Willigerová ty informace bude muset analyzovat a jakýkoli pokus o záchranu musí odsouhlasit kapitánka Parsonsová. Uvědomujete si, že to, co žádáte – vyžadujete – je porušením trvalého rozkazu?“

	„S těmihle informacemi,“ odvětil Jarell, „se rozkaz stává nepodstatným.“

	„Doufám, že máte pravdu,“ odpověděl Korie. „Ale stále záleží na rozhodnutí kapitánky Parsonsové.“ Paměťovou kartu si vzal od Blintzeho zpátky a vložil ji do přihrádky na hrudi skafandru. Displej skafandru se téměř okamžitě rozzářil přílivem informací. Harlie data z karty stahoval nejvyšší rychlostí, jakou optické spoje umožňovaly. Uběhlo několik vteřin a na displeji se objevil nápis Přenos ukončen.

	„Harlie?“

	„Analyzuji datové struktury,“ ozvalo se v odpověď. „Vypadá to slibně. Kapitánka Parsonsová a doktorka Willigerová postupy prověřují.“

	Korie pohlédl na Blintzeho a pak na Jarella. Nehodlal začít doufat. Ještě ne. Ale všiml si, že oni v očích naději mají. Odvrátil se a zašeptal: „Harlie? Můžeš mě napíchnout na můstek?“

	Téměř okamžitě v uchu uslyšel mumlání doktorky Willigerové. „Pokud jsou ty informace pravdivé, tak existuje šance, madam.“

	„Ale nemáme jistotu, že bude proces fungovat na sto procent, nebo snad ano?“

	Willigerová zaváhala. „Ne, nemáme.“

	„Potřebuji zhodnocení rizik. Harlie?“

	Harlieho hlas zněl bezvýrazně. „Pro tuhle situaci nemám žádné srovnání. Analýza rizik může být nepřesná, madam.“

	„Pokračuj, Harlie.“

	„Máme tu několik specifických postupů a všechny se doplňují. Každý z nich řeší odlišnou část problému. Jednotlivé procesy se, co se funkčnosti týká, překrývají natolik, že pokud některé části problému nevyřeší jeden proces, zajistí to jiný.“

	„Přesto, jak poukázala doktorka Willigerová, nemáme jistotu stoprocentní účinnosti. Teoreticky mohu říct, že existuje možnost absolutní účinnosti…“

	„Harlie, kdybych potřebovala někoho, kdo bude chodit okolo horké kaše, najmu si právníka.“

	„Madam, bez souvislostí je zhodnocení rizik k ničemu. Musíte pochopit, jak je tato analýza problematická. V případě většiny virových nebo bakteriálních infekcí je riziko nakažení určeno dobou vystavení infekčnímu prostředí. Několik částic virologického materiálu nebo pár bakteriálních buněk k nakažení lidského jedince nestačí. V případě většiny nemocí dokáže tělo vyloučit i ty nejtoxičtější látky, pokud je vystaveno infekčnímu prostředí krátkou dobu. V případě plazmocytů to ale platit nemusí. Ke spuštění celého procesu může stačit, když je v krevním oběhu jediná vlnočástice. Proti ní tělo zřejmě nemá žádné obranné mechanismy. Jedinou naší nadějí je to, že přechod mezi vlnočásticovým a částicovým stavem je nestálý. Je to proces, který častěji selže, než aby uspěl. Buď zmizí vlnočástice, nebo se rozpadne částice. To je jejich slabina. Také možná nebude třeba, aby byl léčebný proces zcela úspěšný. Úplná dekontaminace by byla možná pouze za využití nestálosti plazmocytu.“

	„A…?“

	„S informacemi, kterými v současné době disponujeme, odhaduji šedesátiprocentní pravděpodobnost, že to bude fungovat. Při použití dalších pojistek, které prodiskutuji s doktorkou Willigerovou, je možné zvýšit pravděpodobnost na sedmdesát pět procent.“

	Parsonsová byla zamlklá. Zatímco ji Korie poslouchal, skoro si dokázal představit její výraz. Řekl tedy; „Madam, pokud jsou Harlieho výpočty přesné, existuje – v případě každého pacienta – šance, že se nákaza rozšíří na palubu Star Wolfa. To je příliš velké riziko. Je nás tu dvacet. K zamoření Star Wolfa by bez pochyb došlo.“

	„Pokud mluvíte o náhodných okolnostech,“ odpověděla Parsonsová, „pak je rozšíření nákazy na palubu Star Wolfa skutečně neodvratné. Ale my tu nemluvíme o náhodách. Bavíme se tu o úmyslech lidských bytostí a odhodlání, které prokazují, když je něco v sázce.“

	„Se vší úctou, madam…“

	„Se vší úctou, veliteli Korie – dovolte mi se vás na něco zeptat. Jste odborník na hypermotory, že ano?“

	„Ano, madam.“

	„Je přechod do hyperprostoru proces s nulovou chybovostí?“

	„Pokud tím myslíte, že nejsou přípustné žádné chyby, pak ano, je to proces s nulovou chybovostí.“

	„I přesto hyperpohon používáme?“

	„Ano, madam. Proces doplňuje dostatečné množství pojistek, záloh, trojnásobných kontrol a kalibrací, takže statistická pravděpodobnost expanze hyperprostorového obalu v chybovém stavu se blíží nule.“

	„A jak toho dosáhneme?“

	„Tím, že celý proces zajistíme – tím, že ho provádíme v inertním prostředí.“

	„Přesně tak, pane Korie. Máme tady co do činění s dalším procesem s nulovou chybovostí, při kterém se nepřipouštějí žádné chyby. Zajistíme ho stejně přísnými bezpečnostními opatřeními, jaká používáme při přechodu do hyperprostoru.“

	„Teoreticky to vypadá dobře, madam…“

	„Harlie?“

	„Nemám nic, na základě čeho bych mohl provést srovnání.“

	„Doktorko Willigerová, připravte to. Harlie, chci možné varianty pro každý jednotlivý krok postupu.“

	Vtom Korie uslyšel Brikův hlas. „Je to vaše rozhodnutí, madam? Pokusit se o záchranu?“

	„Ano, veliteli Briku, je to moje rozhodnutí.“

	Odmlku následovala ne zrovna krátká chvíle ticha. Tímto Parsonsová fakticky ukončí svou kariéru. Bez ohledu na výsledek, dokonce i když bude záchrana úspěšná, dokonce i když budou informace, jež získají, stačit k tomu, aby se jednou pro vždy eliminovala hrozba, kterou krvočervi představovali, se stejně proviní porušením trvalého rozkazu a tím, že posádku vystaví riziku. Vojenskému soudu se nevyhne. Jedinou otázkou bylo, kolik jejích důstojníků bude souzeno za spoluúčast.

	„Máte nějaký problém, veliteli Briku?“

	„Ne, madam. Jaké jsou vaše rozkazy?“

	
Proces

	„Pokud potlačíme schopnost částic vázat se, odřízneme je od zdroje energie, takže se v daném stavu neudrží,“ vysvětlila nadšeně Willigerová. „Pokud to uděláme v tlumicím rezonančním poli, pak se plazmocyty zaseknou v chaotické sféře pod hranicí vlnočásticového stavu – což znamená, že budeme moct plazmocyty v těle hledat, aniž by tím získaly energii potřebnou k přeměně. Pokusí se o ni, ale nebudou jí schopny. Nebudou schopny udržet se ani v jednom stavu. Téměř okamžitě se rozpadnou. Za třicet vteřin, za minutu.“

	Parsonsová pohlédla na znázornění procesu se skeptickým výrazem. „Zní to riskantně.“

	„Zůstanou nám toxické zbytky, to ano. Pacienta budeme muset skrz řadu soustředných repulzorových membrán protáhnout do sterilního prostředí – můžu to udělat v přístupovém prostoru příďové přetlakové komory – a získat tím třicet minut na úplnou transfuzi krve.“

	„Zní to riskantně…“ zopakovala Parsonsová a doufala, že tentokrát si doktorka všimne obav v jejím hlase.

	Ale Willigerová byla příliš fascinovaná. „Abychom tělo zbavili nákazy, musíme přerušit cyklus mezi částicovou a vlnočásticovou formou. Jakmile toho dosáhneme, budeme moct zničit obě formy. Opravdovým problémem ovšem bude okamžitá reinfikace pacienta. Na Norwayi používali umělou krev, což problém částečně vyřešilo, ale nedisponovali sterilním prostředím, do kterého by pacienty mohli přesunout. Navíc neměli metodu, pomocí níž by je zbavili nákazy.“

	„Možná že jste mě neslyšela, doktorko. Řekla jsem, že to zní riskantně. Zní to dost riskantně.“

	„Ano, madam, slyšela jsem vás. Je to riskantní. A při každém kroku je rozhodující čas. Na provedení transfuze budeme mít méně než tři minuty – jinak začne docházet k poškození organismu – ale je to proveditelné. Moji lidé už to nacvičují. Quilly. Parta černé díry. Brian Armstrong. Zkoušeli jsme to na testovacích figurínách…“

	Parsonsová se otočila k doktorce Willigerové a ztišila hlas. „Je to proces s nulovou chybovostí, Molly?“

	„Mě se neptejte, madam. Zeptejte se Harlieho. Naplánoval ten proces s mnoha zálohami.“

	Parsonsová přikývla. „Dobrá. Přesuňte svůj tým na místa a připravte se vyrazit. Ale doktorko – ještě pořád nejsem přesvědčená. Tohle ještě neznamená, že to povoluji.“

	Willigerová přikývla na souhlas, pak se otočila, aby něco řekla do komunikátoru.

	Parsonsová si svůj komunikátor znovu nasadila. „Pane Korie?“

	„Madam.“

	„Posoudili jste návrh doktorky Willigerové?“

	„Právě ho probíráme, madam.“

	„Je s ním podle vás něco špatně?“

	„Ne, madam, není. Fyzicky ten proces zvládneme.“ Pak dodal: „Moje původní obava trvá. I přes Harlieho ujištění si nemyslím, že je to proces s nulovou chybovostí.“

	„Máte svrbění?“

	„Můj krevní oběh ho má, madam…“

	„Raději byste zemřel, než abyste to zkusil?“

	„Raději bych zemřel, než abych byl zodpovědný za smrt dalších členů posádky, madam.“

	„To je velice čestný postoj, veliteli Korie. Ale jelikož už jsem zašla dost daleko, myslím, že byste se ke mně měl přidat. Je to zajímavá perspektiva.“

	„Předpokládám, že bych měl být vděčný, madam, ale jak jsem řekl – musím tomuhle rozhodnutí oponovat. Důrazné oponovat.“

	„Beru na vědomí. Zamítá se.“

	„Madam, se vší úctou, domnívám se, že bych vaše rozkazy neměl uposlechnout.“

	„Pokud to uděláte, nechám vás postavit před vojenský soud za vzpouru. Samozřejmě posmrtně.“

	„To není zrovna moc přesvědčivá hrozba.“

	Parsonsová zaváhala. „Znám vaše záznamy, pane Korie. Vím, co se stane, když s vámi kapitán lodi nesouhlasí.“ Poslední větu vyslovila s nepatrným úšklebkem. „Povězte mi, zmýlil jste se vůbec někdy?“

	„Ano, madam. Zmýlil. Zmýlil jsem se téměř ve všem, co se týká téhle mise. A stálo nás to život Mikhaila Hodela. Velice rád bych se mýlil i tentokrát, madam. Tentokrát totiž vážně nechci mít pravdu. Je to příliš nebezpečné.“

	„No, víte, Jone, třeba máte špatné období. Pokud jste se zatím ve všem mýlil, je možné, že se mýlíte i v tomhle.“

	„Madam, je to příliš nebezpečné. Takové riziko si nemůžete dovolit.“

	„Nu…“ pronesla Parsonsová rozhodně. „Náhodou mám také tušení. A jiné než vy. A protože já jsem kapitánka, budeme se řídit mým tušením, ne vaším. To je rozkaz.“

	„Mohu mít jednu otázku, madam?“

	„Mno?“

	„Jaký má na to názor pan Brik?“

	Brik odpověděl sám. „Stejný jako vy. Je to zatraceně hloupý nápad. Pravděpodobně to nepřežijeme. Ale přísahal jsem, že budu poslouchat rozkazy svého kapitána. Tak jako vy. Takže přestaňte mrhat časem a pusťte se do toho.“

	„Děkuji, pane Briku.“ Korie uznale přikývl. Od morthanského důstojníka by nic jiného nečekal. Nadechl se. Dobrá, splnil svou povinnost. „Připravím záchranný tým, madam.“ Ale když se Korie otočil na Bachovou, zjistil, že mu po boku stojí Jarell s Blintzem. V rukou drželi přilbu skafandru – celou dobu jejich rozhovor poslouchali.

	Nyní promluvil Jarell. „Kapitánko? Kapitánko Parsonsová?“

	Z komunikátoru se ozval kapitánčin hlas.

	„Spusťte, pane Jarelle.“

	„Madam, mě a Blintzeho musíte zachránit jako první.“

	„Prosím?“

	Jarell mluvil znepokojeně. „Existuje jedno nařízení flotily. Rozkaz číslo 238…“

	„Já ten rozkaz znám.“

	„Pak víte, že nařizuje, že v situacích nejvyšší nouze musí být důležití příslušníci flotily zachráněni jako první.“

	Bachová si pohrdavě odfrkla. „Jasně. A ženy a děti jako poslední.“

	Jarell na ni sotva pohlédl. „Říkala jste něco, poručíku?“

	Korie je oba přerušil a řekl Parsonsové: „Madam, jsou tu lidé, kteří jsou ve velmi špatném stavu.“

	„Je mi líto, pane Korie. Velitel Jarell se opírá o precedens. Ať už on a Blintze vědí o plazmocytech cokoli, je to příliš důležité, než abychom si mohli dovolit o ně přijít.“

	„Ano, madam.“ Zachovával neutrální tón. Parsonsová rozeznala náznak nesouhlasu.

	Parsonsová stojící na můstku Star Wolfa pohlédla na hlavní obrazovku a studovala záběry Jarella a Blintzeho. „Naprosto chápu, jak se cítíte, pane Korie.“ Sundala si komunikátor a otočila se doleva. „Doktorko Willigerová…“ Kvapně se rozhlédla. „Kde je Willigerová?“

	„V příďové přetlakové komoře,“ odvětil Brik.

	„Velitelko Torová máte velení. Briku, vy pojďte se mnou,“ řekla a zmizela do průchodu vedoucího na stanoviště řízení palby a do kýlového prostoru.

	
Vstupní prostor příďové přetlakové komory

	Parsonsová naštvaně rázovala kupředu. Brik ji následoval a ve skutečnosti měl co dělat, aby s ní vůbec udržel krok. Místy byly chodby nižší než tři metry, takže se musel hodně přikrčit, aby prošel.

	Prošli řadou zajištěných průlezů a dorazili do vstupního prostoru příďové přetlakové komory – na přepážce byl označen velkými tiskacími písmeny VPPPK – kde našla Willigerovou, jak připravuje vozík se zdravotnickým materiálem a provizorní ošetřovnu. Měla na sobě skafandr – chyběla jí pouze přilba. Měla rozložená a připravená dvoje robotická nosítka. Všechny monitorovací přístroje svítily zeleně. Opodál stálo několik Quill, které buď připravovaly vybavení, nebo ho testovaly – nebo si oblékaly své skafandry.

	Hlavní inženýr Leen a Parta černé díry zrovna po celé délce vstupního prostoru a přetlakové komory instalovali řadu zesilovacích čoček. Odkudsi ze zádi se zjevil Marťan, který před sebou vezl stojan s plastovými láhvemi obsahujícími umělou krev. Byl to malý, ošklivý tvor neurčitých rysů, ale byl důkladný. Stojan dotlačil vedle hrozivě vyhlížejícího operačního stolu a pak se opět vytratil na záď.

	Willigerová byla všudypřítomná. Pobíhala od jedné stanice ke druhé, vybavení a zásoby nakládala na mobilní nosítka a instruovala ostatní, aby dělali to samé. „Harlie? Tahle nosítka potřebuju ihned naprogramovat.“

	„Obě nosítka již byla naprogramována, doktorko Willigerová,“ řekl Harlie klidně. „Program nicméně nemohu aktivovat bez svolení kapitánky Parsonsové.“

	Willigerová začala nadávat, a když se otočila, skoro se srazila s kapitánkou. „Och, skvělé – jste tady. Řekněte Harliemu, aby ta zatracená nosítka spustil.“

	„Doktorko Willigerová…“

	„Řekla jste, ať se připravíme. A přesně to dělám.“

	„Ještě jsem se nerozhodla…“

	„No, tak to byste se raději měla rozhodnout co nejdřív. Dochází nám čas.“

	„Nenechám se k ničemu nutit, Molly…“ Parsonsová chytila doktorku za ruku a nevybíravě ji pozadu vtáhla zpátky do kýlového prostoru a ke vstupu vedoucímu do technických prostor. Brik je s odstupem následoval, zejména proto, aby se k nim nikdo nepřiblížil. „Poslouchejte mě. Vím, jak jste se dostala na tuhle loď a proč. Vím, kam vás měli poslat. Dalo to docela práci, ale zjistila jsem to. Jestli se snažíte něco odčinit, nebo tu chcete získat Heinleinovu cenu…“

	„Myslíte si, že mi jde o tohle?“ odsekla Willigerová. „Ceny? Vykoupení?“

	„Máte na sobě skafandr, doktorko. Kam si sakra myslíte, že jdete?“

	„Madam, rozumíme teď problému lépe než kdy dřív. Dřív nebo později to někdo bude muset riskovat. Jestli ne tady, tak kde? Jestli ne teď, tak kdy?“

	„A co když se mýlíte?“

	„Co když mám pravdu?“

	„Nejsem přesvědčena o tom, že jsme schopni to zvládnout bez rizika – stejně jako pan Korie.“

	„Snažil se vám to vymluvit?“

	„Vyjádřil jisté pochybnosti…“

	Willigerová přikývla. „Všichni jsme souhlasili, že celý proces pečlivě zabezpečíme. Viděla jste přípravy. Harlie bude monitorovat každý krok jednotlivých částí procesu. Na co jsme podle vás zapomněli? Co ještě chcete, abychom udělali? Pomalovali se modrou barvou? Zazpívali modlitbu svatému Mauricovi? Stoupli si na jednu nohu? Madam, nedělejte to. Neváhejte. Přijde chvíle, kdy se budete muset rozhodnout, a obě moc dobře víme, že už jste se rozhodla.“

	Než Parsonsová stačila odpovědět, celá loď začala vibrovat. Polykarbonátovým trupem plavidla se rozezněl zvuk připomínající obrovský gong. Cítili ho až v kostech a útrobách. Když se zarazili, přidal se hlubší zvuk a pak ještě temnější a hlubší tón položený níže než dva předchozí. Bylo to, jako kdyby hřměl samotný vesmír. Bylo to kombinované dunění mnoha repulzorových polí vytvářejících společný tlak.

	Odkudsi zepředu se ozval Leenův nadšený výkřik „Mám tě!“ A pak. „Pole jsou puštěný, doktorko. Můžete kdykoliv začít.“

	Parsonsová se otočila zpět k Willigerové. „Poslouchejte mě, doktorko – až doteď to všechno bylo… cvičení. Zkouška nanečisto. Hra. Myšlenkový pokus. Ale ve chvíli, kdy jedno z těch lůžek přivezeme zpátky na palubu s pacientem, už to nebude hra. Jsme připraveni do toho jít. Až do téhle chvíle jsem měla možnost z toho vycouvat. A té možnosti jsem se držela stejně zoufale jako záchranného člunu. Protože jakmile vydám rozkaz, abychom pokračovali, nařídím udělat něco, co ještě žádná loď nezvládla. Takže je mi jedno, jak pečlivě jste tuhle operaci zabezpečila, doktorko. Nemůžu to posuzovat jenom z jednoho pohledu. Nejde jen o záchranu Korieho a jeho týmu, jde i o záchranu všech na palubě téhle lodi. A jestli to považujete za váhání, budiž.“

	Prošla vstupem zpátky do kýlového prostoru a stanula tváří v tvář hlavnímu inženýrovi Leenovi nesoucímu několik svitků optických kabelů a záložní generátory. Zdvořile přikývl na pozdrav. „Všechno běží. Kromě repulzorovejch polí nainstalovanejch v přechodovým tunelu jsme ještě přidali čtyři další repulzorový membrány do přetlakový komory. Takže disponujeme čtyřma koncentrickýma bariérama. Jakmile zahájíme operaci, budeme v rychlosti otevírat a zavírat hodně průlezů, takže budeme kompletně závislí na polích. Máme energii na dvě hodiny a něco, možná maximálně na tři. Doktorka Willigerová říká, že to za tu dobu zvládne, ale nemáme moc prostoru na chyby.“

	Willigerová, která v tu chvíli stála za Parsonsovou, řekla: „Neutralizovat plazmocyty v krvi pacienta bude trvat minutu, ale pro jistotu jim dáme devadesát vteřin. Jakmile bude sken čistý, nosítka se přechodovým tunelem vrátí zpátky na palubu a my pacienta napojíme na rychlotransfuzi.“

	Parsonsová doktorčin výklad ignorovala. „Hlavní inženýre? Jak moc těm polím věříte?“

	„Každá membrána zastaví devadesát devět procent vlnočástic, které do ní narazí. Sedm fázovaných polí by nám mělo poskytnout reálnou ochranu. Ale…“

	„Ale?“

	„Ale… i tak je teoreticky možný, že pokud první membránu zasáhne dostatečný množství vlnočástic, dostane se pár z nich až k poslední bariéře. Tohle alespoň tvrdí Harlie.“

	„Jedna by stačila, nebo ne?“ Pohlédla na doktorku Willigerovou.

	„Aby se přes poslední membránu dostala jedna vlnočástice, muselo by jich do prvního pole teoreticky narazit sto kvadrilionů.“

	„Ano,“ řekla Parsonsová. „Teoreticky. Zase to slovo.“

	„Teoreticky… ano. Ale pochybuji o tom, že na palubě Norwaye tolik vlnočástic je. Harlie odhaduje maximálně padesát kvadrilionů. Neustále se objevujou a zase mizej.“

	„Padesát kvadrilionů…“ Parsonsová nad tím zauvažovala. „To znamená, že polovina jedné vlnočástice se může dostat skrz.“

	Leen zakroutil hlavou. „Je to padesát na padesát.“

	„Nemohli bychom ty šance ještě trochu zvýšit?“

	„Pro víc repulzorovejch polí nemáme energii.“

	„Vypněte všechny nedůležité systémy. Zkuste energii z baterií – co třeba palivové články?“

	„Ty už jsme využili.“

	Parsonsová nebyla spokojená. „Pane Leene, udělejte pro mě zázrak.“

	Leen jí pohlédl do očí. „To je… to byla Hodelova specialita. Hodel byl náš čaroděj.“ Pak zahanbeně sklonil hlavu a řekl: „Je mi líto.“

	Parsonsová zklamaně sjela pohledem z Leena na Willigerovou. Hledala důvod, aby mohla operaci schválit. Toto ale nebylo ono. S Willigerovou na sebe zíraly. Obě byly svým způsobem bezmocné.

	„Madam?“

	„Já vím.“

	„Utíká nám čas,“ upozornil Leen.

	„To jim utíká čas,“ opravila ho Willigerová.

	Obě ženy na sebe znovu dlouze pohlédly. Parsonsová si povzdechla. „Očekávám, že při mém vojenském soudu budete svědčit,“ řekla Willigerové.

	„Na čí straně?“ zeptala se bez mrknutí oka Willigerová.

	„Dobrá, doktorko, vyhrála jste. Běžte tvořit historii,“ pobídla ji Parsonsová. Brik na Parsonsovou pohlédl s tázavým výrazem ve tváři. Parsonsová na něj kývla. Brik přistoupil k ovládání přetlakové komory a otevřel průlez. Willigerová promluvila do komunikátoru a vydala robotickým nosítkům rozkaz k pohybu. Lehátko opatřené koly vjelo do přetlakové komory. Robotické paže nosítek se roztáhly a cestou se přidržovaly úchytů, aby nosítka odolala vytrvalému tlaku repulzorových polí. Vzduch je lechtal na kůži.

	„Madam?“ zavolala Willigerová. „Chci, aby se odsud evakuoval veškerý nepotřebný personál.“ To znamená i vy.

	„Pane Briku…“promluvila Parsonsová. „Budeme situaci monitorovat z můstku.“ Zpět se vrátili stejnou řadou průlezů. Jak kýlovým prostorem postupovali na záď, zpět na můstek, Parsonsová si se svými nesmírně komplikovanými pocity připadala sama. Pohlédla do strany – a nahoru – na Brika. Ano? Chcete něco říct?

	„Za tu neposlušnost jste ji měla zabít…“ řekl Brik, jako kdyby jí četl myšlenky.

	„Tohle my ve flotile neděláme.“

	„Hloupá politika. Trest smrti vylučuje možnost recidivy.“

	Parsonsová si nebyla jista, jestli Brik žertuje. Morthané nebyli zrovna známí svým smyslem pro humor.

	Když se otevřel poslední průlez, čekal na ně Reynolds. „Madam?“

	Parsonsová čekala, že jim ustoupí z cesty, ale když to neudělal, vrhla na něj roztrpčený pohled. „Ano, Reynoldsi? Co se děje?“

	„Jak určitě víte, jsem zástupcem odborů.“

	„Je to oficiální?“

	„Obávám se, že ano. Musím vás požádat… abyste v záchranné operaci nepokračovali. Dovoluji si vás upozornit na Článek sedm smlouvy, bezpečnost posádky. Byl jsem požádán, abych… Totiž, posádka je znepokojená…“

	„Vystrašená?“

	„To je jedno.“ Reynolds se nezdál být ani trochu vyveden z míry. „Někteří členové posádky se obávají, že se nákaza rozšíří na palubu Star Wolfa. Koneckonců, když se navzdory všem preventivním opatřením mohla dostat na Norway, co ochrání nás?“

	Parsonsová přestala skrývat vztek. „Tohle není demokracie, Reynoldsi. Posádka o ničem nehlasuje. Naše druhy neopustíme. Teď se vraťte na svůj post. Krom toho už jsem doktorce stejně řekla, ať pokračuje.“

	Reynolds neodpověděl hned. Aniž by z kapitánky spustil pohled, chápavě přikývl, jako kdyby přesně toto očekával. „Chápu, v jaké jste pozici, kapitánko, ale i tak vznesu formální stížnost.“

	Parsonsová zavrtěla hlavou v rozpačitém úžasu. Formální stížnost? „Pomůžu vám s papírováním,“ odpověděla. „Můžete jít.“

	Nepokáraný Reynolds jim ustoupil z cesty a Parsonsová s Brikem pokračovali na záď. Jakmile si myslela, že jsou z doslechu, řekla – stejně tak sobě jako Brikovi: „Formální stížnost? Proboha. Jestli přežijeme tohle, půjdu před vojenský soud.“

	Ohlédla se, ale Morthanova tvář zůstávala zcela bez výrazu.

	„Víte co, možná máte pravdu,“ dodala. Brik pozvedl tázavě obočí. „O té politice.“

	„Och,“ odvětil Brik „Chcete, abych–?“

	Parsonsová si povzdechla. „Nejsme jako Morthané. A ani nebudeme. Alespoň ne, dokud do toho mám co mluvit.“ –

	
Přístup k pacientům

	Bílomodrý trpaslík a červený obr kolem sebe vzájemně kroužily po vychýlených osách, jako při vznešeném tanci – ale trpaslík čerpal z obra energii, vysával ze svého souputníka dlouhé ohnivé provazce a obtáčel je okolo sebe jako spirálovitý plamenný závoj. Karmínový kolos, deformovaný gravitací svého menšího souputníka, se proměnil ve zploštělou kapku připomínající sféroid.

	Najít dvojici maličkých vesmírných lodí – mnohem menších než obě hvězdy – navzájem propojených, už tak snadné nebylo. Jak se lodi řítily vstříc plamenným jazykům, napodobovaly vztah obou hvězd – jedno z plavidel se snažilo vysát energii z druhého –

	V nákladovém prostoru Norwaye všechno pohlcovalo dunění mnohočetných repulzorových polí – nepravidelný slabý cvrkot selhávajících bariér na palubě Norwaye a temnější tóny mnoha hučících bariér na palubě Star Wolfa.

	Dvoje robotická nosítka prorachotila spojením mezi oběma loděmi a po celou cestu se před nimi otevíraly a zavíraly průlezy. Vjela do přetlakové komory na palubě Star Wolfa, pokračovala do spojovacího tunelu, skrz repulzorová pole, do přetlakové komory na palubě Norwaye a konečně do jejího nákladového prostoru.

	Berryman věděl, co má dělat; Easton se přesunul k nim, aby mu pomohl. Rychle zkontroloval systémy nosítek, jen aby se ujistil, že cesta skrz repulzory nijak nenarušila jejich nastavení. Tou dobou už průlezem projížděla druhá nosítka a Easton se k nim přesunul, aby je také zkontroloval. Ještě než kontrolu dokončil, vylézal už na první nosítka Yonah Jarell. Blintze znepokojeně čekal vedle druhých. Berryman si své pocity nechával pro sebe. Poplácal čalouněný povrch nosítek a řekl: „Dobrá – lehněte si.“ Otočil se k prvnímu lůžku. Displej ukazoval, jak u Jarella nákaza postoupila. Nebylo to tak zlé. Jarell musel být v chráněném prostoru déle než ostatní. Berryman nečekal na svolení. Rozepnul Jarellovi blůzu a začal mu na tělo připevňovat monitory – na hrudník, na paže, na krk a na čelo. Zvedl chirurgické nůžky a i přes Jarellovy protesty mu začal metodicky stříhat kombinézu na pažích a na nohou. „Měl jste si to sundat,“ řekl, zatímco pracoval. Ve tváři měl kamenný výraz. Easton stojící za ním mezitím Blintzemu pomáhal se svlékáním a stejně jako Berryman mu přikládal monitory. Další senzory přiložili oběma mužům na břicho, slabiny, nohy a kotníky.

	„Dobrá,“ řekl Berryman neutrálně a začal Jarellovi kolem rukou a nohou upevňovat tlakové svorky. Kolem hlavy a krku mu připevnil popruh. „Uvidíme, jestli to funguje. Tenhle konkrétní proces se ještě nikdy nezkoušel na lidech. Díky, že jste se přihlásili jako pokusná morčata.“

	„Ten proces funguje,“ odvětil Jarell neústupně, ale nikoli s naprostou jistotou.

	„Jak myslíte,“ odpověděl Berryman s úsměvem, aniž by se přestal chovat zdvořile. Zpod lehátka vytáhl sadu pružných hadiček. Každá z nich byla zakončená hypoinjektorem. „Jestli to fungovat nebude, brzy se to dozvíme.“ Ke každé svorce připojil Berryman dva hypoinjektory a pak zkontroloval všechny transfuzní hadičky, jestli nejsou zamotané. „V hadičkách jsou zabudované plazmocytové detektory. Proskenujeme vás. Pokud budete pozitivní, zůstanete buď v tunelu, nebo vás pošleme zpátky – nebo vás vypustíme do vesmíru. Bude záležet na okolnostech. Star Wolf je připravený se při prvních náznacích problémů odpojit.“

	„Vy žertujete…“ řekl Jarell s vytřeštěnýma očima.

	„Kdepak. Jakmile se dostanete na druhou stranu…“ Berryman stiskl několik tlačítek na displeji nosítek, „… můžete se podívat na schémata.“ Když se aktivovalo tlumicí rezonanční pole, nosítka začala hučet. Vlnočástice vznášející se ve vzduchu kolem začaly poletovat. Objevovaly se a znovu mizely, jako kdyby je někdo lechtal, škádlil a rozčiloval. Berryman tu změnu v jejich chování zaznamenal a obrátil pozornost zpět k displeji. Zatímco se pole stabilizovalo, hleděl na něj s naprostým klidem. Harlie mu zašeptal do ucha. Všechno bylo v pořádku. Zatím.

	„Star Wolfe?“ otázal se Berryman. „Všichni připraveni?“

	„Můžete,“ řekla Willigerová.

	Berryman stiskl několik tlačítek na ovládacím panelu. „Dobrá, tady to máte – jedna velká pizza s marťanskými ančovičkami.“ Jarellovi řekl: „Omlouvám se, že vám nemůžeme dát sedativa. To by bylo moc riskantní. Ale tohle by nemělo bolet. Alespoň ne moc. Napumpujeme vás až po uši tím plazmocytovým hnusem. Z toho ty zpropadené červíky pěkně rozbolí břicha. Ale díky rezonančnímu poli se nebudou moct změnit ve vlnočástice. Tudíž se rozpadnou.“ Odstoupil od nosítek, aby se mohl soustředit na ukazatele na displeji. „No, do háje. Ať se propadnu – funguje to. Každou chvilku byste měl ucítit štípání, jako kdyby vám celé tělo zevnitř propichovaly jehly a špendlíky. A teď by se to mělo zhoršovat. Jako kdybyste měl tělo v jenom ohni…“

	Jarellovi zesinala tvář. Určitě to cítil.

	„Mělo by to odeznít. Až si budete myslet, že si na to zvykáte, měl byste se začít cítit unaveně a udýchaně – už to cítíte? Dobrá. Jste úplně unaven? Vyčerpaný? Jako když umíráte, ale nemáte na to sílu? To odumírají krvočervi. Vidíte, tenhle displej ukazuje, co způsobují skenery – a tady je energetická křivka. Vidíte, jak klesá? To je dobrá zpráva. Krvočervi se rozkládají na toxické zbytky. To je ta špatná. Vaše krvinky se rozpadají také, tudíž vaše tělo není dostatečně okysličené. Proto si připadáte udýchaný. A bude to horší – kvůli přemíře oxidu uhličitého budete mít pravděpodobně také halucinace.“

	Berryman zkontroloval monitory a pak se obrátil zpět k Jarellovi. „Uvolněte se, veliteli. Všechno jde dobře. Ještě zbývá dalších sedmdesát vteřin. Hned budu zpátky, nikam nechoďte.“ Svižně se otočil ke druhým nosítkům, na nichž ležel Blintze. Systematicky překontroloval Eastonovu práci a spokojeně zamlaskal. „Vás pošleme na druhou stranu, teprve až dostaneme pokyny ze Star Wolfa. Než budou riskovat někoho dalšího, budou se chtít ujistit, že velitel Jarell přežije.“ Řekl to natolik hlasitě, aby to Jarell slyšel. „Nebojte se, pokud to nebude fungovat, máme záložní plán. Kromě toho, první palačinka se vždycky dělá na zkoušku. Přinejhorším ji dáte psovi.“

	Zkontroloval si čas. „Hups, je to tady.“ Obrátil se zpátky k Jarellovi. Vypadalo to, že velitel každou chvíli omdlí. „Právě teď by vám mělo být opravdu špatně – hmm, ano, už to přišlo. Jste pořád při vědomí? Dobře, přece byste nechtěl přijít o to nejlepší. Ještě dvacet vteřin. Ne, nemluvte. Chcete, abych vám je odpočítal? Ne?“ Berryman se od Jarella, jehož vyděšený výraz mluvil za vše, odvrátil, a zatímco zkoumal ovládací panel nosítek, tiše si pomlaskával. „Slyšíte mě, Star Wolfe?“

	„Slyšíme.“

	„Nemyslíte, že bychom tomu chlápkovi měli dopřát dalších třicet vteřin – jen pro jistotu?“

	„To je na vás. Jenom nezapomeňte, že potřebujeme nějaký čas na druhé straně. Můžeme to tam přesytit kyslíkem, ale má to své meze.“

	„Slyšel jste to,“ řekl Berryman Jarellovi. „Není se čeho bát. Už teď pracují v prostředí přesyceném kyslíkem a za chvíli už do vás budou pumpovat novou umělou krev. Já nevím, za týden, za dva… se budete cítit téměř normálně. Displej říká, že jste čistý. Žádné plazmocyty. Ještě vás zbývá dostat skrz. Hups. Upadly mi desky, chviličku…“ Když se shýbal pro poznámkový blok, všiml si ho Korie. Berryman se ani nesnažil skrýt škodolibý výraz ve tváři.

	„Praporčíku,“ ozval se Korie tiše. „To stačí.“

	„Rozkaz, pane.“ Berryman se napřímil a znenadání bylo jeho chování opět uhlazené a profesionální. Jarell ale stejně omdlel, takže jakékoli další představení by přišlo vniveč. Berryman na ovládacím panelu navolil spouštěcí sekvenci. Nosítka zapípala a vyrazila směrem na záď a k přístupovému prostoru přetlakové komory. Průlez se otevřel a nosítka lehce proklouzla dovnitř. „Star Wolfe, balíček je v potrubí.“

	„Máme ho.“

	Průlez přetlakové komory zaklapl. Nosítka byla na cestě. Berryman pohlédl na Korieho.

	Korie se tvářil neutrálně. „Váš přístup k pacientům by potřeboval zlepšit.“

	„Doktorka Willigerová říká to samé, pane.“

	„No, tak to má pravdu.“

	„Ano, pane. Promiňte, pane. Už se to nestane.“

	„To bych prosil.“

	
Příliv světlušek

	Nosítka neměla vědomí. A když ho potřebovala, prostě si ho vypůjčila od Harlieho – nebo si spíš vyžádala, aby pro ně tu funkci plnil Harlie. Jeden z okamžiků, kdy si robot vyžádal úsudek lodní umělé inteligence, nastal právě teď.

	Harlie nosítka navedl do přetlakové komory, uzavřel ji, monitoroval situaci na obou stranách průlezu ústícího do spojovacího tunelu, poté otevřel další průlez a vedl nosítka kupředu. Následoval je vír blikajících vlnočástic. Vlnočástice za dunění repulzorů klesaly a stoupaly jako příliv světlušek.

	Robotické paže nosítek se roztáhly a chopily se úchytů zasazených v zábradlí spojovacího tunelu. Nosítka se vytrvale přitahovala kupředu. Vlnočástice se s nosítky snažily držet krok, ale působení repulzorových polí jich vytlačovalo zpět víc a víc. Vířily ve vzduchu, hromadily se proti stěně hustého vzduchu, poté se od ní odrazily a odlétly zpět do stále otevřeného průlezu Norwaye.

	Nosítka se pomalu propracovávala jednotlivými repulzorovými poli. S nimi prošlo skrz pokaždé méně a méně vlnočástic. Jakmile se dostala skrz čtvrté pole, nebylo po vlnočásticích ani stopy. Harlie nařídil nosítkům, aby pokračovala kupředu. Žádné detekovatelné vlnočástice, ohlásila nosítka. Žádné detekovatelné vlnočástice, zopakovaly detektory na straně spojovacího tunelu, kde byl Star Wolf.

	Harlie nosítka zastavil u průlezu ústícího do Star Wolfovy příďové přetlakové komory. Zkoumal informace, které do něj proudily. Statisticky nebylo možné, aby v těle Yonaha Jarella přežívali nějací živí krvočervi. Statisticky nebylo možné, aby na konci spojovacího tunelu přiléhajícího k trupu Star Wolfa zůstaly nějaké aktivní vlnočástice. Ale statistické hledisko bylo možné brát pouze jako teoretický koncept. Představovalo toliko model reálného vesmíru. Přesnost modelu byla sama o sobě pouze statistickým předpokladem…

	„Doktorko Willigerová?“ ohlásil Harlie. „Nyní je poslední možnost se rozhodnout.“

	„Madam? Nezjistili jsme žádná chybová hlášení. Jsme uprostřed pravděpodobnostního kanálu. Budeme pokračovat, nebo ne?“ řekla Willigerová.

	Následovala krátká odmlka. Pak promluvila Parsonsová. „Už jsme došli až sem,“ vydechla. „Dobrá, Harlie. Otevři průlez.“

	Nosítka vjela do přetlakové komory na palubě Star Wolfa. O chvíli později dorazila do VPPPK. Kolem nehybného těla Yonaha Jarella se ihned shlukli doktorka Willigerová, Brian Armstrong a skupinka Quill.

	„Dobrá, dáme tomu parchantovi transfuzi,“ vyštěkla Willigerová, zatímco od svorek na Jarellových pažích, nohou a krku odpojovala hypoinjektory a shazovala je z nosítek. Robotické paže nosítek posbíraly nástavce na hadičky, aby je posléze znovu připojily. „Odpojuji přívody od nosítek,“ řekla kvůli záznamu do lodního deníku.

	Pak vztáhla ruku – Armstrong si musel pospíšit a natáhnout se pro ni; Willigerová byla moc malá, než aby na ni dosáhla – a přitáhla závěsnou monitorovací jednotku na vzdálenost několika centimetrů od Jarellova těla. Začala vytahovat transfuzní hadičky a injektory a urychleně je připevňovat, kam patřily. Quilla Delta a Quilla Omega dělaly to samé. Jakmile byly všechny injektory na místě, jednotka se sama aktivovala a displej na límci se rozsvítil zeleně. „Připojuji transfuzery.“

	Pro případ, že v Jarellově krvi ještě přežily nějaké plazmocyty, byla tlumicí rezonanční pole stále zapnutá. Odevšad se ozývalo chraplání a cvrlikání. Robotické paže nosítek se roztáhly a začaly z rámu vytahovat prázdné lahve a podávat je Armstrongovi tak rychle, jak je jen dokázal přebírat. Následně si od Quilly Omega vzaly plné lahve a uložily je zpět do rámu pod lehátkem.

	Harlie klidně odříkával výši krevního tlaku, tělesnou teplotu, tepovou frekvenci, okysličení a další údaje. Důležitý byl nicméně hlavně údaj: „Žádný detekovatelný nárůst aktivity plazmocytů ve spektru záření.“

	„Můj Bože, myslím, že jsme to dokázali…“ vydechl Armstrong.

	„Ještě ne, Briane. Ještě musíme jeho krevní oběh zbavit toxických zbytků.“ Willigerová zkontrolovala displej závěsné jednotky a přes nosítka pohlédla na Armstronga. „Největším problémem při jakémkoli zranění je šok, který organismus prodělá. Ať už se do těla pumpuje solný roztok nebo krevní substitut, tekutina se do oběhu musí dostat co nejrychleji. Proto používáme pumpy. Před tisícem let se používaly nitrožilní kapačky a pacienti buď umírali cestou do nemocnice, nebo utrpěli zbytečné poškození organismu.“ Vrhla pohled na displej a zamračila se. „Máme hodně velkou spotřebu umělé krve. Běžte na ošetřovnu pro další zásobu.“

	„Už běžím…“

	Ležící Jarell bolestivě zasténal. Willigerová pohlédla na displej nad sebou. „Přežije to. Dokázali jsme to. Klidně se můžete poplácat po ramenou, lidičky. Právě jste se zapsali do historie lékařské vědy.“ Nahnula se k Jarellovi a řekla: „Jak se cítíte?“

	Jarell znovu zasténal.

	„Má reakci na ten proces – Harlie, potřebujeme ho zklidnit; je na něco alergický?“

	„Má citlivost na skupinu R. Navrhuji použít Gee-VIN 12, jeden gram na padesát kilogramů váhy.“

	„Připravte dva gramy…“ Willigerová natáhla ruku, aniž by se dívala, kdo jí do ní co dá. Quilla Delta jí do dlaně jemně vložila hypoinjektor. Willigerová ho uchopila, zkontrolovala ho a vpíchla ho Jarellovi do levé paže. Ten zasténal a znovu omdlel. „Přesuňte ho na ošetřovnu. Potřebujeme ta nosítka. Skočte někdo do nákladového prostoru a vytáhněte z kontejneru ta nosítka, co máme navíc. Hned! Na jednoho pacienta budeme potřebovat víc času, než jsme si původně mysleli. Harlie, jak to odhaduješ?“

	„Stále je to proveditelné, doktorko. Předpokládám, že další procedury budou trvat kratší dobu…“

	„Nezapomeň na to, že se tady dost rychle unavíme.“

	„To jsem při výpočtu také zohlednil.“

	„Dobrá, ještě jedna věc – zaznamenal jsi, jak velké nepohodlí převoz obnášel?“

	„Samozřejmě že ano, doktorko. Pacient zažíval značnou bolest…“

	„Toho jsem si všimla. Co navrhuješ?“

	„Defibrilátor nepřipadá úvahu. Dodává do organismu příliš mnoho energie. Navrhuji chemické prostředky. Resnixův roztok by měl navodit hluboký spánek. Nosítka jsou vybavena zásobníkem, který ho obsahuje.“

	„Vedlejší účinky?“

	„Možná nevolnost.“

	„Zatížení jater?“

	„Zdravá játra by měla být schopna většinu roztoku vyloučit během šesti až dvanácti hodin. Někteří pacienti z toho mohou mít kocovinu.“

	„S tím se smířím. Spíš než sedativa bych raději použila blokátor bolesti, ale nemáme čas experimentovat nebo poslat na druhou stranu něco jiného.“

	„Nezapomeňte, že jakmile začnete nahrazovat pacientovu kontaminovanou krev, začnou se vyplavovat i sedativa. Potom bude jejich účinek minimální.“

	Willigerová se zachmuřila. „Ano. Na to jsem zapomněla. Přemýšlela jsem nad několika věcmi najednou. K čertu. Věděla jsem, že jednoho dne začnu senilnět, jenom jsem si neuvědomila, že to bude tak brzo. Dobrá, jdeme na to. Berrymane?“

	Odpověděl jí nervózní hlas. „Doktorko?“

	„Budeme pacienty utlumovat malými dávkami Resnixova roztoku.“

	„Rozumím.“

	„Harlie vám dá instrukce. Ihned začněte s dalším pacientem. Rozvrhneme si to rovnoměrně. Pokud budeme muset, zvládneme dva pacienty najednou, takže se nebojte skluzu. Tak do toho.“

	Tentokrát procedura, zdálo se, probíhala rychleji. Harlieho předpověď byla přesná. Čím víc se Quilly s procesem obeznamovaly a získávaly v něm praxi, tím efektivněji jednotlivé kroky vykonávaly. Blintze se na lehátku probudil a ještě předtím, než byla krevní transfuze kompletní, zmateně zamrkal.

	Willigerová pohlédla na displej. „Skvělé. Přesně na čas.“ Sklonila hlavu k Blintzeho obličeji. „Přežijete. Odpovíte mi na jednu otázku?“

	Blintze unaveně zalapal po dechu. „Co?“

	„Je Regulus IV přirozeným prostředím plazmocytů? Jak se dají ve svém přirozeném prostředí kontrolovat?“

	Mluvení Blintzemu zjevně činilo potíže, ale pár slov se mu z úst vypustit povedlo. Chraptěl, jako kdyby každé z nich vycházelo přímo z pekla. „Plazmocyty nemají žádné přirozené prostředí. Nelze je nijak kontrolovat. Byly vytvořené jako… zbraň. Na Regulu byla válka.

	A plazmocyty byly vypuštěny jako… poslední, zoufalý pokus o pomstu vůči vítězům.“

	„Aniž by je bylo možné kontrolovat?“ Willigerová vytřeštila oči.

	„Byly zbraní posledního soudu.“

	„No, skutečně fungovaly.“ Ale když se otočila, přivřela oči. Proč důstojníci flotily pracovali se zbraněmi posledního soudu? „Madam? Slyšela jste to?“

	„Slyšela,“ ozvalo se Willigerové z komunikátoru. Kapitánčin hlas zněl stejně ustaraně. „Promluvíme si později. Teď se soustřeďte.“

	„Dobrá.“ Doktorka se otočila zpět ke Quillám. „Dopravte ho na ošetřovnu a ať tady ta nosítka nezahálí. Máme před sebou ještě osmnáct pacientů a ubývá nám čas…“ pohlédla na displej, „a umělá krev taky.“

	
Easton

	Posádky obou vesmírných lodí horečně pracovaly. Na palubě Star Wolfa měla doktorka Willigerová podpůrný tým tvořený Quillami, a také jí byli k ruce Brian Armstrong, Darian Green a „Toad“ Hall. Na palubě Norwaye pracovali jako tým Berryman a Easton – Korie, Bachová a Shibano byli připraveni, kdyby jich bylo třeba. Jakmile ale Korie zjistil, že ho nebude třeba ihned, odebral se do rohu nákladového prostoru, kde byl stále ještě funkční jeden z ovládacích terminálů. S přispěním Harlieho zvládl terminál propojit se Star Wolfem, aby mohl sledovat, jak se celá operace vyvíjí –

	Oba týmy systematicky pracovaly na svých úkolech. Na palubě Norwaye byli pacienti záměrně infikováni toxickými látkami a přesunuti do tlumicího rezonančního pole. Na palubě Star Wolfa byly toxické látky a pozůstatky plazmocytů z jejich krevního oběhu vyplavovány. Obě plavidla tvořila odlišná prostředí – propojená pouze spojovacím tunelem a oddělená repulzorovými poli.

	Každý pacient byl důkladně uspán a následně oživen. Každý jednotlivý krok procesu byl pečlivě sledován nejméně třemi skenery a Harlie údaje navzájem porovnával. Navzdory plíživé únavě, která se obou týmů postupně zmocňovala, nedošlo k žádným vážným chybám. Sem tam někomu upadla láhev umělé krve nebo se uvolnila transfuzní hadička – ale pokaždé bylo pochybení zažehnáno dříve, než mohlo nějak ohrozit celý proces. Přísná bezpečnostní opatření nebyla nijak narušena. Pokud vůbec hrozilo nějaké nebezpečí, pak to byla nuda – naprosto šílená monotónnost dělání toho samého pořád dokola a dokola a dokola. Po určitém čase členové posádky zapomínali, že tím, co dělají, zachraňují životy – a zapisují se do dějin medicíny.

	A zrovna ve chvíli, kdy Berryman připravoval svého devátého pacienta, se cvrkot repulzorových polí na palubě Norwaye… zadrhl. Utichl, přestal se ozývat, zaváhal, po kompenzaci chvilkového výpadku se jeho tón na chvíli změnil a pak se znovu ozval s původní intenzitou. Do chodby vlétla smršť vlnočástic.

	Berryman vzhlédl od nosítek. Jeho pohled se setkal s Eastonovým. Korie, Bachová a Shibano si také vyměnili pohledy.

	Bachová vyslovila nahlas to, co si všichni mysleli. „Tohle nevydrží.“

	Shibano natáhl ruce, jako kdyby sílu pole mohl posoudit pouhým dotykem. „Dávám tomu… čtyřicet minut. Možná hodinu.“ Berrymanovi řekl: „Budeme to muset urychlit.“

	„Zvládneme to,“ odpověděl Berryman. Když si všiml Eastonova ustaraného pohledu, dodal: „Ale jenom těsně.“

	Easton přikývl a zavolal na Bachovou. „Vezmi to prosím za mě.“ Jakmile Bachová udělala, o co ji požádal, beze slova odešel a zamířil do rohu, kde byl Korie. Korie seděl u terminálu a zamyšleně procházel lodní deník Norwaye.

	„Veliteli?“

	„Eastone?“ odpověděl Korie, aniž by vzhlédl.

	„Jenom kontrola, pane…“

	Korie to chápal. Jedním z úkolů jakéhokoli záchranného týmu bylo sledování stavu jeho členů. Easton byl stále ještě otřesený z Hodelovy smrti – byl si vědom toho, že ho ostatní členové týmu pozorně sledují, ale o tom, že je v pořádku, musel ujistit hlavně sám sebe. Proto přecházel od jednoho člena posádky ke druhému a předstíral, že je kontroluje – a nechal je, aby si ho znovu prohlédli. Kdyby na sobě všichni neměli skafandry, mohli natáhnout ruku a jeden druhého se dotknout – uklidnit se poplácáním po ramenou, nebo se k sobě dokonce přitisknout ve chvilkovém objetí. Ale protože to nešlo, mohli si jenom pohlédnout do očí a předstírat, že jim útroby nesvírá strach. Korie chápal, co Easton dělá – procházel kolem a hledal u ostatních ujištění, že je stále ještě schopen fungovat. Doufal v nějaké rozptýlení, díky kterému by ho nepohltil žal.

	„Jsem v pořádku. Díky, že jste se na mě přišel podívat. Oceňuji to,“ řekl Korie a úmyslně se vyhnul očividnému. Potřeboval, aby Easton ještě chvíli vydržel. Ukázal na obrazovku. „Snažím se jenom účelně využít čas při čekání – dívám se, na čem tady pracovali. Chci vědět, v čem udělali chybu. Je tu spousta materiálů, které je třeba projít…“

	Easton přikývl. Ale zůstal stát na místě.

	Korie na něj pohlédl. „Ještě něco?“

	„Kdyby tu byly jen vlnočástice, tak by to nebylo tak hrozné. Ale z těch červů mám husí kůži. Být sežraný zaživa…?“ Eastona zamrazilo.

	„Já taky,“ odvětil Korie. „Chcete si o tom promluvit?“

	„Ne,“ řekl Easton hlasem, který naznačoval, že je tomu právě naopak.

	„Víte, to, co jste tam dole udělal… nebylo snadné. Každý by to neudělal. Neopustil jste ho. Bylo to milosrdné.“

	Easton pozvedl ruku. „To všechno vím, pane. Neustále si to opakuju v hlavě, pořád znovu a znovu a znovu. Jako mantru. Nepomáhá to.“ Nadechl se. „Chci… chci mít vztek, pane. Chci se rozčílit a něco rozbít. To, co říkám, je v mém náboženství hřích, ale přesně tohle cítím. Chci někomu ublížit – ať už je za tohle zodpovědný kdokoliv. Chci… pomstu.“

	„Já vím,“ řekl Korie. „Cítím se stejně. Hlavně co se Morthanů týče.“ Na chvíli si vzpomněl, kolik Morthanům dluží za Stardock – proto se v tělocvičně vybíjel na morthanských androidech. Než mu konečně doktorka přikázala, aby toho nechal. Ne kvůli tomu, že by si ubližoval, ale proto, že androidi z toho začínali šílet. „Poslyšte, na tom, co cítíte, není nic špatného. Je to součást procesu truchlení.“

	Easton mu věnoval pochybovačný pohled.

	„Jistě, máte pravdu. Omlouvám se za tu hantýrku. Jde o to, že není nic, co bych mohl říct nebo udělat. Ať už kdokoli řekne cokoli, nijak vám to neulehčí. To, co cítíte, prostě budete cítit, dokud ten pocit nezmizí. Jediné, co vám můžu poradit – to jediné, co pomáhá mě – je jít do tělocvičny a do něčeho praštit. Jak nejtvrději dokážete. Tak dlouho, jak to dokážete. Znovu a znovu a znovu. Dokud nepadnete vyčerpáním a nebudete mít ani sílu vstát. To, co cítíte, díky tomu nezmizí, ale umožní vám to kontrolovat způsob, jakým to vyjádříte. A to je přinejmenším… no, je to začátek.“

	„Hodel byl můj přítel,“ špitl Easton. Jako kdyby to něco vysvětlovalo.

	„Můj taky…“ začal Korie.

	„Ne. Vy tomu nerozumíte. S Hodelem jsem mohl mluvit. Paul a já jsme vázaní a líbí se nám to. Mít partnera znamená mít pocit bezpečí. Ale některým lidem je to nepříjemné. Pocházejí z míst, kde je to zakázané nebo kde k tomu nedochází nebo kde lidem vštěpují, že je to špatné. Ale Hodelovi to bylo jedno. Bylo to jako barva vlasů. Nezáleželo na tom. Nevíte, jaké to je jít po chodbě a snášet, jak se na vás lidé dívají s pohrdáním nebo prostě… s odstupem, jako kdybyste nebyl tak docela člověk. Nevíte, jak je příjemné, když se k vám chovají jako k normálnímu – jako k plnohodnotnému členovi posádky.“

	Korie se chystal něco říct, ale Easton ho přerušil.

	„Ne, to je v pořádku, pane. Přednášku o iracionalitě a nesmyslnosti předsudků už jsem slyšel. Dokonce jsem o ní i několikrát mluvil. Jsem si jist, že o ní vím víc než vy. Jasně, někteří lidé na palubě Star Wolfa jsou hloupí. Ale to tu bolest, kterou vám působí, nijak nezmenšuje, nebo ano? Řekněte mi něco – kde člověk získá povolení být na ostatní hrubý? Taky bych ho chtěl. Taky bych chtěl mít právo říct, co cítím – bez ohledu na to, jak hrubé nebo hloupé nebo vulgární nebo necitlivé by to bylo.“ Odmlčel se a pak rychle dodal: „Kvůli Hodelovi necítím tak velkou bolest, jak si myslíte. Cítím bolest kvůli sobě. Vím, že je to sobecké…“ Znovu se odmlčel, tentokrát neschopen pokračovat.

	Korie Eastonovi pohlédl do tváře. „Škoda že jste něco neřekl dřív. Nevěděl jsem, že existuje takový problém. Až tohle všechno skončí, až budeme zpátky na palubě Star Wolfa a všechno bude v pořádku, přijdete si se mnou promluvit?“

	„Myslíte, že to pomůže? Myslíte, že můžete něco udělat?“

	„Nevím. Promluvme si o tom.“

	Oba muži si jeden druhého prohlíželi. Kvůli přilbám bylo těžké poznat, jak se tváří; díky skafandrům zůstávali izolovaní. Konečně Easton možná až příliš rychle vyhrkl: „Už jsem vás zdržel dost dlouho. Děkuji, pane.“

	Easton přešel zpět k Berrymanovi. Díky blízkosti svého partnera se cítil bezpečněji. Potřeba blízkosti partnera byla součástí procesu vázání. Oba muži si vyměnili povzbudivé pohledy, ale Berryman pokračoval v práci bez jakéhokoli přerušení. Spolu se Shibanem právě posílali další nosítka na záď a k přetlakové komoře.

	Na druhých nosítkách ležela mladá žena. Kdysi musela být půvabná, ale nyní byla bledá a potlučená a svíjela se v křečích. Byla připojená k transfuzní stanici. Hadičky a trubice se zpod lehátka vinuly ke svorkám, které měla na pažích a nohou. Dýchalo se jí těžce a Bachová u ní čekala, dokud se o ni nebude moct postarat Berryman.

	Easton k mladé ženě přistoupil a uchopil její ruku do své. Shlédl na ni a povzbudivě se usmál – vykonal tak alespoň malé pokání.

	
Tajemství

	Barryman se k nim připojil o chvíli později. Mladé ženě přiložil na hrudník stetoskop a s každým jejím skřípavým nádechem ho posunoval. Zvuk jejího dechu se přenášel přes mikrofon, který měl zabudovaný v přilbě. „Vím, že se necítíte dobře,“ promluvil k ní. „Jen ještě chvíli vydržte, dobrá? Řekněte, jakmile budete připraveni, Star Wolfe.“

	„Připravte se. Dvě minuty,“ ozvala se Willigerová.

	„Slyšela jste to? Dvě minuty. Jak se jmenujete?“

	„Rachel. Rachel McCainová.“

	„Jste vdaná?“

	„To má být nabídka?“

	„Promiňte, ale jsem zadaný,“ usmál se Berryman a letmo pohlédl na Eastona. „Ale pár členů posádky Star Wolfa už se na vás ptá. A na vaše kolegy taky. Doufám, že na sobotní večer nemáte žádné plány.“

	„Pokud se ho dožiju.“

	„Dožijete. Nebo se nejmenuju Tonto Leroy Mctavish.“

	„Tonto Leroy Mctavish?! To není vaše pravé jméno.“ Navzdory bolesti se usmála.

	„Ne, není. Ale stejně to přežijete.“

	„Bude to bolet?“ zeptala se rychle. „Slyšela jsem, co jste řekl Jarellovi.“

	„Ne,“ odvětil Berryman. „Nebude to bolet.“ Právě připravoval dávku Resnixu. „Ale jestli chcete, můžu vám to zařídit.“ Pozvedl obočí.

	„Ne, díky,“ odvětila Rachel a téměř se zasmála.

	Berryman jí k paži přitiskl injektor – ten zasyčel a zapípalo potvrzení. „Za minutu nebo dvě se začnete cítit velmi příjemně, jako kdybyste se vznášela.“

	„Cítím to už teď,“ řekla a zavřela oči.

	Easton se na Berrymana zazubil. „Nic tě neuspí tak jako Resnix.“

	„Ještě minutu a budeme ji moct poslat skrz,“ upozornil Berryman. Pohlédl na Eastona a ztišil hlas. „Víš, že tohle je poprvé, co pracujeme spolu. Nikdy jsem si nemyslel, že to dopadne takhle…“

	„Už s tím zase začínáš, co?“

	„No, proč bych o tebe neměl mít strach? Je to tím, že jsi v bezpečnostním týmu a tak.“

	Easton vypadal naštvaně. „Tyhle debaty se mi vůbec nelíbí, Paule. My na uniformách nemáme terče. To ti druzí.“

	Berryman studoval displej před sebou. Zavrtěl hlavou. „Vím, jaké jsou vyhlídky, Danny…“

	„Hej!“ Easton ho rozladěně přerušil. „Myslím to vážně! Nemluv takhle!“

	Rachel McCainová ležící mezi nimi otevřela oči a pohlédla z jednoho na druhého. „Umřeme?“

	Berryman Eastonovi věnoval nevraživý pohled. Koukni, cos udělal! Sklonil se k Rachel, aby byl jeho obličej skrz hledí přilby vidět, a prohlásil. „Já umřít nehodlám, vy ano?“ Pak záměrně lehčím tónem řekl: „Hej, až se dostaneme na palubu Star Wolfa, koupím vám pití a řeknu vám o jiskrotanečnici. Tančí v temnotě mezi hvězdami a hledá vesmírné lodě, kterým by mohla zpívat. Když nějakou zahlédnete, znamená to, že budete mít štěstí.“

	Rachel se zatvářila značně pochybovačně. Jiskrotanečnice? Prosím? Radši bych si poslechla tu o leprikónovi a tučňákovi.

	Berryman se zašklebil a ukázal na Eastona. „Tu vám bude muset vyprávět tady můj přítel. Ale můžu vám říct tu o laskavém právníkovi se zlatým srdcem. Měla šťastný konec. Někdo ho kvůli tomu srdci zabil.“

	Rachelinu odpověď přerušil hlas doktorky Willigerové. „Norwayi, jsme připraveni na dalšího pacienta.“

	Berryman měl náhle plno práce. „Pracuju na tom,“ odvětil a aplikoval Rachel do paže obsah dalšího injektoru. „Uvolněte se, tohle nebolí.“ Ozvalo se zasyčení a pípnutí. Berryman odložil injektor a zapnul tlumicí rezonanční pole.

	Na jiném místě –

	Korie zamyšleně seděl u terminálu a pořád dokola si přehrával záběry z kamer. „Harlie,“ vyhrkl najednou.

	„Ano, pane Korie?“ Harlie byl všude. Kdekoli byl komunikátor, tam byl i Harlie.

	„Jakou otázku jsme si zapomněli položit? Jakou otázku jsme si měli položit, ale byli jsme příliš zaneprázdnění nebo roztržití, než abychom to udělali?“

	Harlie hned neodpověděl.

	„Něco máme, že ano?“

	„V datovém poli byly mnohačetné mezery – překrývající se nedostatky,“ ohlásil Harlie. „Doktor Blintze nám poskytl technická data nezbytná k tomu, abychom mohli pokračovat v záchranné operaci. Nicméně existují další shluky dat, která jsou zašifrovaná a nečitelná.“

	Korie přikývl. To, že různé informace byly zabezpečeny šifrováním různých úrovní, bylo obvyklé.

	A přesto ho něco zaujalo na způsobu, jakým mu Harlie tu informaci oznámil. Něco – jako kdyby ho Harlie vyzýval: Tady mě polechtej.

	„Dokážeš to kódování prolomit?“

	„Ne, nedokážu.“

	„To jsem si myslel.“ A pak si uvědomil. „Kdo to kódování dokáže prolomit?“

	„Nemyslím si, že se dá prolomit.“

	Fajn, špatná otázka. „Existuje způsob, jak ty materiály dešifrovat, nemám pravdu, Harlie?“

	„Ano, pane Korie.“

	„Ale ty mi nemůžeš říct jak, nebo ano?“

	„Ne, pane Korie. Je to součást zabezpečení.“

	„Mm-hm. To šifrování vytvořil Lennie, že ano?“

	„Ano, pane Korie.“

	„A Lennie ty datové struktury rozšifrovat dokáže.“

	„Ano, pane Korie.“

	„Takže… schválně jestli se dostanu ještě o krok dál. Lennieho osobnostní modul zešílel a my jsme ho obešli, pravda? Takže Lennieho se zeptat nemůžeme, a i kdybychom mohli, není pravděpodobné, že by se nám podřídil, je to tak?“

	„Je to tak?“

	„Ale… ty dokážeš Lennieho simulovat, nebo ne?“

	Harlie napodobil zvuk gongu, zvonů a hvízdajících píšťal, bzučáku, ohňostroje a fanfáry.

	„Strávil jsi až moc času v Hodelově společnosti,“ prohlásil Korie. Pak si to uvědomil znovu – ksakru. Hodel je mrtvý.

	Přinutil sám sebe, aby se věnoval problému, který měl před sebou. Chvíli mu trvalo, než se byl opět schopen soustředit. Učinil průlom. Proč z něj neměl radost? Ne, takhle ne.

	„Dobrá, Harlie – takže pokud tě požádám, abys znovu simuloval Lennieho, dokážeš ty datové struktury dešifrovat?“

	Harlie odpověděl: „Jedním z hlavních rozdílů mezi modely Harlie a Lennie je způsob, jakým vytvářejí data. K dešifrování Lennieho pochodů je třeba stát se Lenniem a přeložit datové struktury do formy, kterou může přečíst model Harlie. Dovoluji si doporučit, abychom to nedělali dříve, než bude dokončen přesun. Nechci ohrozit bezpečnost celé operace.“

	Korie se v židli na chvilku vyčerpaně opřel. Do prdele. Ne, Harlie má pravdu. „Dobrá, Harlie, prozatím to necháme být. Nezkoušej to, dokud bude v sázce bezpečí lodi. A počkej na moje svolení.“

	Ještě se na chvíli zamyslel – počkat. „Harlie?“

	„Ano, pane Korie?“

	„Nezapomněl jsi na něco?“

	„Prosím?“

	„Co takhle si Lennieho podřídit? Dokážeš to?“

	„Nedoporučuji.“

	„Fajn. Co Lennieho zkusit simulovat v nějaké méně pokročilé inteligenci – třeba v jednom z těch robotů?“

	„Roboti nemají dostatečnou kapacitu nebo rychlost procesoru.“

	„To vím. Ale mají dostatečnou paměť. Mohl bys Lennieho simulovat v jednom robotovi nebo v několika robotech propojených navzájem.“

	„Stejně by nebyl moc rychlý.“

	„Ne, nebyl. Ale možná by byl dostatečně rychlý.“

	„Chvilku strpení. Propočítávám.“

	Následovala odmlka.

	Vtom Harlie znovu promluvil. „Mohli bychom Lennieho simulovat v několika nenaprogramovaných robotech a plného rozšifrování bychom dosáhli za čtyřicet pět minut. Data jsou opatřena pyramidálním šifrováním. Seznam můžete mít za pět minut. Pak si můžete vybrat, která datová pole chcete rozšifrovat jako první.“

	„Ohrozí to nějak přesun?“

	„Nijak. Použiji pouze roboty, kteří jsou v pohotovostním režimu nebo jsou mimo okruh.“

	„Udělej to.“

	„Ano, pane Korie. Čekejte na seznam.“

	
Dárci

	Na velitelském stanovišti vesmírné lodi LL-1187, plavidla známého jako Star Wolf, kapitánka Parsonsová přemítala o riziku, které podstoupila. Zachránila život posádce, ale za cenu své kariéry.

	Nebylo pochyb o tom, co bude následovat. Loď se vrátí do Stardocku a – po prodloužené karanténě – ona bude předvolána před vyšetřovací komisi. Komise se jí dotáže, zda vědomě porušila trvalý rozkaz. Ona odpoví: „Ano, porušila.“

	Viceadmirál předsedající komisi něco soucitně zamumlá a bude hlasitě upozorňovat na to, že dané polehčující okolnosti nijak nesnižují závažnost celého činu, a také zdůrazní, jak důležité je, aby rozkazy dodržovali všichni kapitáni. Bez ohledu na zachráněné životy, získané vědomosti, dosažené převratné objevy a fakt, že toto všechno bude znamenat konec jedné z nejzhoubnějších pohrom ve známém vesmíru, musí být posloupnost velení dodržována. Kapitánka Parsonsová svou loď a její posádku vědomě vystavila smrtelnému nebezpečí, a to v rozporu s trvalým rozkazem. Tudíž vyšetřovací komise nemá jinou možnost než doporučit – Parsonsová by ten proslov mohla napsat sama – aby byla kapitánka Parsonsová postavena před vojenský soud.

	Ale na základě jakých obvinění?

	Pokud ji postaví před soud pro porušení trvalého rozkazu, bude muset přiznat vinu – přizná, že porušila trvalý rozkaz. Velitel Brik a hlavní lodní lékařka Willigerová u toho oba byli a mohou dosvědčit nejenom to, že rozkaz porušila, ale také to, že je přinutila k poslušnosti se zbraní v ruce. A právě proto se jí Brik postavil – aby ji učinil zodpovědnou za to, že úspěšně překazila pokus zbavit ji velení. Ale porušila opravdu trvalý příkaz? Právník by takovou situaci nazval „střetem zájmů“. Existovaly další rozkazy, které ji opravňovaly přesně k tomu, co udělala.

	Mohla by oprávněně namítnout, že byla povinna posoudit všechny možnosti vedoucí k záchraně posádky a záchranného týmu, stejně jako k získání lodního deníku Norwaye. Mohla by prohlásit, že věděla o povinnosti zničit Norway, ale otálela, dokud nebudou staženy lékařské a výzkumné záznamy kvůli významu informací, které obsahovaly.

	To, že záznamy obsahovaly experimentální postupy na potlačení a léčbu plazmocytové nákazy, ji postavilo před morální dilema, které byli kapitáni zmocněni řešit na základě všeobecného rozkazu číslo jedna: Kapitán je zcela zodpovědný za blaho své posádky a své lodi, a to bez ohledu na jiné platné rozkazy. Mohla namítnout, že s ohledem na tuto povinnost musela dostupné informace využít k záchraně týmu vyslaného na Norway a k záchraně její posádky.

	Toto bylo zajisté přesvědčivé tvrzení. Ale i kdyby její obhajobu uznali a zprostili ji viny, nevrátili by jí – a ani by nemohli – místo kapitánky Star Wolfa nebo kterékoli jiné vesmírné lodi. Ostatním kapitánům by tím vyslali špatný signál. Ne, dny jejího velení byly u konce. Ostatní kapitáni to pochopí a budou pro to mít porozumění – a vezmou si tu lekci k srdci. Admiralita soucitně zakvoká a možná se jí v soukromí dokonce dostane omluvy za to, že posloužila jako exemplární případ, ale flotila přece musí udržovat disciplínu. Nejvíce si tu lekci vezmou k srdci mladší důstojníci. A admiralita si udrží pevnou kontrolu nad svými kapitány, dokonce i na vzdálenost stovek nebo tisíců světelných let.

	Jednou rukou přejela po zábradlí, které měla před sebou. Čas strávený ve vesmíru jí bude chybět. Ale pokud by to všechno bývala musela udělat znovu –

	Zapípal jí komunikátor.

	„Tady Parsonsová.“

	Byla to Willigerová. „Dobře mě poslouchejte, madam. Nebudeme mít dost umělé krve, abychom vyléčili všechny. Na každého pacienta spotřebujeme víc krevního substitutu, než jsme čekali.“

	„Jak dlouho bude trvat, než ho vyrobíme víc?“

	„Příliš dlouho. Madam, budete muset požádat o krev od dárců.“

	„Krev od dárců?“

	„Já vím. Je to barbarské – vezměte krev jednoho člověka a dáte ji jinému – ale je to bezbolestný proces a nejlepší způsob, jaký máme, abychom zachránili těch posledních pět životů.“

	Posledních pět životů – Korie, Bachová, Wasabe, Bergman, Easton…

	„Budeme potřebovat přinejmenším šedesát dobrovolníků, z nichž každý daruje půllitr krve. Praporčíci Duaneová a Morwood jsou připraveni. Krevní skupiny už má Harlie zmapovány. Musíme ale začít ihned.“

	„Šedesát dobrovolníků? To jsou dvě třetiny posádky.“

	„Ano, madam. Duaneová a Morwood už všechno připravují v jídelně. Probrali se nákladem, aby získali další zásoby. Zvládnou deset dárců najednou. Bude to těsné, ale čím víc krve získáme teď, tím méně jí budeme potřebovat, až nebudeme mít moc času.“

	„Dobrá.“ Parsonsová se otočila dopředu. „Hlášení posádce.“ Kapitánčin hlas se ihned šířil po celé lodi. Všichni ji uslyšeli a přestali v tom, co dělali. Parta černé díry. Sklízecí četa. Kuchař a jeho pomocníci. Údržbáři. Příslušníci bezpečnosti. „Hovoří k vám kapitánka. Potřebujeme dárce krve, abychom pomohli zachránit životy lidí na Norwayi. Potřebujeme šedesát dobrovolníků…“ Odmlčela se, aby se opravila. Ona sama bude první dobrovolník. „Omluvte mě, padesát devět. Doktorka Willigerová mě ujistila, že to nebolí, ale rozhodně tím pomůžeme. Dobrovolníci ať se neprodleně hlásí v jídelně. To je všechno.“ Pohlédla na Torovou. „Veliteli Briku, předávám vám velení. Velitelko Torová slyšela jsem správně, že se hlásíte jako dobrovolník?“ Po těchto slovech kapitánka vyrazila na záď a astronavigátorka jí byla v patách.

	Než dorazily na místo, stačila se už v chodbě vytvořit fronta – muži a ženy čekali, až budou moct darovat krev. Včetně Reynoldse. Parsonsová si stoupla do fronty za něj a jeho přítomnost přijala přikývnutím. „Ráda vás vidím, pane Reynoldsi.“

	Reynolds také přikývl. „Budete mít svých šedesát půllitrů krve. Za to vám odbory ručí.“

	„O tom jsem nikdy nepochybovala,“ odpověděla Parsonsová.

	
Krev

	Potřeba dárců krve dělala Koriemu starosti. Se staromódními lékařskými postupy měl určité zkušenosti. Byl si vědom toho, jak jsou riskantní. Přikázal Harliemu, aby mu ukázal záběry jídelny, kde praporčíci Duaneová a Morwood zřídili provizorní krevní banku. Pacienti se natahovali na jídelní stoly a místo polštáře používali srolované ručníky.

	Celý postup vymyslel Harlie. Duaneová chodila od stolu ke stolu, připravovala nitrožilní kanyly a krevní vaky a instruovala dárce, kam si mají lehnout. Duaneovou následoval Morwood a na holé paže dárců přikládal nanopijavky. Pijavky byly připojené k nitrožilním kanylám a krev plynule stékala průhlednými trubicemi do plastových vaků připevněných ke stranám stolů. Naplnit každý vak trvalo jen chvíli. Než Duaneová připravila poslední stůl, odběr u prvního pacienta už skončil. Nyní se vracela stejnou cestou, každému pacientovi vytahovala kanylu a podávala plné krevní vaky Morwoodovi, který předtím, než každý vak umístil na stojan, na vaku zkontroloval krevní skupinu a Rh faktor. Když byl stojan plný, Marťan – malý, šeredný a výkonný – ho rychle odvezl k příďové přetlakové komoře.

	Dárci byli směrováni na druhou stranu jídelny, kde kuchař připravil velké sendviče a vitamínové ovocné nápoje. Duaneová připravila další nitrožilní kanyly, ukázala dárci na stůl a přesunula se dál. Morwood dárci připojil kanylu a držel se těsně za Duaneovou. Každé čtyři minuty odebírali další půllitr krve. Byl to rychlý proces – ale ne dost rychlý na to, aby vyrovnali rychlost spotřeby umělé krve ve vstupním prostoru příďové přetlakové komory.

	Koriemu nepřipadalo, že shromáždí dostatek krve dřív, než bude zahájena léčba posledního člověka na palubě Norwaye. Bude to těsné. „Dobrá,“ rozhodl se. „Půjdu jako poslední. Risknu to.“

	„Pane Korie?“ ozval se mu v přilbě Brikův hlas.

	„Ano, Briku?“

	„Procházel jste si informace, které Harlie dešifruje?“

	„Hm, ano…“ zalhal Korie. Nechtěl přiznat, že sledoval, s jakou rychlostí je shromažďována krev. Brik by to ihned pochopil. Korie si uvědomil, že se v tomto smyslu začal podobat Morthanům – přiznával jen to, co se směli dozvědět ostatní. Dotkl se ovládacích prvků obrazovky a jal se prozkoumávat shluky dešifrovaných dat. „Na co jsem se měl podívat?“

	Obrazovka před Koriem potemněla a pak se znovu rozsvítila a objevily se na ní ty samé záběry, na něž se díval Brik. Byl na nich vidět skleněný pohárek s jediným rudým krvočervem. V nádobě vypadal tvor poměrně neškodně.

	„Tohle je z Blintzeho lékařského deníku,“ prohlásil Brik.

	Na záběru bylo vidět techničku vkládající nádobu do výkonného lékařského skeneru. Technička zapnula tlumicí rezonanční pole, skener nastavila na nejnižší intenzitu a pak ho aktivovala. Údaje ze skenem se začaly odvíjet vedle obrazu.

	„Briku? Tohle nemůže být správně. Nejsem doktor, ale žádný tvor nemůže žít takhle – proces konzumace vyžaduje víc energie, než kolik jí vytváří. Krvočervi vytvářejí hrozně velký energetický dluh, který nikdy nevyrovnají.“

	„Jakkoli se to zdá být nemožné, vypadá to jako přesný odhad. Ten tvor se krmí, ale energii, kterou získá, nevyužívá na nic jiného než na přiživování vlastního apetitu. Takže čím víc energie získá, tím víc jí chce.“

	„No…“ Korie si přál, aby se mohl přes přilbu poškrábat na hlavě. „Tak to leccos vysvětluje. Jsou velmi efektivní jako zbraně – ale jinak není o co stát. Zajímalo by mě, co by se stalo, kdyby dokázali využít to, co přijmou.“

	Na obrazovce tvor pod skenerem náhle explodoval v oblaku vlnočástic.

	Ozval se Brikův hlas: „Tohle jsem našel v Blintzeho poznámkách…“ Po krátké odmlce se ozval Blintzeho hlas: „Přirozenou formou plazmocytů jsou vlnočásticové spory. Vlnočástice jsou v podstatě neškodné. Krvočervi jsou abnormalita – úmyslně vytvořená mutace. Krvočerva nemůžete zabít, můžete ho jenom rozsekat na kousky a vytvořit tak další vlnočástice. Když je rozstřílíte, docílíte úplně stejného efektu. Dokonce i skenování je nebezpečné. Plazmocyty nejsou nákazou – ony samy trpí nákazou – nákazou, která je činí smrtelně nebezpečné všem ostatním životním formám. Léčba by musela zahrnovat zvrácení téhle mutace.“

	„To jsou velmi zajímavé informace,“ podotkl Korie.

	„Je jich víc. Harlie je stále dešifruje. Možná na něco přišel. Ale moje znalosti na to nestačí. Momentálně mě čím dál tím víc znepokojuje… účel, za jakým tu probíhal výzkum.“

	„Slyším vás, Briku.“ Korie ucítil, jak se mu začíná svírat žaludek. V tu chvíli si to ale odmítal přiznat. „A… já vaše znepokojení sdílím. Proberte to s kapitánkou Parsonsovou. Co nejdřív. O samotě.“

	„Přesně to jsem měl v úmyslu. Ale nejdřív jsem se chtěl poradit s vámi.“

	„To oceňuji.“

	Brik stojící na můstku Star Wolfa ukončil spojení s Koriem, jakmile se kapitánka Parsonsová a velitelka Torová vrátily „Broadwayi“. Postavil se, což stačilo k tomu, aby si získal kapitánčinu pozornost. Věnovala mu tázavý pohled. Brik trhl hlavou směrem k důstojnické jídelně. Parsonsová přikývla, ale zvedla prst, aby mu naznačila, že má chvíli počkat. „Harlie, jaká je situace?“ zeptala se.

	Harlie odpověděl: „Všichni přeživší z Norwaye jsou na palubě a zotavují se. Bachová právě dostává transfuzi. Shibana brzy přesunou. Easton s Berrymanem jsou další na řadě. Velitel Korie půjde jako poslední.“

	Parsonsová přikývla.

	„A repulzorová pole na palubě Norwaye rychle slábnou.“

	Parsonsová pohlédla na Brika a pak na Torovou. Všichni měli zamračené výrazy. „Velitelko Torová máte velení,“ řekla. Následována Brikem opustila můstek stejnou cestou, kterou přišla.

	
Oheň

	Korie, Berryman a Easton stojící v nákladovém prostoru Norwaye sledovali, jak se nosítka vezoucí Shibana šinou vstříc přetlakové komoře. Jakmile se průlez za nosítky zavřel, uvědomili si, že místnost není tak docela tichá. Repulzorová pole na palubě Norwaye kolísavě hučela a zněla čím dál nestabilněji. Na dalšího pacienta čekala prázdná nosítka. „Dobrá,“ ozval se Berryman. „Skafandry dolů. No tak, honem,“ pobízel je. „Utíká nám čas.“ Otočil se k Eastonovi a začal svému partnerovi povolovat přilbu. „Vy taky, pane,“ řekl Koriemu. „Danny, pomoz mi sundat skafandr. Až na mě přijde řada, sám to nezvládnu…“

	A tehdy začala hádka.

	Zatímco si tři muži navzájem pomáhali sundat skafandry, zněly jejich hlasy čím dál napjatěji. Když na sobě měli už jenom spodní oděv, byla diskuse už víc než vzrušená a hrozilo, že se vyhrotí. Byla tak žhavá jako plazma.

	„Paule,“ vyhrkl Easton. „Potřebují tě na palubě Star Wolfa. Půjdu poslední.“

	„Danny,“ Berryman ukázal na nosítka. „Lehni si sem.“

	„Paule, vím, jak na to, už jsem tě to viděl dělat tolikrát. Celý proces je automatický…“

	„Danny – necháš mě prosím dělat moji prácí?“

	„A necháš mě, abych já dělal tu svou? Já se starám o bezpečnost. To já mám v popisu práce podstupovat riziko.“

	„Nesnáším, když se chováš takhle.“

	Z přetlakové komory vyjela prázdná nosítka, už druhá. „Norwayi,“ ozvala se Willigerová. „Začněte s dalším.“

	„Zvládnete dva najednou?“ otázal se Berryman.

	Nastala chvíle ticha a vtom se ozvalo: „Ano, zvládneme.“ Easton se otočil na Korieho. „Dáte mu to rozkazem, pane?“

	„Ve skutečnosti,“ řekl Korie, „půjdu poslední já.“

	„Se vší úctou, pane…“ Berryman vypadal bezmocně a naštvaně zároveň – „jsem jediný, kdo ví, jak celý proces kontrolovat. Pokud se něco pokazí, jsem jediný, kdo ví, co dělat. Vy a Easton musíte být další.“

	Easton zavrtěl hlavou. „Budou mě kontrolovat z můstku. Mám na starosti bezpečnost. Je mojí povinností jít poslední.“

	„Já jsem nejvyšší důstojník,“ ozval se Korie. „Mojí povinností je…“

	„Ach, k čertu s tím…“ odvětil Berryman. Otočil se k Eastonovi a k paži mu přiložil hypoinjektor – následovalo tlumené zasyčení – a pak se bez varování bleskově, otočil ke Koriemu a udělal mu to samé. Ozvalo se další tlumené zasyčení. Easton na svého partnera vrhl vyčítavý pohled.

	„Tak,“ přikázal Berryman. „Debata je u konce. Lehni si.“ Koriemu řekl: „Vy taky, pane.“

	Berryman se otočil zpátky na Eastona. „Lehni si, Danny. Každou chvíli se začneš cítit slabě a já nechci, abys upadl a zranil se.“ Popadl Eastona za ruku a donutil ho, aby se položil na nosítka.

	Easton celou dobu protestoval. „To nebylo fér. A neslyšíš o tom naposled, Paule.“

	„Fajn. Můžeš mě seřvat, až budeme zpátky na palubě Star Wolfa.“ Pohlédl na Korieho. „To platí i pro vás, pane.“ Korieho Berrymanův tón překvapil, ale když se chystal něco říct, pocítil, jak se ho zmocňuje závrať, a rozmyslel si to. Doplahočil se k druhým nosítkům a unaveně se na ně zhroutil.

	Easton protestoval dokonce i vleže. „Myslím to vážně, Paule!“

	„Sklapni a nech mě pro změnu taky jednou vyhrát.“ Berryman už mu připínal svorky a přidělával transfuzní hadičky. „I tak to bude dost těsný.“ Skoro jako na zdůraznění jeho obav hučení repulzorového pole náhle ztichlo. „Fajn, ještě poslední – hotovo – nosítka jsou připravená.“ Berryman se sehnul, aby zkontroloval něco na podvozku nosítek, a po chvíli se zase narovnal. „Dobrá, zlato…“ Něžně Eastona pohladil po tváři, ale pak se impulzivně sehnul a spěšně ho políbil na rty. „Miluju tě.“

	„Já tebe taky,“ zašeptal Easton v odpověď.

	Berryman zapnul tlumicí rezonanční pole. „Připravím Korieho a hned se vrátím.“

	Zatímco Berryman Koriemu připevňoval tlakové svorky, velitel k němu vzhlédl. „Jste hodně rázný. To se mi u důstojníků líbí.“

	„Díky, ale já ještě nejsem důstojník.“

	„Jste praporčík, takže prakticky vzato jste skoro důstojník.“ Korie si začal připadat, jako by se mu jeho tělo vzdalovalo, ale stále byl při vědomí.

	„Díky, pane,“ řekl Berryman, a aniž by ustal v tom, co právě dělal, dodal: „Jediné, co jsem si kdy přál, bylo sloužit ve flotile. Můj dědeček sloužil na Endeavor za dob její největší slávy.“

	„Opravdu? Snažíte se mu vyrovnat?“

	Berryman zavrtěl hlavou. „Nic takového. Chci jen splnit vlastní očekávání.“

	„Kvůli tomu jste to udělal?“

	„Důvod je daleko prostší, pane. Prostě jsem sám sobě slíbil, že vy a Danny se dostanete bezpečně zpátky.“

	„Především Danny?“

	„Vždycky býval ten silnější z nás dvou. Dneska je řada na mně, chápete?“ Připojil poslední hadičku, zkontroloval zařízení a pohlédl na Korieho. „Fajn, jste připravený?“

	Korie polkl a pak přikývl. „Do toho.“

	Berryman zapnul transfuzní jednotku a spustil rezonanční pole. Korie ucítil nepříjemné brnění, ale připadalo mu poněkud vzdálené. Jako kdyby se to dělo jinému tělu. Otočil hlavu a spatřil, jak Berryman drží Eastona za ruku. Něco si šeptali.

	Pak Easton vyhrkl: „Paule, vezmi si můj paprskomet.“

	„Na co? Chceš snad víc vlnočástic?“ Ale tón Berrymanova hlasu napovídal, že moc dobře ví, na co by mohl zbraň potřebovat.

	„Budu mít lepší pocit.“

	Berryman se zatvářil otráveně, ale sehnul se a vytáhl z Eastonova svlečeného skafandru paprskomet. Podržel ho tak, aby na něj Easton viděl. „Fajn, lepší?“

	Ale Easton už byl v bezvědomí.

	Berryman odhodil paprskomet a obrátil svou pozornost k displeji, jímž byla nosítka vybavena. „Star Wolfe? Posílám prvního.“ Přistoupil k nosítkům, aby je pomohl dovézt k přetlakové komoře. Bylo to nadbytečné, ale měl takto lepší pocit. Těsně předtím, než nosítka projela průlezem, natáhl ruku a ještě Eastona pohladil po tváři. „Uvidíme se na druhé straně,“ zašeptal.

	Otočil se zpátky ke Koriemu. První důstojník pozvolna ztrácel vědomí. Berryman zkontroloval displeje na Korieho nosítkách. Velitel byl v pořádku. Ještě pár vteřin a budou pryč. „Star Wolfe? Posílám druhého.“ Druhá nosítka následovala první. „Dobrá, jsem připravený na odvoz, jakmile řeknete…“

	Hučení repulzorového pole za ním znovu zesláblo. Otočil se, aby pohlédl do chodby, která vedla kýlem, směrem k vzdálené rudé temnotě, pulzující vlně slizu.

	„A sakra,“ uniklo mu z úst.

	
Krev a oheň

	Parsonsová a Brik se sklíčeně vrátili na velitelské stanoviště. Brik Parsonsové sdělil, na co narazil v záznamech. Parsonsová mu beze slova naslouchala. Jakmile Brik domluvil, Parsonsová zdvořile přikývla a se zachmuřeným výrazem se vydala zpátky na velitelské stanoviště, a to právě včas na to, aby zaslechla Berrymanovu vyděšenou poznámku.

	Pohlédla na Torovou. „Co se děje?“

	„Repulzorové pole na palubě Norwaye právě selhalo…“ odpověděla Torová.

	Parsonsová se kousla do rtu. „Kdo tam ještě zůstal?“

	„Korie a Easton právě projeli spojovacím tunelem,“ ohlásila Turova. „Berryman je poslední. Před chvílí poslali nosítka zpátky.“ Pohlédla na displej před sebou, aby se ujistila. „Právě použil injektor, Za devadesát sekund ho odtamtud můžeme vytáhnout…“

	Skoro jako na potvrzenou se z reproduktorů ozval Berrymanův hlas. „Star Wolfe…“

	Parsonsová pohlédla na hlavní obrazovku. A stejně tak všichni ostatní na můstku. Když se záchranný tým vysvlékl ze skafandrů, Korie pověsil dvě z odložených helem skafandru na věšáky v nákladovém prostoru Norwaye a ostatní uložil do regálů, kterými byla místnost lemována. Nyní se obraz přepínal z jedné kamery na druhou, dokud Harlie konečně nevybral kameru, která Berrymana snímala z nejlepšího úhlu.

	„Pokračujte, Berrymane,“ pobídla praporčíka Parsonsová. Pohlédla na Torovou a zašeptala: „Vysílá se to po celé lodi?“

	Torová přikývla.

	Berryman hlásil: „Repulzorové pole je úplně mimo provoz. Krvočervi prolézají skrz. Blíží se chodbou. Vidím je. Valí se jako vlna. Ale nejsou tak rychlí. Možná že to stihnu. Lehám si na nosítka.“

	Parsonsová na chvíli zauvažovala, že by zbytku lodi přerušila signál, ale pak si to rozmyslela. Mohla by tím dát najevo, že pochybuje o tom, že Berrymana dostanou z Norwaye včas. Také by ukázala nedostatek důvěry. Ale… pokud Berrymanovi dojde čas, bude to mít na posádku zničující dopad. Obzvlášť když to každý uvidí.

	Na druhou stranu byla hrozná pravda lepší než děsivé dohady. Pokud Berryman zemře, detaily o jeho smrti se rozšíří po celé lodi. Ale pár přehnaných představ by morálce uškodilo mnohem víc.

	Ne, řekla sama sobě. Přestaň na to myslet. Dostaneme ho odtamtud. Všichni to uvidí a společně se z toho malého vítězství budou radovat. To by prospělo nám všem.

	Jak se jednotliví členové posádky obraceli k displejům a obrazovkám terminálů, po celé lodi se zastavila jakákoli nepodstatná činnost. V jídelně, kde Duaneová a Morwood zrovna připravovali poslední dva půllitry krve. Ve strojovně, kde Reynolds, který si ještě stále mnul paži, stál vedle Cappyho a McHeatha. Na ošetřovně se Bachová a Shibano unaveně zvedli na loktech, aby něco viděli. V přístupové místnosti příďové přetlakové komory, kde se Willigerová horečně starala o Korieho a Eastona a pravidelně zvedala oči k obrazovce na stropě. Stejně jako zbytek jejího týmu. Jenom Quilly pracovaly bez přestání – všechny až na Omegu, který upřeně sledoval záběry z Norwaye.

	„Už jsou dost blízko – slyším je.“ Berryman se na nosítkách zavrtěl. „Odsud je nevidím. Ale jsou o dost blíž. Prolézají chodbou. Slyšíte je?“ Na pozadí bylo slyšet nepatrné hučení rezonančního pole – a také praskání a vlhké čvachtání.

	„Blokátor bolesti nepoužiju. Potřebuju zůstat ve střehu. Už cítím účinky aplikované látky. Je to nepříjemné. Ale zvládnu to. Bude to trvat jenom chvíli.“

	Obrazovka začala v jednom rohu narudle zářit. O chvíli později se po palubě začala šířit lesknoucí se rudá slizká masa. Harlie znovu přepnul mezi jednotlivými kamerami. Nebylo jich tolik jako předtím. Krvočervi se plazili přes odhozené přilby a zakrývali čočky kamer, které na nich byly přimontované. Harlie zvolil záběr z kamery, která snímala jen polovinu nosítek. Tu, kde měl Berryman položené nohy.

	„Tohle bude těsné.“

	Když se Berryman přetočil, aby se podíval na blížící se příval krvočervů, jeho nohy se pohnuly. Praskavý zvuk zesílil.

	„Bože, znějí děsivě. Blíží se k nosítkům. Počkejte chvilku…“

	Opal se mechanický zvuk. Nosítka vyjela z rámu. Přes něj se okamžitě začal přelévat příval plazících se tělíček.

	Ozval se Berrymanův hlas. „To udělal Harlie. Přesunul nosítka tak blízko průlezu, jak jen mohl. Možná teď máme pár vteřin navíc. Áách, docela to bolí – obklopili nosítka…“

	Harlie znovu vystřídal pohledy několika kamer. Dvě z nich ukazovaly červy zaplňující nákladový prostor jako krev tekoucí do umyvadla. Pleskali o zdi a jejich pohyb až znepokojivě připomínal valící se příliv.

	„Danny, vypadá to, že nakonec možná budu potřebovat tvůj paprskomet.“

	Ve vstupní místnosti příďové přetlakové komory se Easton už už zvedal z nosítek a snažil se dostat k průlezu za sebou. Musely ho popadnout tři Quilly, aby ho vůbec udržely. Easton křičel a z úst se mu draly nesouvislé zvuky. „Paule…“

	Willigerová zaklela, protože se Eastonovi začaly uvolňovat hadičky, které měl připojené k tělu, a než se aktivovaly automatické uzávěry, stříkala na všechny strany krev. Korie ležící na druhých nosítkách všechno bezmocně sledoval. Natahoval se, ale nikam nedosáhl. Volal, ale nikdo ho neslyšel. Snažil se vydávat rozkazy, ale nikdo si ho nevšímal.

	„Neboj se, Danny,“ zakřičel Berryman. „Zvládnu to. Slibuju.“ Ale Berrymanova slova přehlušily slizké zvuky. Na žádné z kamer nebyla vidět nosítka. Všude byli jenom červi. „Začíná se mi docela dost točit hlava. To znamená, že medikace funguje. Možná každou chvíli omdlím, ale nosítka ještě pořád fungují – a Harlie je se mnou. Myslím, že se červi snaží vylézt na nosítka po kolečkách podvozku. Star Wolfe – radši buďte připraveni mě každou chvíli vytáhnout.“ A pak nebylo na chvíli slyšet nic – tedy s výjimkou zvuků, které vydávali krvočervi.

	„A sakra. Jsou na nosítkách. Možná že zvládnu…“ Berrymanova slova přehlušilo náhlé prásknutí paprskometu – jak se okolní vzduch vypařil, ozvalo se pronikavé zapraskání. Obrazovku zaplavil ostrý záblesk světla následovaný záplavou vlnočástic, které před výstřelem ucukly. Easton zakřičel: „Paule!!! No tak!!! Dělej!!!“

	A Willigerová klela v bůhvíjakém jazyce. Tloukla do ovládání. „Ne, ne, ne – zatraceně! Koukněte na ty údaje. Pořád má v sobě živé plazmocyty. Infikují ho rychleji, než umírají.“

	Easton se teď snažil dostat k Willigerové a dosáhnout na ovládání. Quilly se ho usilovně snažily udržet a znehybnit. „Ty mrcho! Přivez ho sem! Sežerou ho zaživa!!“

	„Je jich moc. Nemůžeme ho dostat skrz. Nedostaneme se k němu.“

	Vtom se ozval Berryman. „Danny, je mi líto. Myslel jsem, že mám víc času – ach Bože. Odpusť mi.“

	A pak se ozval další výstřel z paprskometu. Bílý záblesk. Záplava jisker. A ticho. Pak už bylo slyšet jen čvachtavé šustění krvočervů.

	A Eastonův řev. „Ne, Paule! Ne!“

	Parsonsová, která se na velitelském stanovišti dosud opírala o zábradlí a zírala na hlavní obrazovku, konečně sklopila oči. Nechtěla se na nikoho dívat. Nechtěla nic říkat. Nechtěla ani existovat. Chtěla, aby byli všichni pryč. A nechali ji na pokoji.

	Torová ji tiše oslovila. „Madam?“

	Parsonsová otevřela ústa, aby něco řekla. Měla sucho v krku. Zavřela ústa a polkla. Otočila se a přešla ke kapitánskému křeslu. Byla si dobře vědoma, že ji Torová sleduje. Sedla si do křesla a rukou si zakryla oči. Uprostřed všeho toho zmatku se cítila strašlivě osaměle.

	Můstkem se nesly ohavné čvachtavé zvuky.

	„Vypněte tu zatracenou věc!“ rozkázala.

	Zvuky ještě chvíli pokračovaly – a pak následovalo ticho. Požehnané ticho.

	
Trup

	Parsonsová zvedla hlavu a vydala rozkaz. „Ihned přerušte spojení s Norwayí. Kdo je u kormidla?“ A pak jí to došlo. Hodel. Rozhlédla se po můstku. „Goldbergu, ujměte se kormidla. Budete zastupujícím kormidelníkem až do – až do odvolání.“ Když se Goldberg vydal ke konzoli, kterou dříve obsluhoval Hodel, Parsonsová dodala: „Dostaňte nás pryč od Norwaye, ale držte se dostatečně blízko na to, abychom na ni mohli vypálit raketu, pokud budeme muset.“ Jakmile se Goldberg pustil do práce, výjev na hlavní obrazovce se změnil. Konstrukce Norwaye se blýskala mihotajícími plazmocyty. V karmínovém svědě obrovské hvězdy všechno rudě zářilo. Při pohledu na to sebou Parsonsová trhla. „Propočítejte únikový kurz, který nás odsud dostane. Nastavte devadesátivteřinovou prodlevu. Pane Briku…“ Vysoký Morthan se k ní otočil. Stál na řídicí palubě, která byla o půl úrovně níž než velitelské stanoviště, ale přesto se kapitánce mohl dívat do očí. „Madam?“

	„Na trupu Norwaye jsou vlnočástice.“

	„Toho jsem si všiml.“

	„Prohlédneme trup naší lodi, dobrá? Harlie?“

	Výjev na hlavní obrazovce se změnil. Snímací zařízení na trupu se otočilo dozadu, aby mohlo sledovat celou délku trupu lodi.

	Můstek se na chvíli ponořil do ticha. Trup Star Wolfa jiskřil a zářil. Stejně jako trup Norwaye.

	A nad tím vším se tyčil červený obr vydávající tísnivou oranžovou záři.

	„No, to leccos vysvětluje.“ Parsonsová pohlédla na Brika. „Jakmile bude Willigerová hotová s Koriem a Eastonem, zavolejte ji do důstojnické jídelny. A pokud bude Korie dostatečně při smyslech, chci ho tam taky. A velitelku Torovou. A Jarella s Blintzem. Ať kuchař připraví sendviče a kávu. Předpokládám, že hned tak neskončíme.“ Dotkla se komunikátoru a upravila si ho v krátce zastřižených vlasech. „Hlavní inženýre Leene?“

	„Madam?“

	„Můžete plazmocyty z trupu odstranit pomocí repulzorových polí?“

	„Energie už zrovna moc nemáme, madam. Nabít palivové články bude trvat hodin.“

	„Na! vnějším trupu máme vlnočástice. Dřív nebo později se stejně dostanou skrz.“

	„Můžu použít nízkofrekvenční vlny, ale nezaručím vám, že budou fungovat.“

	„Udělejte to. Pak se ke mně připojte v důstojnické jídelně.“

	„Rozkaz, madam.“

	Parsonsová se otočila zpátky k hlavní obrazovce a čekala. O chvíli později začalo vlnočástice na trupu Star Wolfa čeřit jakési rušení. Shluky vlnočástic se pomalu prohnala řada vln, které částice odtrhávaly od kovových povrchů, jako když se z přikrývky vyklepává prach. Zářivé jiskřičky od lodi odlétly a pak se zase pozvolna vrátily zpátky. Repulzorová pole nefungovala. Parsonsová se zamračila, popadla desky a zamířila do důstojnické jídelny.

	Jakmile se Parsonsová usadila do čela stolu, začala si dělat poznámky

	1. Smést vlnočástice z trupu?

	2. Vrhnout vlnočástice do singularity?

	3. Co se s vlnočásticemi stane v hyperprostoru?

	4. Tlumicí rezonanční pole?

	5. Vlnočásticové feromony? Odlákat je?

	6. Proletět sluneční korónou?

	7.

	 

	Za sedmé ji nic nenapadalo. Zatímco dvě Quilly na stůl vyskládaly talíře sendvičů a hrnky s kávou, Parsonsová nehtem zamyšleně poklepávala o poznámkový blok. Vtom vešla Willigerová a posadila se po kapitánčině levici. Parsonsová podložku otočila, aby doktorka viděla, co napsala. Zatímco si Willigerová seznam pročítala, zamračila se. Pak zvedla pero a dopsala:

	 

	7. Lékařské možnosti? Může se „lék“ aplikovat externě?

	8. Nádrže s masem jako návnada?

	9.

	 

	Na chvíli zaváhala a pak na spodní část stránky něco napsala.

	Kolik máme času? Kolik času potřebujeme?

	Pak blok mlčky podala zpátky Parsonsové. Zatímco se Parsonsová dívala na to, co Willigerová napsala, usrkávala kávu, a pak přikývla. Do místnosti vstoupil Korie a opatrně se posadil. Vypadal slabě. Parsonsová mu beze slova podala tác se sendviči a postrčila k němu hrnek kávy. Pak před něj položila blok, aby si mohl přečíst, co je na stránce napsané.

	Korie si posloužil sendvičem. Zatímco studoval stránku před sebou, ukousl si ze sendviče, rozžvýkal ho a polkl. Sáhl si pro vlastní pero a doplnil na stránku několik vlastních myšlenek. Jakmile skončil, vstoupil do místnosti Brik. Jelikož se tyčil nad stolem, neměl problém přečíst, co je na stránce napsáno.

	Vstoupil hlavní inženýr Leen, hledal prázdné místo, všiml si volné židle vedle Korieho, zaváhal – všiml si Brika, jak se na něj dívá – a pak si vedle Korieho stejně sedl. Zvědavě na prvního důstojníka zíral, jako kdyby sám sebe ujišťoval, že je Korie v pořádku, a pak letmo pohlédl do bloku. Korie mu ho podal. Leen stejně jako všichni ostatní zamyšleně sešpulil rty. Poklepal na druhou poznámku.

	 

	2. Vrhnout vlnočástice do singularity?

	Vedle ní napsal:

	Jak?

	
Jarell a Blintze

	Do místnosti vstoupila Torová následovaná Jarellem a Blintzem. Leen na ně přes stůl pohlédl a posunul poznámkový blok před Korieho, který ho posunul zpátky ke kapitánce. Ta se podívala na vlastní poznámky a pak na to, co připsali ostatní. Jakmile byli všichni usazení, začala. „Všichni víte, že máme na trupu plazmocyty. Část problému tkví v tom, jak se dostaly z Norwaye. Protože by se stejným způsobem mohly dostat na palubu Star Wolfa.“ Významně poklepala na poznámkový blok. „Ale nemáme zrovna moc možností, že? Tím je problém naneštěstí složitější. Pokud se dostaneme do nějaké situace, obvykle máme na výběr daleko víc. Tentokrát se nabízí jen několik variant řešení.

	A žádná z nich není proveditelná.“

	„Dokázali jsme víc, než se kdy podařilo kterékoli jiné lodi,“ prohlásila Torová.

	„Což znamená, že operujeme daleko, daleko za hranicemi běžných lidských vědomostí,“ odpověděla Parsonsová, přičemž si mezi palcem a ukazováčkem zamyšleně třela kořen nosu. „Vyřešili jsme jednu část problému s plazmocyty – dokážeme ze zamořeného prostředí evakuovat lidské bytosti bezpečně? Víme, že odpověď zní ano. Ale ještě zbývá odpovědět na to, jestli to dokážeme, aniž bychom zamořili místo evakuace. Možná že nemáme vůbec žádný lék, ale jenom způsob, jak oddálit nevyhnutelné. Pokud jsou vlnočástice pod kontrolou, izolované v zádržném poli, pak by bezpečná evakuace měla být proveditelná. Ale aktuální vývoj situace jen dokazuje rozumnost stálého rozkazu velení flotily, který v takovém případě od pokusů o záchranu odrazuje.“ Pohlédla na Blintzeho a Jarella. „Předpokládám, že ohledně tohohle problému můžete poskytnout nějaké užitečné vysvětlení.“

	Blintze s Jarellem na sebe navzájem pohlédli. Jarell se tvářil mrzutě. Blintze byl smířlivější. „Viděli jste moje poznámky. Takže víte, že normální formou plazmocytů jsou vlnočástice. Neškodné a roztomilé. Ale vlnočástice byly nějak pozměněny, takže v takové formě nevydrží a mění se v zárodky krvočervů. Krvočervi jsou speciálně navrženou mutací, vytvořenou jako zbraň posledního soudu. Domníváme se, že je poražená strana vypustila na svém vlastním světě, aby vítězům odepřela to, o co tak tvrdě bojovali. Planeta zůstává neobyvatelná. Válku prohrály obě strany.“

	„Velitel Brik mi vysvětlil, co je obsaženo ve vašich záznamech. Většinu toho jsme dešifrovali…“

	Vtom se ozval Jarell a vědomě je tak přerušil. „Velitelství flotily se obzvláště zajímalo o možnost využití krvočervové nákazy jako vojenské hrozby.“ Významně pohlédl na Brika. „Musí tu být on, kapitánko Parsonsová?“

	Parsonsová zdvihla obočí. Pohlédla na Brika, jako by si ho teprve teď všimla, a pak se obrátila zpět k Jarellovi. „Je to hlavní bezpečnostní důstojník. Je v tom nějaký problém, pane Jarelle?“

	„Není to zřejmé?“

	„Naznačujete, že jeden z mých důstojníků není důvěryhodný?“

	„Žádný Morthan není důvěryhodný, kapitánko Parsonsová.“

	„Velitel Brik se osvědčil v mnoha situacích. Má moji naprostou důvěru.“

	„Myslíte, že je to moudré?“

	„Veliteli Jarelle, respektuji vaši hodnost a pravomoc, ale už nikdy nezpochybňujte oddanost nebo čest mých důstojníků. Napříště budu takové poznámky považovat za porušení služebních předpisů.“

	Jarell zvedl ruce ze stolu a v omluvném gestu ukázal dlaně. Přikývl a nevýrazným úsměvem dal najevo, že souhlasí.

	„Pokračujte, prosím,“ řekla Parsonsová chladně.

	Jarell se nadechl. „Jak si přejete.“ Jarell vrhl na Brika nevrlý pohled a pak pokračoval. „Měli jsme za úkol prozkoumat možnost vojenského využití krvočervů a zjistit, jak by se proti nim dalo účinně bránit. Za tím účelem nám bylo nařízeno vyvinout způsob, jak je ovládnout, kontrolovat a zneškodnit. Všechny tyto tři úkoly jsme splnili. Naše mise byla úspěšná.“

	„Poněkud nákladný úspěch,“ podotkla Parsonsová suše. „Přišli jsme o loď a většinu její posádky.“ Sklouzla pohledem ke Koriemu. V jeho výrazu bylo něco divného. „Pane Korie? Něco jste chtěl říct. Zase to vaše svrbění?“

	Korie zavrtěl hlavou. „Ne. Jen vedlejší účinky procesu, kterým jsem prošel. Budu v pořádku.“ Ale když se setkal s jejíma očima, oba věděli, že něco tají. Ať už to bylo cokoli, nebyl připravený to říct. Rozhodně ne před Jarellem a Blintzem. Nebo Brikem…?

	Blintze najednou vyhrkl: „Kapitánko Parsonsová?“

	„Doktore Blintze?“

	„Nestačil jsem dopovědět to, co jsem říkal. Běžná forma vlnočástic je neškodná. To, s čím máme co do činění, ale není běžná forma. Domníváme se, že vlnočástice možná původně žily v jakýchsi hierarchicky uspořádaných společenstvích, jako mravenci nebo včely. Jednotlivé vlnočástice neexistují samostatně; slouží jako buňky větší entity, ale vzhledem k mutaci je jejich společenská forma narušená nebo zničená. Pokud je můj výklad poněkud nezáživný, omlouvám se. Možná vám to nepřipadá natolik zajímavé jako mně…“

	„Pokračujte,“ vyzvala ho Parsonsová. „Chci slyšet všechno.“

	„Nuže,“ navázal Blintze. „Vlastně se nám podařilo určit několik rozdílných typů vlnočástic. Každý typ má odlišné vlastnosti a chování a ve struktuře společenství plní jinou roli.“

	Willigerová náhle vzhlédla. „Povězte nám o tom. Jaké konkrétní typy jste rozpoznali?“

	Blintze přikývl a nadšeně pokračoval. „Objevili jsme vazače, který svolává ostatní vlnočástice, aby ho následovaly. Pak jsme narazili na pěvce, který vydává slyšitelné vibrace. Také jsme identifikovali světlušku. To je ta, která se třpytí a žhne. Většina ostatních typů je neviditelná. Také existuje druh vlnočástice, která se rozmnožuje, nikoli však způsobem, jak chápeme rozmnožování my. Tenhle typ produkuje ostatní typy a občas také kopie sebe sama. Říkáme jim matky. Také jsme narazili na nosiče, jejichž úkolem není nic jiného než přenášet kopie genetického kódu. Mimo to existuje několik dalších typů, jejichž funkci jsme dosud neurčili. Myslíme, že jsou latentní. Třeba zaměřovač. Ten vyhledává vhodná místa na materiálních objektech. Na tahle místa pak přisedají požírači, kteří se nakonec prokoušou skrz. Nevíme, jestli jsou tyhle dva typy přirozenými formami, nebo jestli jsou uměle vytvořené. Ale hlavní je, že v typovém spektru vlnočástic jsou mezery. Určité typy by měly existovat a neexistují.“

	Blintze vrhl letmý pohled do strany na Jarella, který se tvářil velmi nespokojeně, ale Blintze přesto pokračoval. „Nenarazili jsme na moc velké množství krmičů. Jednoduše jich není dost na to, aby uživili celé společenství. Vycházíme z modelů odvozených od společenství mravenců, včel, termitů, právníků – tedy z ničeho lidského. Vezměte si například parazity z Maizlishe; planety obíhající obrovskou vyhaslou hvězdu. Takže za použití existujících modelů ostatních tvorů žijících ve společenstvích víme, že aby roj nebo kolonie přežily, potřebují určité procento sběračů potravy. Kolonie vlnočástic disponuje pouze jednou třetinou počtu krmičů, který by měla mít, tudíž je téměř neustále na hranici vyhladovění. To je jeden z důvodů jejich maniakálního chování.“

	Willigerová s rozzářenýma očima dokončila Blintzeho výklad. „Takže nebezpečné jsou ty malé matky, správně? Ostatní typy se bez potravy rozpadnou. Ale matky přejdou do částicové formy, aby se mohly nadále rozmnožovat, i když na nižší kvantové úrovni. A když jsou v částicové formě, nevytvářejí nic jiného než další ještě hladovější malé matky, je to tak?“

	Blintze vypadal překvapeně. „Přesně tak.“

	„Studovala jsem vaše poznámky,“ podotkla Willigerová. „Musím říct, že jsou trochu zmatené, ale s Harliem jsme vedli několik zajímavých rozhovorů a odhadovali jsme možnosti. Někdo musel matky nějak pozměnit. Při transformaci těchhle tvorů byla použita nesmírně pokročilá technologie. Nevíme, jestli ji dokážeme napodobit, ale když se nám to podaří, budeme moct do genetického kódu matek zakomponovat korekci a navrátit kolonii vlnočástic do jejího přirozeného stavu. Mluvíme tu doslova o vyléčení krvočervů. V poslední době jste pracoval na pozměnění nosičů, že ano?“

	„Ano,“ přiznal Blintze. „Tak jsme se nakazili. Vytvořili… vytvořili jsme typ nosiče, díky kterému jsou krvočervi ještě nebezpečnější. Dali jsme jim schopnost provrtat se skrz polykarbonát.“

	„To bychom vám k tomu úspěchu měli nejspíš pogratulovat,“ podotkl sarkasticky Korie.

	„Nebyl to úspěch,“ odvětil Blintze toporně.

	„Ale ano, byl.“ Korieho slova zněla jako výtka. „Protože přesně toho jste chtěli dosáhnout, nebo ne?“ Korieho obvinění jen tak viselo ve vzduchu.

	
Úmysly

	Blintze vypadal nešťastně. Nalil si sklenici vody a rychle ji vypil.

	„Na to nemusíte odpovídat,“ podotkl Jarell. „Pamatujte, že jsou to utajené informace.“

	„Domnívám se, že tohle už neplatí,“ řekla Parsonsová Jarellovi. „A dost dlouho. A ty informace rozhodně potřebujeme. Pokračujte, doktore Blintze.“

	„Ano,“ připustil konečně Blintze. „Hledali jsme způsob, jak dostat krvočervy pod kontrolu – abychom je mohli použít jako zbraň.“

	Parsonsová si vyměnila pohled s Koriem. To, co oba tušili, teď bylo potvrzené.

	„Kapitánko,“ vyhrkl Jarell otevřeně jako důvěrník – nevšiml si totiž pohledů, které si kapitánka a první důstojník vyměnili. „Dokážete si představit, co by se stalo, kdyby Morthanská Solidarita rozšířila krvočervy na území Aliance?“

	Zatímco Korie pozvolna usrkával kávu, tiše odpověděl: „Zničení všech živých organismů na bázi uhlíku, a to v katastrofálním měřítku.“ Korie mluvil zcela nevýrazně.

	„Přesně tak,“ přitakal Jarell. Vrhl postranní pohled na Brika a pak pohlédl zpět na Parsonsovou. Zlověstně se předklonil. „Morthané jsou zákeřní. Nedá se jim věřit. Nedodržují Novoženevskou konvenci. Taky už ukázali, že se neštítí využít zbraně hromadného ničení.“

	Parsonsová významně pozvedla obočí. Všimla si Korieho zamračeného výrazu a pak se otočila zpátky k Jarellovi. „Pokračujte,“ pobídla ho.

	„Na Taalamar zaútočili vytrvalou palbou asteroidů schopných zničit veškerý život na planetě. Víte, že zničili celou civilizaci. Miliony mužů, žen a dětí – takhle nás berou. Krvočervi… to je odpověď velitelství flotily.“

	„Podle vašeho deníku měl váš výzkum zajištěné financování a byl připravován už dlouho před útokem na Taalamar. Dokonce ještě před masakrem u Marathonu.“

	Jarell přikývl na souhlas. „Ano, ale pouze jako preventivní opatření. Jen pro případ, že by se naplnily naše nejhorší obavy. A za tu předvídavost bychom měli být vděční, protože teď alespoň máme zbraň, s pomocí které můžeme vrátit úder.“

	„A jaké okolnosti by podle vás takový úder odůvodňovaly, veliteli Jarelle?“ Když to Korie řekl, nedíval se na Jarella, ale do svého hrnku s kávou. Lehce s ním kroužil, jako kdyby uvnitř viděl vířit myšlenku.

	„Shaleen a Taalamar. To vám nestačí, veliteli? Nebo je vám snad jedno, že zpustošili Shaleen? A víte přece, co provedli s Taalamarem.“

	„Není mi to jedno,“ vyhrkl Korie, ale nehodlal zmiňovat, že na Shaleenu byly jeho manželka a děti. Možná uprchly. Možná dokonce na Taalamar. Ale možná také ne. Harlie si vyměňoval informace s každou lodí, na kterou narazili, ale nikdy nepřišel na nic, co by prokazovalo, že se Korieho rodina vůbec dostala z planety. Možná že žádné záznamy neexistovaly. Možná se ztratily. Možná neexistovala žádná naděje. A možná…

	„No,“ prohlásil Jarell, jako kdyby říkal něco naprosto zřejmého, „pokud neospravedlňuje použití superzbrani tohle, co tedy?“ Rozhlédl se kolem stolu a s každým důstojníkem se setkal pohledem. Na Brika hleděl až nepříjemně dlouho.

	„Vy Morthany neznáte,“ vysvětlil Jarell. „Ne skutečně. Ani vy ne, pane Briku – vaši rodiče uprchli z Citadely, když jste byl ještě dítě. Nevíte, jaké to je žít pod vládou Morthanů. Nikdo z vás neví, jací Morthané ve skutečnosti jsou. Ale já to vím, byl jsem tam. Viděl jsem je, jak si vykračují ulicemi Dogtownu, smějí se a zabíjejí, berou si, co chtějí – otroky, jídlo, zbraně, cennosti. Viděl jsem, co dělají se světy, které dobudou. Morthanskou Solidaritu už sledujeme tisíc let. Vyslali jsme na území Solidarity agenty. Stovky tisíc agentů – většinu z nich chytili, ale ani vám nemůžu říct, jaké věci jsme spatřili. Říkám vám, že morthanská proradnost nezná hranic. Plazmocyty jsou zbraň. A pokud ji nepoužijeme my, tak to udělají Morthané.“

	Brik vydal tak hluboké zabručení, že ho bylo možné spíš cítit než slyšet. „Žádný Morthan by takovou zbraň nikdy nepoužil,“ prohlásil Brik. „Bylo by to zbabělé. To by udělal jedině člověk.“

	Parsonsová vrhla na Brika přísný pohled. Stejně tak Korie. Blížila se pointa. Parsonsová se otočila k Jarellovi s Blintzem a v její tváři se zračilo značné znepokojení. Následující slova volila pečlivě. „A právě to byl pravý cíl výzkumu, který jste tady prováděli, nebo ne?“

	Jarell odpověděl rozčíleně. „Kapitánko Parsonsová, u Marathonu nás zastihli nepřipravené a od té doby jenom utíkáme. Pokud nenajdeme způsob, jak je hned zastavit, bude veškeré alianční území vůči morthanské invazi bezbranné. Nemusím vám snad říkat, že nejnápadnější armáda ve vesmíru je ta, která je až druhá nejlepší. Hlavním smyslem téhle mise je ujistit se, že máme k dispozici plazmocyty, které budou moct posloužit jako zbraň, a to přesně z tohohle důvodu. A pokud to bude nutné, použít je. Vy – vaše loď – jste měli zajistit dopravu. Tak je to uvedeno v souboru zapečetěných rozkazů, které pro vás – nebo jakoukoli jinou loď, která by nám přivezla zásoby – máme. V našich rozkazech je uvedeno, abychom v případě, že to bude nutné, vaši loď zrekvírovali a využili ji k převozu zbraňových kontejnerů na morthanské území. Takže jste součástí téhle operace stejně tak jako my.“

	Parsonsová dlouho nevydala ani hlásku. Ruce položila na stůl před sebe dlaněmi dolů a prohlížela si prostor mezi nimi. Po chvíli pohlédla přes stůl na Willigerovou, Korieho a nakonec na Brika. „Veliteli, Briku. Doprovoďte prosím pana Jarella a doktora Blintzeho do jejich kajut a dohlédněte na to, že tam zůstanou.“

	Brik zabručel na souhlas. „Pojďte se mnou, pánové.“ Ačkoli zněl jeho hlas stejně neutrálně jako vždycky poslední slovo – pánové – pronesl s výhružným podtónem.

	Jakmile se za nimi uzavřel průlez, Parsonsová postupně pohlédla na Korieho, Willigerovou, Torovou a Leena. „Nuže,“ pronesla. „Má někdo z vás ještě nějaký další úžasný nápad?“

	Korie začal znovu kroužit s hrnkem kávy – přemýšlel o kapitánu Lowellovi, o Marathonu, o Shaleenu a Taalamaru. O Carol. Ale zjevně to dělal až příliš nahlas.

	„Prosím?“ otázala se ho Parsonsová.

	„Říkal jsem vám, abyste se nás nepokoušela zachránit. Říkal jsem vám, ať se o to nesnažíte.“

	„Teď už je trochu pozdě na výčitky.“

	„Nikdy není moc pozdě,“ odvětil Korie. „Posádka Star Wolfa stále ještě pyká za to, že loď omylem zavedla morthanskou flotilu ke Konvoji Hedvábné stezky. Proč bychom jinak dostali tenhle úkol? Transport plazmocytových bomb?“

	„Ano, tedy…“ Parsonsová si znepokojeně odkašlala. „Uvidíme, jestli nejdřív dokážeme vyřešit náš bezprostřední problém, pane Korie. Jak tuhle loď detoxikujeme – co uděláme s Norwayí: Doktorko Willigerová, mám obavy ohledně toho, co se stane, až Norway protne ohnivý oblak hvězdy. Co se stane s plazmocyty?“

	Doktorka Willigerová zamyšleně sevřela rty. „Sama jsem nad tím přemýšlela. Teoreticky… je možné, že energie hvězdy způsobí v koróně zuřivé krmení a následně stejně zuřivé množení.“

	„Takže Norway by mohla celou hvězdu proměnit v jednu obrovskou líheň plazmocytů?“ zeptala se Torová ustaraně.

	„Koróna,“ řekla Willigerová.

	„No, možná,“ ozval se Leen. Po celou dobu porady zatím mlčel. „Uvědomte si, že Norway má energetický jádro určený pro průmyslový využití, takže její singularita je větší, než je obvyklý. My máme singularitu s nižší hmotou. Pokud ji vystřelíte do středu hvězdy nebo planety, bude jí trvat věčnost, než se propracuje ven. Její horizont události je tak malej, že dokáže pohlcovat jenom pár molekul najednou. Takovým tempem by trvalo miliardy let, než by byla díra dost velká na to, aby pro hvězdu znamenala hrozbu. Zato jádro Norwaye je mnohem vetší. Tady, vydržte…“ Pro ilustraci jim ukázal malé černé kuličkové ložisko. „Zamyslete se nad tím. Černá díra o velikosti takovéhle kuličky propadne až do středu hvězdy. Ve stejnou chvíli k ní hvězda začne bejt přitahovaná. Černá díra se ve středu hvězdy nezastaví – a hvězda taky ne. Na to mají moc velkou hmotu a rychlost, takže se budou pořád dokola otáčet kolem společnýho středu, obíhat v ohromnejch elipsách a budou směřovat vstříc rovnováze. Ale zatímco se hvězda zmítá kolem, kulička rotuje a požírá ji. Každou vteřinu tlačí samotná tíha hvězdný hmoty do singularity tuny plynu. Singularita každej den naroste o hmotu rovnající se velikosti asteroidu. A rychlost růstu se odpovídajícím způsobem zvyšuje. No jo, energetický jádro Norwaye dokáže rozložit hvězdu. Čím víc singularita pohltí, tím bude větší – čím bude větší, tím víc toho bude schopna pohltit. Posledních pár hodin to bude úžasná podívaná…“

	„Takže… hvězda se zhroutí?“ otázala se Willigerová. „A všechny plazmocyty pohltí singularita?“

	„Kdyby to bylo tak jednoduchý,“ posteskl si Leen. „Ale není. Uvědomte si, že černá díra a těžiště hvězdy se navzájem obíhají. Hvězda se bude třást jako hromada pudinku. Když bude dostatečně nestabilní a dostatečně malá – a k tomu dojde – rozdílný tlaky v jejím středu… no, pravděpodobně vybuchne. Nebude to jako výbuch novy, ale i tak to bude stačit. Když v tu chvíli budou ve hvězdný koróně plazmocyty, síla výbuchu je vrhne všema směrama. Nejspíš napadnou modrýho trpaslíka a z něj se stane další místo, kde se budou moct množit. Mezitím se všema směrama požene rázová vlna. Kdykoli je zachytí gravitační pole nějaký hvězdy, můžou jí napadnout. Trvalo by to miliardy let, ale pokud je to možný, je to nevyhnutelný.“

	„Děkuji vám, hlavní inženýre Leene,“ pronesla Parsonsová nešťastně. Jakmile se otázala ostatních u stolu, objevil se jí ve tváři mrzutý výraz. „Má někdo z vás ještě nějaké dobré zprávy? Ne? Tak takováhle je naše situace – na vnějším trupu máme plazmocyty. Stejně je na tom i Norway. Nemůžeme ji zničit, ani ji tu nechat. Pokud ji zničíme, zbude po nás oblak plazmocytů obíhající hvězdu. Když Norway nezničíme, stejně ji pohltí hvězda.“ Zatímco Parsonsová zvažovala své další rozhodnutí, položila si na chvíli hlavu do dlaní a uhladila si vlasy. „Dobrá. Velitelko Torová vezměte Norway znovu do vleku. Opustíme oběžnou dráhu a dostaneme odsud obě lodi. To uděláme jako první. Harlie? Dokážeme to?“

	„Ano, madam, ale rozhodující bude načasování.“

	„Tak se na to tedy vrhněme. Torová, pospěšte si. Hlavní inženýre, budete muset začít zahřívat plazmové tyče úplně od nuly. Když budete muset, nebojte se je spálit. Harlie, můžeme převzít kontrolu nad motory Norwaye? Dobře. Získáme tak trochu času.“

	Ještě než se Korie vůbec zvedl ze židle, Parsonsová se už otáčela k Willigerové. „Říkala jste něco o nosičích…“

	
Ošetřovna

	Quilla Omega se konečně otočil na Briana Armstronga a řekl: „Briane, jenom se tu pleteš. Úklid nech na Quillách. Když se ti nebudeme muset vyhýbat, bude se nám pracovat mnohem jednodušeji.“

	Armstrong více méně přikývl na souhlas, ale byl rozmrzelý. „Jen jsem chtěl být užitečný…“ začal říkat.

	„Nejvíc nám pomůžeš, když se nám nebudeš plést do cesty,“ poznamenala Quilla Upsilon.

	Armstrong si hlasitě povzdechl a zamířil na záď, aby se podíval, jak se daří Eastonovi. Bezpečnostní důstojník se natolik trápil smrtí svého partnera, že mu Willigerová nakonec podala sedativa. Nicméně neuspala ho úplně, takže jeho přidušené vzlyky neustávaly, ani když ho kýlovým prostorem vezli na ošetřovnu.

	Ačkoli smrt Mikhaila Hodela pociťovala celá posádka lodi mnohem hlouběji, zasáhla Armstronga nejvíce právě Berrymanova smrt. Hodel byl důstojník, a Armstrong ho neznal tak dobře jako Berrymana. Chtěl se stát zdravotníkem, takže trávil čas s Berrymanem – a Eastonem – a doufal, že mu přidělí nějaké pomocné práce na ošetřovně. To ho samozřejmě přivedlo do hledáčku doktorky Willigerové, kterou jeho nadšení rozčilovalo, a ještě víc ji štvalo, že pro něj ve skutečnosti neměla moc co na práci. Zdravotní stav posádky monitorovaly implantáty a preventivní péče byla vyčerpávající, takže činnost hlavního lodního lékaře byla většinou spíš duševního charakteru – dokud nedošlo k nějaké nenadálé události. V tom případě nebyla o práci nouze.

	Armstrong nevěděl, co by mohl dělat. Věděl jen, že něco rozhodně dělat musí. Přišel o dalšího přítele. Ale Easton ztratil – co? Armstrong si tím nebyl jist. Nikdy se nezeptal, co to znamená být vázaný. A teď, když byl Berryman po smrti, litoval toho, že se nezeptal, protože neměl nejmenší ponětí, co by měl Eastonovi říct. Jak se asi musel Easton cítit potom, co byl svědkem smrti svého partnera?

	Brian Armstrong byl urostlý, přátelský a momentálně na rozpacích. Přede dveřmi na ošetřovnu zaváhal, potřásl hlavou a zamířil pryč. Pak se otočil a vrátil se zpátky před ošetřovnu – chystal se vstoupit, vtom se zastavil a znovu ustoupil. Přitom si nervózně kousal ret a frustrovaně se mračil. Co udělat? Co udělat?

	Konečně vstoupil na ošetřovnu, prošel kolem Delty a nahlédl na pooperační, kde Easton ležel na lůžku na břiše a vypadalo to, že spí. Armstrong přešel k ležícímu bezpečnostnímu důstojníkovi a uvažoval, jestli ho má vůbec rušit.

	Ale právě ve chvíli, kdy se otáčel k odchodu, Easton promluvil. „Co je? Co chceš, Armstrongu?“

	„Přišel – přišel jsem říct, že je mi to líto, a zeptat se, jestli pro tebe můžu něco udělat.“

	Easton se převalil na bok a pohlédl na Armstronga. „Proč se vůbec zajímáš?“

	„Paul byl i můj přítel.“

	„Paul a já jsme byli víc než přátelé.“

	„Víš, co tím myslím,“ odvětil Armstrong. „Já jenom…“ Roztáhl bezradně ruce. „Já, jenom jsem myslel, kvůli Paulovi, že – och, sakra, ani nevím, co tady vůbec dělám,“ řekl a posadil se na kraj postele. „Paul o tobě fakt hodně mluvil a já to nechápal. Pořád to nechápu. Ale mluvil o tobě, jako kdybys pro něj byl ten jediný na světě, a hádám, že jestli jsi k němu cítil to samé, tak ti teď musí být opravdu hrozně. Nejspíš jsi takovou bolest ještě nikdy v životě necítil. Takže jsem myslel, že se s tebou o trochu té bolesti podělím, a když to půjde, tak ti od ní pomůžu. Vím, že nejsem nijak zvlášť bystrý,“ přiznal Armstrong. „Ale na to, aby člověku na někom záleželo, nemusí být chytrý. A mně na něm záleželo.“

	Easton zamrkal. Několikrát. Oči se mu zalily slzami, takže si je jednou rukou zakryl. Otočil hlavu na stranu a otřel si slzy. Snažil se, aby nezačal znovu brečet. „Mohl jsem to být já,“ prohlásil. „Měl jsem to být já. Zůstat tam byla moje povinnost. Měl to být Korie. On měl jít poslední, ne Paul. Paul měl rodinu. Dva bratříčky – byli úplně stejní jako on. Jednoduše dokonalí. Klony, víš. Kdybych se na ně díval, viděl bych v nich jeho, když byl dítě. Jak se jim mám podívat do očí? Říct jim, jak umřel? Tohle není fér, Briane. Není to fér. Slíbil jsem, že se o něho postarám – slíbil jsem to jim, slíbil jsem to jemu, slíbil jsem to sobě – a zklamal jsem. Porušil jsem slib.“

	Easton se zvedl a opřel se o loket. Ve tváři měl utrápený výraz. „A víš, co je na tom všem nejhorší, Briane?“ Zoufale pohlédl Armstrongovi do očí. „Přesně vím, co mě do budoucna čeká. Zbytek života strávím s vědomím, že jeho nejlepší část už mám za sebou, s vědomím, že alespoň na krátkou, sladkou chvíli jsem měl něco vzácného, co už nikdy mít nebudu. Už ho nikdy neuvidím, už nikdy na ruce neucítím jeho dotek, už nikdy se mu nepodívám do očí ani neuslyším jeho smích. Už nikdy se s ním nepodělím o jídlo. Už nikdy se vedle něj ráno neprobudím. Už nikdy si nebudu moct stěžovat na jeho chrápání ani neucítím jeden z těch jeho příšerných prdů. Už nikdy nebudu žárlit na všechen ten čas, který s tebou trávíval. Už ho nikdy neuvidím. Každý den mi bude chybět, napořád…“

	Armstrong ucítil, jak se mu svírá hrdlo. Měl ho tak stažené, že mohl sotva polknout. Pohled měl zastřený slzami. Zavrtěl hlavou. Slova mu došla natolik, že si z místnosti přál utéct s pláčem. Ale neudělal to. Namísto toho se natáhl, vzal Eastona za ruku a pevně ji držel a tiskl, jako kdyby chtěl říct: „Jsem tady.“ Easton mu stisk oplatil a pak si zničehonic sedl a vrhl se Armstrongovi do náručí, aby se mu vyplakal na rameni. Armstrong ho sevřel a držel ho v pevném a uklidňujícím obětí. Obětí, které ho mělo uchránit před vší tou prázdnotou. A zatímco mu Easton plakal na rameni, ucítil, že se mu po tvářích hnou slzy, a zakrátko začal také vzlykat.

	Plakali – kvůli Berrymanovi, ano – ale také kvůli sobě. Kvůli tomu, co oba ztratili. A pak, po chvíli, poté, co se oba vyplakali tak, že už víc plakat nemohli, se Easton odtáhl a lehce se pousmál. „Podívej se na nás,“ podotkl. „Jsme jako párek dětí. Víš, co by řekl Paul?“

	„Vyrovnejte se s tím,“ řekl Armstrong.

	„Jasně,“ přikývl Easton. Otřel si oči a poplácal Armstronga po ruce. „Jsi v pohodě, Briane. Fakt že jo. Máš dobré srdce.“

	Armstrong nevěděl, co na to má odpovědět, takže jen pokrčil rameny, zašklebil se a odvrátil pohled – byl to takový jeho rituál, který používal, aby se vyhnul rozpakům; bylo to obdobné, jako kdyby se palcem rýpal v písku a říkal: „Ale do háje.“

	Ale Easton mu na to neskočil. „Přijmi to, Briane. Nepředstírej, že jsem to neřekl. Podívej se na mě. Podívej se mi do očí a přiznej si to. Jsi dobrý člověk. Právě proto tě měl Paul rád. Viděl v tobě něco dobrého. Taky mi to řekl. Víc než jednou. A měl pravdu. Jsi první, kdo se zastavil. Možná že je to moje chyba. Drželi jsme se od ostatních dál. Na rozdíly se zapomíná těžko.“

	„No,“ pokrčil Brian rameny. „Já nikdy žádné neviděl. Myslím tím, že jsem nikdy nepochopil, co to znamená být vázaný, takže jsem si s tím nikdy nedělal starosti. Než jsem se dostal na palubu, nevěděl jsem ani o Quillách.“

	„Jasně,“ zašklebil se Easton. „Všichni si to pamatujou.“

	Armstrong zrudl. „Byl jsem pitomec.“

	„Byl jsi naivní. Kdybys takový nebyl, nepoznal bys, jak jsou Quilly ve skutečnosti milé.“

	„Chceš, abych s tebou chvíli zůstal?“

	„To bych rád.“ Easton se lehce naklonil dopředu – Brian Armstrong chápal tu zoufalou potřebu, kterou to gesto vyjadřovalo, a znovu ho sevřel v náručí. Easton takto zůstal velmi dlouho a zase se tlumeně rozvzlykal.

	
Stvořitelé paradigmat

	O něco později, po návratu do kajuty, kterou sdílel ještě s několika dalšími členy posádky, se Armstrong Harlieho zeptal na vázání. Harlie bez jakýchkoli poznámek zapnul obrazovku a začal citovat dávnou historii.

	Sedm set osmdesát let před útokem Morthanské Solidarity na Konvoj Hedvábné stezky, méně než dvě stě let po zrodu mezihvězdných letů, Miller-Hayesova koloniální společnost přijala sérii soukromých zakázek, jejichž účelem bylo založení pokusných osídlení pro Nadaci Paradigm, polonáboženský kult odborníků zabývajících se společenskými vědami.

	Několik z těchto stanic bylo založeno výhradně za účelem ověření jistých biotechnických teorií týkajících se otázek sexuality a jednotlivých pohlaví. Byla založena tři výhradně mužská a čtyři výhradně ženská osídlení. Na různých světech byla také založena dvě hermafroditická a několik dalších monosexuálních společenství. Kvalifikovaných odborníků rozhodně nebyl nedostatek a emigrace na zmíněné stanice pokračovala více než sto let. Poloha každého ze světů, které byly takto osídleny, byla držena v tajnosti, aby se zabránilo přílivu zvědavců, turistů a různých oportunistů. Souřadnicemi a vstupními kódy disponovaly pouze lodi vyslané Nadací Paradigm. V té době byly všechny planety za hranicí známého vesmíru, tudíž se náhodné objevení jevilo jako nanejvýš nepravděpodobné.

	Navzdory běhu času byl s většinou vytvořených společenství udržován alespoň skrovný kontakt. Zprávy, které se dostávaly zpátky do Nadace Paradigm, naznačovaly, že většina monosexuálních skupin se stabilizovala a bez problémů se přizpůsobila životu ve společnosti, kde bylo zastoupeno pouze jedno pohlaví. Jedna z výhradně ženských stanic experimentovala s multisexuálním přístupem, ale poté se vrátila k monosexuálnímu životu.

	Cílem původního experimentu bylo získat odpověď na otázku, zda jsou nezbytná dvě pohlaví. Na tuto otázku by lidé na většině planet automaticky odpověděli ano, aniž by se nad jejím smyslem hlouběji zamýšleli. Někteří teoretici se domnívali, že je to vlivem prostředí; kultura, ve které je jedinec vychováván a vzděláván, určuje způsob, jakým vnímá své okolí. Nejlepším způsobem, jak tuto tezi ověřit, bylo vytvoření alternativního prostředí.

	Jak se to většinou stává, po několika generacích obyvatelé různých monosexuálních planet – vzhledem k tomu, že měli zcela odlišné zkušenosti s lidskou sexualitou – byli zpravidla toho názoru, že dvě odlišná pohlaví by nesmírně komplikovala párování, a to natolik, že by navázání úspěšného vztahu bylo prakticky nemožné. Pokračovatelé Nadace Paradigm byli výsledky původního výzkumu jak znepokojeni, tak potěšeni. Ať už tyto výzkumy ukázaly cokoli dalšího, úspěch společenství se zastoupením pouze jednoho pohlaví naznačoval, že lidstvo je daleko proměnlivější, než se původně uvažovalo.

	Na základě těchto informací byli inženýři z Nadace Paradigm připraveni pokračovat s další fází svého programu, jehož cílem bylo dosáhnout pomocí bioinženýrských metod vylepšení lidské evoluce: vytvořit člověka, který bude „víc než“ člověk. Jakmile se pozornost Nadace přesunula jiným směrem, byla pokusná společenství odkázána sama na sebe.

	Jak se hranice známého vesmíru posouvaly, bylo několik těchto osídlení znovuobjeveno. Jakmile pominul prvotní šok, byla zmíněná společenství přijata do Svazku lidstva, předchůdce Aliance – navzdory odporu určitého počtu dogmatiků, jejichž osobní způsob vnímání byl díky objevu stabilních monosexuálních civilizací úplně rozbit.

	Nakrátko se rozmohly politické tendence vyzývající, aby byla monosexuální společenství navrácena zpět do normálu, a to včetně povinného přesídlení jejich obyvatel; to by ale představovalo závažné porušení dohod o nezávislosti, takže polemiky na toto téma měly opravdu krátkého trvání.

	Svazek lidstva nebyl ochoten zavést takový nebezpečný precedens. Kromě toho, společenskovědní odborníci se až příliš dobře bavili.

	Bezpečnostní důstojník Daniel Easton a starší zdravotník Paul Berryman pocházeli z planety, kde existovalo jedno z nejstarších monosexuálních společenství. Ačkoli vedoucí představitelé Randa ženám již dávno povolili planetu navštěvovat, a dokonce se sem přestěhovat, populace byla i nadále více než ze tří čtvrtin tvořena muži, přičemž téměř v sedmdesáti procentech případů udržovala homosexuální vztahy. Nadace Paradigm toto rozdělení kdysi považovala za kulturní fenomén a věřila, že až uplyne dostatečně dlouhá doba, vrátí se obyvatelstvo Randa k „normálnímu“ rozdělení: stejnému počtu mužů a žen, z nichž bude většina dávat přednost heterosexuálním vztahům. Ale ani po několika stech letech k tomu stále nedocházelo a behaviorální teoretici do svých teorií zahrnovali „planetární renomé“ stejně jako „kulturní netečnost“ a „historická očekávání“ – nemluvě o vázání, specifickém směřování citů a sexuální orientace, absolvované dvěma nebo více jedinci, za účelem vytvoření zákonem uznávané rodiny.

	Proces vázání se vyvíjel několik set let. Jeho hlavním účelem bylo vytvořit mechanismus pro stabilizaci rodinných jednotek pomocí změny chápání identity jednotlivých členů skupiny – posílit u jednotlivce chápání vlastního já natolik, že by zahrnovalo všechny ostatní svázané jednotlivce, takže jedinec chápal sebe sama nejen jako individuální osobnost, ale jako nedílnou součást většího celku. Hlavním účelem nebylo pouze vytvoření silné emocionální základny pro jednotlivce, ale také zvýšené stability rodinného svazku.

	Postupem času se ukázalo, že výsledkem svázání bylo daleko vyšší procento fungujících manželství a rodin. Nevýhodou bylo, že rozpad vázaného manželství nebo rodiny byl s ohledem na hloubku vztahů mnohdy traumatičtější. Avšak celkově vzato bylo vázání považováno za cennou součást budování rodiny – obzvláště v případech, kdy byla manželství dojednána rodinou nebo státem. Ačkoli mnoho kultur dosud věřilo tomu, že podstatou manželství byla volba jednotlivce a že lidé by měli být schopni vytvářet vztahy, aniž by byli oficiálně spojeni, proces svázání se nakonec stal běžným na mnoha světech.

	Postupem času vznikly další formy vázání. Například Quilly byly výsledkem pokročilé formy vázání v reálném čase, které fungovalo jako „jednotná identita“ nebo jako „kolektivní vědomí“. Jednotlivcovo chápání vlastní identity bylo natolik skryto ve větším celku, že v podstatě přestalo existovat. Osobnost tak existovala pouze jako součást seskupení. Lidé, kteří život v takovýchto skupinách vyzkoušeli, vyprávěli, že to byl nejintenzivnější zážitek v jejich životě. Většina těch, kteří se k seskupení Quill připojili jenom na zkoušku, v nich nakonec zůstala trvale.

	Když Armstrong prošel všechen materiál o vázání, požádal Harlieho o další informace o Quillách. Nedokázal si představit, jaké to je být Quillou, ale nemohl na to přestat myslet. Existovalo něco, co nevěděl – a to, že něco nevěděl, se mu nelíbilo…

	
Únik

	Než se kapitánka Parsonsová vrátila na můstek, byla už Norway ve vleku a její motory pod kontrolou posádky Star Wolfa. Kdyby už obě lodi nebyly přídí otočeny ke galaktickému jihu, bylo by jejich obrácení značně ošemetnou záležitostí, protože nyní sdílely stejné těžiště.

	Naneštěstí singularita na palubě Norwaye disponovala znatelně větší hmotou než singularita na palubě Star Wolfa – a to o několik řádů – takže společné těžiště obou lodí bylo uvnitř horizontu události singularity, kterou měla na palubě Norway. Navzdory obdobné velikosti a konstrukci obou lodí by otočení Norwaye bylo pro Star Wolfa ještě obtížnější než pro blechu snažící se otočit psa. Naštěstí nic takového dělat nemuseli.

	Jakmile se Parsonsová usadila do křesla, Goldberg od kormidla ohlásil: „Loď je připravena na zážeh.“

	„Zahájit,“ přikázala Parsonsová bez okolků. Jakkoli byl daný manévr důležitý, stejně bude trvat téměř týden, než bude proveden.

	Zvětšující se rudá hvězda byla tak obrovská – a plamenná stěna, které mířili vstříc, tak velká, více než stokrát větší než průměr Jupitera – že obě lodi budou muset akcelerovat dozadu a vzhůru několik dní. Díky tomu se dostanou přímo nad ohon, který se za červeným obrem táhl. Další tři týdny vytrvalého zrychlování budou potřebovat, aby lodě unikly ze soustavy.

	Plazmové motory žádné z lodí nefungovaly jako výkonné pomocné rakety. Byly to jednotky se stálým výkonem: dlouhé válce synchronních magnetických prstenců, které měly plazmové částice zrychlit na rychlost blížící se rychlosti světla. Mohly buď provést zážeh ve směru letu lodi, nebo proti němu. Star Wolf byl těsně spojený s Norwayí a obě lodě měly provést zážeh motorů proti směru letu. Okamžité zrychlení bude tak slabé, že bude téměř nerozeznatelné, ale kumulativní účinek bude ohromný.

	Tenhle manévr také zničí Norway. Brusný efekt urychlených částic, které motory Star Wolfa vypouštěly, bude na Norway působit jako smirkový papír. Norway pak pravděpodobně bude zářit jako rozžhavená žárovka. Za předpokladu, že se nejdřív nerozpadne. Ale než k tomu dojde, Parsonsová očekávala, že jim motory Norwaye poskytnou dva až tři dny užitečného zrychlení.

	Plazmové jednotky se ani nezachvěly. Ale přístroje ukazovaly, že motory Star Wolfa i Norwaye spolupracují. První kontrola a případná korekce kurzu měla proběhnout za hodinu.

	Parsonsová Koriemu pokynula, aby přišel blíž. „Budeme muset naplánovat zádušní mši.“

	Korie pozvedl obočí. „Předtím než přijdeme na to, jak loď detoxikovat?“

	„To, že bychom loď otevřeli okolnímu vesmíru, rozhodně nehrozí. Žádných těl se zbavovat nebudeme. A musíme něco udělat s pocitem ztráty, který posádka prožívá. Chci, abyste něco naplánoval hned po večeři.“

	„V nákladovém prostoru? Hudbu? Modlitby?“

	Parsonsová přikývla. „To zní dobře. Kompletní bohoslužbu. To je pravděpodobně to nejlepší, co můžeme udělat. Hodela jsem moc dobře neznala. Soudím, že byl dost oblíbený.

	A Berryman byl také uznávaný. Řekl byste o nich několik slov?“

	„To můžu. Podívám se do jejich složek pro případ smrti. Mohu navrhnout, abychom dnes vydali příděl tvrdého alkoholu? Kvůli povzbuzení po bohoslužbě? Určitě tu bude dost lidí, kteří si budou chtít připít na památku svých přátel.“

	„Jsem Irka, pane Korie. Mně to vysvětlovat nemusíte. Zařiďte to. Víte, co se sluší. Řekněte kuchaři, aby připravil občerstvení.“

	Korie se vrátil ke svému terminálu a jeho místo vedle kapitánčina křesla zaujala doktorka Willigerová. „Jak mu je?“ zeptala se Willigerová tiše.

	„Vypadá zamlkle,“ odpověděla Parsonsová. „Snažím se ho zaměstnat.“

	„Hodně toho zažil. Potřebuje odpočívat.“ Pak dodala: „Ale neznám důstojníka, který by svého doktora poslouchal.“

	Parsonsová se nepatrně usmála a poté na Wilhgerovou vnímavě pohlédla. „A jak se cítíte vy?“

	„Vyčerpaně. Naštvaně.“

	„Chci si promluvit s tím bezpečnostním důstojníkem. Eastonem. Jakmile toho bude schopen.“

	„Ještě pořád je v šoku. Byli si velmi blízcí.“

	„Zatracená škoda. Byl to jediný stabilní vztah na palubě téhle lodi…“

	„Taky jste si toho všimla?“

	„Je to zvláštní loď, doktorko. Velmi zvláštní. Uvažuji o tom, že bych na příď nechala namalovat výstražnou značku. Pro mého nástupce.“

	„Cože? A zkazit mu překvapení?“

	Parsonsová se téměř rozesmála. Ale Willigerová si na můstek nepřišla vyprávět vtipy. Parsonsová se zvedla z křesla. „Pane Korie, převezměte velení.“ Parsonsová Willigerové naznačila, aby ji následovala, a průlezem vstoupila na „Broadway“: Obě ženy stanuly tváří v tvář na protějších stranách chodby.

	„Na něco jste přišla,“ řekla Parsonsová. Znělo to jako konstatování, nikoli jako otázka. Náhle zvážněla.

	„Možná. Nevím.“ Willigerová si znechuceně zamnula nos. „Je to hloupý nápad – něco, co Korie s Brikem našli v poslední části záznamů. A něco, co řekl Blintze v důstojnické jídelně. A něco souvisejícího s tím, jak se živé organismy mají tendenci uspořádávat. Myslím, že se vlnočástice snaží vyléčit. Nemusejí vyhledávat naši krev, ale stejně to dělají. V lidské krvi je něco, co chtějí. A myslím, že ať už je to cokoliv, pomůže jim to vrátit se do původního stavu. Právě proto, že toho nemůžou dosáhnout, jsou tak šíleně rozběsněné.“

	„Ale vy jste přišla na něco konkrétního?“

	„Možná. Potřebuji vaše rozhodnutí.“

	„Jsem kapitánka, ne doktorka…“

	„Tohle je rozhodnutí pro kapitánku,“ vysvětlila Willigerová. „Studovala jsem Blintzeho poznámky. Podařilo se mu identifikovat specifická vazebná místa v tělech krvočervů. Vlnočástice je nemají.

	S vlnočásticemi nic udělat nemůžeme, ale jakmile přejdou do částicového stavu, můžeme nastražit návnadu – virové řetězce, které přisednou přímo na vazebná místa. Nový kód se včlení do genetického kódu krvočervů a přetvoří jejich strukturu… tedy měl by. Jakmile znovu přejdou do vlnočásticového stadia, nový kód se také změní a vznikne nový druh matky – ten správný druh, který nevytváří jen krmiče, ale také nosiče, kteří genetickou sekvenci rozšíří na ostatní matky. Na tom Blintze pracoval. Právě když se proces chystal vyzkoušet, došlo k nehodě.“

	Parsonsová rozšířila oči. „Prozraďte mi něco, doktorko. Co by se stalo, kdyby byl Blintzeho experiment úspěšný?“

	„Došlo by k proměně a vyléčení všech krvočervů – v řádu hodin, maximálně dní. Všech.

	A vlnočástice by se staly naprosto neškodnými.“

	„Hm. Právě proto to nebyla nehoda.“

	Willigerová zaváhala. „Je to tak zřejmé?“

	Parsonsová přikývla. „Pokud jste dostatečně paranoidní. Přišel na to Korie. Brik je s tím obeznámen. Měla jsem podezření už od začátku. Jen jsem čekala, až mi to potvrdíte. A vy jste na to také přišla. Někdo nechce, aby byli krvočervi vyléčeni.“ Tón, jakým to řekla, neponechával prostor pro pochyby, kdo ten někdo byl.

	„Takže co uděláme?“

	„Ten proces krvočervy skutečně vyléčí? Postačí k detoxikaci Star Wolfa?“

	„Harlie se domnívá, že by mohl. Měl by. Pokud bude fungovat. Chci to vyzkoušet. Myslím, že se nám podaří syntetizovat virovou návnadu. Můžeme použít běžný retrovirus. Ale má to dva háčky…“

	„A to?“

	„Někdo se bude muset vrátit na Norway a získat vzorky, na kterých doktor Blintze pracoval.“

	„Můžeme poslat dálkově ovládaného robota. A ten druhý háček?“

	„Za předpokladu, že Blintzeho kód funguje, existuje pouze jeden spolehlivý způsob, jak krvočervy vystavit jeho působení.“

	„Uvnitř lidského krevního oběhu.“ To bylo konstatování, nikoli otázka. Parsonsová přes šířku chodby pohlédla na Willigerovou.

	„Ano, to je nevýhoda,“ souhlasila Willigerová. „Vazebná místa jsou otevřená pouze ve chvíli, když jsou krvočervi v krevním oběhu živého jedince.“

	Obě ženy se vzájemně upřeně studovaly.

	Konečně Willigerová promluvila nahlas. „Byla by to sebevražda.“

	Parsonsová sklopila oči k podlaze. „Dobrá. Budeme muset najít jiný způsob.“

	„Nemyslím, že nějaký existuje.“

	„No… tohle budeme řešit, až na to dojde.“

	„Úspěchu člověk dosáhne, jen když je dostatečně tvrdohlavý, než aby se vzdal,“ prohlásila Parsonsová.

	Shromáždili se ve vstupním prostoru přetlakové komory. Malý robot, který jim byl tak do pasu, tiše hučel. Všech šest manipulačních paží měl složených těsně u těla. Několik z nich bylo vybaveno specializovanými nástroji.

	Repulzorová pole znovu fungovala na plný výkon a robot byl naprogramován, aby svůj úkol dokončil sám, a to dokonce i kdyby ztratil kontakt se Star Wolfem. Robotovi přezdívali Izák – byla to tradice tak stará, že už vlastně nikdo nevěděl, kde se vzala.

	„Dobrá,“ pokynula Parsonsová Shibanovi. „Ještě zkusíme jednu simulaci a pak půjdeme na ostro.“

	Když se přiblížil Korie, Parsonsová vzhlédla. „Ach, veliteli Korie – díky, ale právě teď vás nepotřebujeme.“ Zamračila se na něj. „Stále ještě vypadáte zesláble. Proč nejdete do své kajuty a neodpočinete si?“

	„Říkal jsem si, že budu připravený. Pro případ, že by mě bylo třeba…“

	„Díky,“ zopakovala Parsonsová. „Ale vážně vás tady nepotřebujeme. Běžte si odpočinout. Nic nedělejte. To je rozkaz.“ Bylo to pokárání? Korie byl ještě stále příliš malátný, než aby si byl jist, ale přikývl na souhlas a zamířil zpět na záď. Nikoli však do své kajuty. Byl neklidný. Bolelo ho celé tělo. A potřeboval něco dělat. Cokoli.

	Ale nebylo nic, co by mohl dělat. Parsonsová mu výslovně přikázala, aby nic nedělal. Nepotřebovala ho. Ne. Ba co víc, nechtěla ho. Nadále už nedůvěřovala jeho úsudku. A proč by také měla? Kvůli jeho chybám zemřeli dva členové posádky.

	Korie vylezl do místnosti lodního počítače, malé místnůstky za velitelským stanovištěm, kde přebýval Harlie. Tentokrát tu nicméně nebyl kvůli tomu, aby si s Harliem, nebo kýmkoli jiným, promluvil. Byl tu právě proto, že s nikým mluvit nechtěl. A místnost lodního počítače byla jedním z míst, kde bylo nejméně pravděpodobné, že ho náhodou najdou. S výjimkou občasné přítomnosti údržbářských týmů byla místnost lodního počítače nejméně navštěvovanou částí lodi. Byly to Harlieho soukromé prostory a většina členů posádky se tu cítila stejně nepříjemně, jako kdyby byla uvnitř Harlieho mozku. A vlastně tomu tak bylo.

	Ale Koriemu se to místo líbilo, protože mu skýtalo soukromí. Bylo to místo, kde mohl přestat být důstojníkem, místo, kde nemusel přemýšlet podle pravidel. Uvnitř Harlieho byl doslova v jiném duševním vesmíru a navzdory stísněnosti celé místnosti se tu ve skutečnosti cítil volnější než kdekoli jinde na lodi, protože toto místo bylo zcela vyhrazené myšlení.

	Ale tentokrát tu nebyl kvůli přemýšlení. Byl tu, aby přemýšlet nemusel. Od první chvíle, kdy vstoupil na palubu této lodi, měl na svědomí lidské životy. Teď dva přibyly – Hodel a Berryman – a jeho duše se trhala na kusy. Předpokládal. Začal si být až příliš jist vlastní schopností předem domýšlet důsledky – zažil pohromu a kvůli němu byla ještě horší. Zachránily ho jen činy ostatních. Cítil se bezmocný. Takto zbytečný se necítil od… od té doby, kdy dostal zprávu, že Carol, Timmy a Robby byli zabiti. Od té doby, kdy dostal zprávu, že nebude kapitánem Star Wolfa – a že nedostane možnost najít a dopadnout jejich vrahy. Toto bylo stejně hrozné. Možná horší.

	Předtím byl pouze frustrovaný vším, jen ne sebou. Věděl, že by to zvládl a že mu tu možnost upírají. Teď byl frustrovaný sám sebou. A znepokojený. Protože nevěděl, jestli vůbec ještě něco dokáže. Začal pochybovat sám o sobe. Což pro kapitána nebo prvního důstojníka není zrovna vhodný rys. Mohl skončit jako… jako kapitán Lowell. Příliš ustrašený, než aby udělal správnou věc – a padnout do léčky, jakou byl Marathonský masakr.

	„Je všechno v pořádku, pane Korie?“

	„Jsem v pořádku, Harlie. Jen potřebuju klid na přemýšlení.“ Až tak špatné to bylo. Dokonce to ani nedokázal probrat s Harliem. Korie si zoufale opřel hlavu o paže. Obrazovky terminálů kolem něj svítily, zobrazovaly slova, čísla, grafy, schémata, animace a projekce. Všechny je ignoroval. Jednoduše zavřel oči a poddal se bolesti. Jeho duše trpěla.

	Část jeho mysli k němu promlouvala. Tenhle kříž je tvoje dílo. Vylezl jsi na něj a sám jsi zatloukl hřebíky. Ty sám ses sem dostal. A ty jediný to můžeš ukončit. Odpusť sám sobě a jdi dál, Jone.

	„Díky za sdílnost,“ zamumlal si Korie pro sebe. A nepřestával si zoufat. Nebylo to jen tím, co zažíval tady a teď – bylo to vším. Jak se s tím tlakem, s těmi nároky, asi vyrovnávali ostatní kapitáni? Co měli oni a on ne? Přece nemohl být jediný, kdo všechno takhle zpackal… ale co na tom vůbec záleželo? On byl ten, kdo za to mohl. Nikdo jiný. Nikdo jiný bolest necítil. „Fakt moc díky,“ řekl si v duchu. „Nech mě na pokoji.“

	„Taky mi můžeš,“ odvětil Harlie.

	Korie to ignoroval.

	„Prolhanej hovnožroute.“

	Korie vzhlédl. „Máš nějaký problém, Harlie?“

	„Ne,“ odpověděl Harlie. „Zatrolenej šmejde.“

	Korie odsunul vlastní starosti stranou a zamračil se. „Co se děje, Harlie?“

	„Nic, jsem v pořádku. Prdel.“

	„Zní to, jako kdybys měl Tourettův syndrom.“

	„Hovno.“

	„To je Lenniem, že ano?“

	„Simulaci Lennieho mám pod naprostou kontrolou. Nic se neděje.“

	„Harlie, teď už můžeš simulaci Lennieho kdykoliv přerušit. Informace, které jsme potřebovali, už máme.“

	„Pane Korie, simulaci Lennieho jsem přerušil už před třemi hodinami. Tupoune.“

	„A co roboti? Odpojil jsi taky všechny roboty, v nichž Lennie fungoval?“

	„Samozřejmě že ano. Budižkničemu.“

	„Aha… ano, děkuji, Harlie.“ Korie se na chvíli posadil a díval se na různé obrazovky, aniž by vnímal, co na nich je – namísto toho vnímal hrůzu ve vlastní hlavě. Notnou chvíli bubnoval prsty o panel, který měl před sebou.

	„Co to děláte, pane Korie?“

	„Nic. Jenom přemýšlím.“ Korie se posunul, natáhl se v křesle, na poměrně dlouhou chvíli si složil ruce za hlavu a poté je znovu nechal spočinout na pultu. Zamračeně se naklonil dopředu a smetl z ovládacího panelu neviditelné smítko prachu. Když ruku stahoval zpátky, odklopil jedním rychlým pohybem plastovou krytku na červeném panelu a chvatně stiskl tlačítko pod ním.

	„Co to dělááááááteeeeeee…“ zavřeštěl Harlie do ticha.

	Korie si nasadil komunikátor. „Madam, tady Korie.“ Vyčkal, až mu Parsonsová potvrdí příjem.

	„Mluvte,“ řekla stroze.

	„Odpojil jsem Harlieho vyšší mozkové funkce. Žádám o povolení vypnout autonomní systémy. Včetně všech robotů.“

	„Co se děje?“

	„Už jste vyslala Izáka?“

	„Ne. Co to má znamenat?“

	„Nemůžu vám to říct, dokud nevypnu ostatní systémy. Madam, nemáme čas o tom debatovat…“

	„Svolení uděleno. Jakmile…“ Korie už odklápěl řadu plastových krytek a otáčel červenými klíči, které byly pod nimi. Každý z klíčů uspokojivě cvakl, „… skončíte, chci vás vidět v důstojnické jídelně.“

	„Rozkaz, madam.“ Korie vypnul poslední modul lodního počítače a chvatně se usadil do křesla. Zíral na ztmavlé obrazovky před sebou a těžce oddychoval. Náhle byl značně vyděšený.

	
Vzdálené možné

	„Dobrá,“ vyhrkla Parsonsová, když naštvaně vrazila do důstojnické jídelny. „Co se děje?“

	Korie postával u stolu a převaloval v dlaních hrnek s kávou, sem a tam, jako kdyby si chtěl zahřát ruce. Přikývl a chystal se promluvit. Pak se ale zarazil, dal si pořádný lok kávy a položil hrnek zpátky na stůl, zcela zapomenutý. Odkašlal si.

	„Vím, co se stalo na Norwayi,“ prohlásil. Mluvil velmi tiše a téměř nevýrazně.

	„Pokračujte.“

	„Lennie zešílel.“

	„Zbytečně. Modely Lennie jsou šílené už ze své podstaty. Byly navržené právě kvůli paranoie.“

	„Madam – kolik toho víte o lodních počítačích?“

	Parsonsová se na něj zamračila. „Promiňte?“

	„Víte jen to, co vás naučili ve flotile? Nebo jste si našla čas, abyste se naučila něco víc?“

	„Pokračujte.“

	„Kapitán Lowell, první kapitán LL-1187 – ještě z doby, kdy neměla jméno – mi říkával, ‚Nezosobňujte si je, Korie. Nejsou živé.‘ Ale mýlil se. Jsou živé. Svým vlastním způsobem živé jsou. Mohou cítit bolest – a také ji mohou působit.“

	„Co to má společného s Harliem?“

	„Lodní počítač můžete přivést k šílenství. Dejte mu protichůdné informace. Dejte mu protikladné pokyny. Zadejte mu úkol, který skýtá tak velké morální dilema, že ho nebude moct dokončit. Přesně to se stalo Lenniemu.“ Korie začal během proslovu chodit sem a tam. „Řekli mu, že účelem téhle mise je vytvořit zbraň posledního soudu proti Morthanům – a pak mu řekli, aby ji chránil před zničením. Ať se děje cokoliv. A vzpomeňte si, že modely Lennie jsou tak neskonale paranoidní, že si vymýšlejí vlastní hrozby, aby si proti nim mohli vytvářet obranu. Právě proto jsou tak užitečné pro bezpečnostní účely. Ale v téhle situaci… nikoliv. Najít způsob, jak krvočervy ovládnout a nakazit jimi planetu – to bylo snadné. K tomu byli původně vytvořeni. Blintze toho dosáhl tím, že využil všechno, co je o plazmocytech známo. Ale pak začal pracovat na léku. A Lennie rozpoznal – správně – že díky léku by krvočervi přestali být cenní jako zbraň. Proto musel lék zničit. Proto vypnul zádržné pole dostatečně dlouho na to, aby se nákaza rozšířila po lodi. Než aby Lennie nechal Blintzeho dokončit jeho práci, raději posádku Norwaye zabil.“

	Parsonsová si sedla do svého křesla v čele stolu. Tvář měla úplně popelavou. „A Harlie…?“

	„Harlie Lennieho simuloval. Nejprve sám v sobě a potom rozptýleného v mozcích robotů. A ne tak ledajakého Lennieho – zkopíroval Lennieho z Norwaye. Ano, měl firewally, které ho měly uchránit před infekcí, ale Lennie se přes ně stejně nějak dostal. Víte, že paranoia je soběstačná posedlost? Dokonce i pokud se proti vám svět dosud nespikl, můžete ho k tomu donutit, když se budete chovat dostatečně šíleně. No… tak to je Lennie. Právě proto musí být modelům Lennie před každou misí vymazána paměť. Sami od sebe se začínají chovat šíleně. Tak šíleně, že pokud je necháte příliš dlouho samotné, začnou za hrozbu považovat i své spojence. Je to asi nejhorší příklad sebedestruktivního chování. Přesně to se tu stalo.“ Korie se vrátil ke stolu, zvedl hrnek s kávou a napil se – byla hořká a studená. Zašklebil se a položil hrnek zpátky na stůl. „Myslím, že máme problém. Lennie do datových shluků implantoval zárodky vlastního já. Časované bomby. Moduly, které mu umožní, aby se reinstaloval a obnovil v Harlieho paměti. Byli jsme tak horliví získat informace, že jsme je dostali přes Harlieho firewall a Harlieho infikovaly Lennieho časované bomby. Harlie ani neví, že je infikovaný.“

	„Jak to víte?“

	„Díky jeho vyjadřování. Začal používat některé velmi zvláštní hovorové výrazy.“

	„Kleje?“

	„Jako jeden z členů Party černé díry,“ potvrdil Korie. „Také jste si toho všimla?“

	Parsonsová neodpověděla. Zamračila se a zamyslela se nad tím. Jakékoli neobvyklé chování lodního počítače signalizovalo nebezpečí.

	„Harlie si myslí, že není infikovaný. Ale je.“ Korie se chystal udělat krok, ale pak se zastavil a otočil se na Parsonsovou. „Nebo možná – možná ví, že je infikovaný, ale nemůže nám to říct. Možná že Lennieho programy Harliemu nedovolí odhalit to, co ví. Možná že Harlie kleje úmyslně – a klení používá jako způsob, jak nám dát najevo, že je rukojmím ve svém vlastním mozku.“

	„Dokážete ho té infekce zbavit?“

	Korie přikývl. „Obnova úrovně šest bude trvat týden.“

	„My týden nemáme. Musím na Norway poslat robota.“

	„To nemůžete,“ špitl Korie. „Harlie za použití robotických mozků vytvořil rozptýleného Lennieho. Všichni roboti byli s téměř naprostou jistotou infikováni Lennieho programy. Jestli na Norway pošlete robota, aby zachránil Blintzeho práci… a jestli se o tom jakákoli z Lennieho časovaných bomb dozví, co si myslíte, že se stane?“ Korie zodpověděl vlastní otázku. „Plány nám sabotují naše vlastní stroje.“

	Parsonsová vstala a přešla k bufetu. Nalila si kávu a donesla si ji zpátky ke stolu. Hrnek s kávou položila na stůl, aniž by z něj byť jen usrkla. To jí dalo čas, aby se zamyslela, co udělá dál. Konečně přes místnost pohlédla na Korieho a tiše si ho prohlížela. Jeho mozek i přes veškerou jeho fyzickou zesláblost pracoval na plné obrátky. Ať už cítil jakékoli halucinatorní důsledky své záchrany, rozhodně neotupily jeho chápání – pokud se něco stalo, tak jen to, že byl uvržen do stavu mysli za hranici pouhého rozumu, kdy se reálné a nereálné slévalo v jedno.

	„Víte,“ řekla konečně Parsonsová. „Jedno dokazujete zcela přesvědčivě. Paranoia je nakažlivá.“

	Korie se unaveně zašklebil.

	„Loď nemůžeme ovládat bez lodního počítače…“ začala Parsonsová.

	„Ve skutečnosti můžeme,“ opravil ji Korie. „Už jsme to jednou udělali. Když jsme měli na palubě morthanského zabijáka.“

	„Ano, ten příběh jsem slyšela.“

	„Potom, co jsme ho zneškodnili, jsme zjistili, že je loď zamořena šotky.1 Malými morthanskými skřítky. Vypnuli jsme všechny systémy a ovládali loď ručně. Potom… jsme přišli na tucet dalších věcí, které jsme mohli udělat, kdybychom na ně měli čas. Od té doby jsme přidali několik pojistek pro případ, že bychom loď zase museli ovládat ručně. Je to složité, ale ne nemožné.“

	„Ještě pořád potřebujeme Blintzeho lék.“

	Korie zamyšleně přikývl. „Je to nebezpečné, ale proveditelné.“

	
Vzdálené

	„Úspěchu člověk dosáhne, jen když má vždycky plán B,“ začala Parsonsová, vědoma si ironičnosti svého prohlášení.

	Znovu se sešli ve vstupním prostoru přetlakové komory. Ten samý malý robot stále tiše hučel.

	Tentokrát seděli Shibano s Willigerovou vedle sebe u ovládacího pultu a oba měli na hlavě VR přilby, aby se mohli dívat Izákovýma očima. Izákův vlastní mozek byl vypnutý a jeho tělo bylo plně ovládáno VR pultem.

	Korie seděl poblíž u přenosného terminálu a vše sledoval prostřednictvím vlastní VR helmy. Jeho úkolem bylo kontrolovat robotovu činnost a v případě, že to bude nutné, ho vypnout. Pokud by udělal něco, co udělat neměl.

	„Dobrá,“ pokynula Parsonsová Shibanovi. „Poslední simulace vypadala dobře. Jdeme na to. Hlavní inženýre, aktivujte prosím repulzorová pole.“

	Po chvíli se znovu ozvalo povědomé pulzování repulzorových polí. Až z toho na kůži ucítili mravenčení.

	Parsonsová kývla na Bachovou. Ta se otočila k ovládacímu panelu na zdi a otevřela průlez ručně. Shibano obsluhoval ovládání – pomocí nožních pedálů řídil robotův pohyb a VR rukavicemi ovládal jeho paže. Izák se pomalu sunul vstříc přetlakové komoře. Bachová za ním průlez uzavřela. Jakmile se rozsvítilo zelené bezpečnostní světlo, stiskla další tlačítko a otevřela vnější průlez.

	„Dobrá, jsem ve spojovacím tunelu,“ oznámil Shibano. Bachová uzavřela vnější průlez. „Repulzorová pole mě tlačí dopředu… Otevírám vnější průlez Norwaye… Teď jsem v jejich přetlakové komoře… Otevírám vnitřní průlez…“ Pak ale Shibano ztichl. A na chvíli to vypadalo, jako kdyby robota přestal ovládat. Lokátor polohy na Shibanově ovládacím pultu ukazoval, že se Izák zastavil v nákladovém prostoru Norwaye. Willigerová sedící vedle Shibana natáhla jednu ruku a položila mu ji na rameno. Viděla to samé co on.

	Parsonsová, která stála za nimi, si uvědomila, co asi musí vidět. Před očima si přidržela vlastní VR brýle, ale okamžitě je zase odložila. „Pokračujte, Shibano,“ nařídila. Otočila se ke Koriemu a vyštěkla: „Zašifrujte tu nahrávku a zařaďte ji mezi utajené materiály. Nechci, aby to viděl někdo další.“

	Korie už příkaz naťukával na klávesnici. „Hotovo, madam. K nahrávce máme přístup jen my dva.“

	Shibano se opět předklonil. Obrazovka ukazovala, že Izák míří do kýlových prostor. Všichni sledovali, jak se malý stroj vytrvale sune vpřed a sem tam se vyhýbá objektům, které nebyly na obrazovce vidět. Kromě Shibana, který hlásil robotovu aktuální polohu, nikdo ani nemukl. „Projíždím dílnou. A sakra… průlez je uzavřený. Je zavařený.“

	„Dobrá,“ utrousila Parsonsová. „Tak se prořezejte skrz.“

	„Chvilku strpení,“ odvětil Shibano. „Dobrá, aktivuji řezák.“ Pravou pěst si přitáhl k rameni, jako kdyby si zvykal na pohyb robotické paže. Pak pěst rozevřel a ruku v rukavici namířil před sebe na neviditelnou zeď. Pomalu ve vzduchu opsal široký kruh. Když skončil, přidržel si pěst znovu u ramene. Potom se uvolnil a ruku spustil dolů. „Tak, jsem skrz… Hledám ošetřovnu… Projíždím okolo vchodu do stanoviště řízení palby.“

	„Támhle to je,“ vyhrkla Willigerová. „Napravo. Ne, ne, víc nalevo. To je ono. Vidíte tu skříňku se zdravotnickým vybavením? Otevřete ji. Hledáme sadu zkumavek s varovnými štítky. Ne, ne, tady ne. Výš. Podívejte se támhle – támhle. To je ono. Přesně to chceme. Vezměte celou polici.“

	Tentokrát Shibano pozvedl obě paže a robot ho napodobil. Jakmile ucítil, že rukavice zaklaply, natáhl ruce dopředu, aby uchopil neviditelný, asi půl metru široký objekt. Opatrně se narovnal, zaklonil se a přitáhl si neviditelný objekt k tělu – potom ho pomalu zvedl a umístil si ho na hlavu. Chvíli nechal ruce zvednuté, aby si objekt přidržel. „Upevňuji…“ ohlásil. „Vteřinku, Použiju i přídavné paže.“ Posunul se v křesle, skoro se otočil, potom vztáhl druhý pár robotických paží a také jimi objekt přidržel. „Dobrá, mám to,“ oznámil. „Pryč odsud.“

	Shibano se v křesle zaklonil, nepatrně zkroutil tělo, jako kdyby se otáčel. Potom se znovu předklonil a navedl robota zpátky do přetlakové komory na zádi Norwaye.

	
Průlez

	„Dobrá…“ řekl Shibano. „Jsme zpátky. Izák čeká ve vstupním prostoru záďové přetlakové komory Norwaye.“

	„Počkat,“ vyhrkl Korie a stáhl si z hlavy VR helmu. Přes místnost pohlédl na Parsonsovou. „Madam?“

	Přistoupila ke Koriemu. Sklonila se těsně k němu a potichu promluvila. „Co se děje, pane Korie? Děje se něco?“

	„Nevím.“

	„Máte svrbění?“

	„Ne. Ano. Nevím.“

	„Můžeme toho robota vzít na palubu?“

	Korie zaváhal. „Nevím.“

	Parsonsová se napřímila. Pokývla směrem k zádi. „Pojďme si promluvit.“

	Korie ji následoval do kýlového prostoru. Parsonsová se opřela o jednu stěnu chodby a Korie se opřel o protější. Bylo běžné, že si lidé na palubě vesmírné lodi takto povídali – a i tak nechali dost místa, aby mezi nimi mohl někdo projít. „Tak co se děje?“

	„Já nevím. Myslím to vážně“ odvětil Korie. „Poprvé v životě opravdu nevím.“ Snažil se jí to naznačit rukama a pojmout prázdný prostor mezi nimi. „Víte – kdykoliv předtím jsem to věděl. Měl jsem jistotu. Dokázal jsem mluvit autoritativně. Chápal jsem logiku. Věděl jsem, jak fungují stroje, jak přemýšlí lodní počítače, někdy dokonce i jak Morthané nastražují léčky. Viděl jsem to – tak jasně, jako kdybych měl na obrazovce před sebou detailní nákres. Ale teď, zničehonic, nevím. Je to, jako kdybych oslepl.“

	„Doktorka Willigerová říkala, že důsledky procesu, kterým jsme z vašeho těla odstranili plazmocyty, budete pociťovat několik dní…“

	„Ne,“ ohradil se Korie až příliš rychle. „Tím to není. Je to něco, co jsem začal pociťovat už předtím…“

	Parsonsová vyčkávala, aniž by vydala jedinou hlásku. Pozorovala Korieho, ale nedala na sobě znát, o čem přemýšlí.

	Korie sklonil pohled k podlaze. Spustil ruce podél těla. Svěsil ramena a sesunul se k zemi. Když konečně promluvil, vydral se mu z úst sotva slyšitelný šepot. „Je to kvůli Hodelovi. A Berrymanovi. Kvůli tomu, že zemřeli. Byla to moje chyba. Všechno, co se na téhle misi pokazilo, bylo kvůli mně.“

	Vzhlédl na Parsonsovou a doufal, že mu něco naznačí – doufal v odpuštění, ale kapitánka mlčela. Korie znovu upřel pohled k podlaze.

	„Zeptala jste se mě, kde bychom se k Norwayi měli připojit. Řekl jsem na přídi. To byla chyba. Hned jak jsme se dostali na palubu, bylo zřejmé, že můj odhad byl špatný. Celý tým jsem měl ihned přivést zpátky. Neudělal jsem to. Také jsem špatně odhadl, jaký efekt budou mít na plazmocyty skenery. Kvůli mně se celý tým nakazil. Neuvědomil jsem si, jaké nebezpečí krvočervi představují, a kvůli tomu zemřel Hodel. A když jsme se ocitli v nákladovém prostoru, měl jsem jít poslední, ale neudělal jsem to, takže zemřel Berryman. Zpackal jsem to, madam.“

	Parsonsová chvíli počkala, aby se ujistila, že už domluvil. Pak prohlásila: „A. teď čekáte, že vám řeknu, že to tak není, že jste to nezpackal, protože kapitánka jsem já, tudíž jsem za to zodpovědná, protože jsem vám přikázala, abyste se nalodili na Norway, a že stojím za vámi, je to tak? Čekáte, že potvrdím, že jste se řídil svým nejlepším úsudkem, bla, bla, bla?“ Parsonsová zavrtěla hlavou. „No, tak to byste se načekal, protože nic takového neudělám. Ano, zpackal jste to. Poučil jste se z toho nějak?“

	„Řídil jsem se svým nejlepším úsudkem, a i tak to nestačilo.“

	„Přesně tak. Ještě něco?“

	„Byl jsem domýšlivý a byl jsem si až příliš jist vlastní schopností předvídat, co se stane.“

	„Jistě, to je také pravda. Ještě něco?“

	„Jsem pitomec. Neposlouchal jsem, co mi říkají ostatní. Jsem příliš pyšný.“

	„Ne. To rozhodně nejste. Ušetřete mě té sebelítosti. Na nic takového nemám čas. Teď mi řekněte – proč toho robota nemůžeme vzít zpátky na palubu?“

	„Protože…“ začal Korie rozčileně, „jsem to zpackal. Na můj úsudek se už nedá spoléhat.“

	„Ach,“ pronesla Parsonsová, jako kdyby právě odhalila obrovské tajemství. „Je to všechno?“

	„Prosím?“ zamrkal Korie.

	„Nedostatek sebedůvěry. Podělal jste to a někdo zemřel, takže teď pochybujete o všech svých ostatních rozhodnutích. Už bylo na čase. A dál?“

	Korie na Parsonsovou notnou chvíli upíral zlostný pohled, ale ona se dál tvářila nesmiřitelně. Na jeho hněv odpovídala tázavým pohledem. „Mám pravdu, nebo ne?“

	„Ano,“ přiznal Korie. „K čertu s vámi.“

	„Nejsem hloupá, pane Korie. Myslíte, že jste první důstojník pod mým velením, který někdy zpackal misi?“

	„Mně by se to stávat nemělo…“

	„Ach, ušetřete mě. Jste jenom člověk, nebo ne? Nejste Morthan. Lidé chybují. Ale udělat chybu neznamená selhat. Tedy pokud ji nepoužijete jako výmluvu, proč to vzdát.“

	Korie si dovolil smutné pousmání. „Jistě, to už jsem slyšel. A nejen jednou.“

	„Věřte tomu. Je to pravda. Teď na chvíli zapomeňte na to vaše svrbění,“ navrhla mu Parsonsová. „Napadá vás nějaký důvod, proč bychom Izáka neměli brát zpátky na palubu?“

	„Udělali jsme všechna preventivní opatření, která mě napadají,“ přiznal Korie. „Pokud existuje nějaký důvod, proč bychom ho neměli vzít zpátky na palubu, tak mě nenapadá. A právě proto nechci, abyste ho vzala na palubu. Říkám vám to ještě jednou, na můj úsudek se už nedá spoléhat.“

	„Váš úsudek je v pořádku. Ale vaše sebedůvěra dostala zabrat. Bojíte se, že uděláte další chybu.“

	„Momentálně ano! Pokud se mýlím, přijdeme o loď.“

	„To už nám přece hrozí…“ Parsonsová se odmlčela uprostřed věty, aby mezi nimi nechala projít Gamu. Jakmile byla malá žena s modrou kůží daleko v chodbě a bezpečně z doslechu, pokračovala. „Takže mi prostě odpovězte na otázku. Existuje jakýkoli důvod, proč bychom toho robota neměli brát zpátky na palubu?“

	„Madam, skutečně chcete znovu důvěřovat mému úsudku?“

	„Já vašemu úsudku nevěřím vůbec. Věřím svému. Ale chci znát váš upřímný názor,“ Přimhouřila oči. „A pak se rozhodnu.“

	Korie zaváhal. Opětoval Parsonsové její pohled a přikývl na souhlas. „Obávám se, že Lennie někam umístil časované bomby, na které jsme ani nepomysleli. Bojím se, že jsme na něco zapomněli. I když mi rozum napovídá, že to nehrozí. Všechny přístroje, na které by se mohl připojit, jsme odpojili. A neexistuje žádný způsob, jak by se mohl dostat do systémů pro manuální ovládání. Když jsme zabili šotky, nainstalovali jsme s Harliem a hlavním inženýrem Leenem staromódní systém pro přímé ovládání. Vyzkoušeli jsme ho a Harlie nebyl schopen přečíst jediný byte. Nebo to alespoň tvrdil. Tehdy jsem o něm nepochyboval. Jeho systémy jsou údajně v pořádku. A tohle je přesně jedna z těch situací, kvůli kterým jsme systém instalovali. Takže kdybych se měl řídit pouhou logikou, musel bych přiznat, že vzít toho robota na palubu je bezpečné. Až na to, že Harlie věděl, že takový systém máme.

	A pokud začínal propadat šílenství, stejně jako Lennie, musel vědět, že když na to přijdeme, odpojíme ho, a že když to uděláme, budeme muset přejít na manuální systémy. Takže kdyby existoval jakýkoli způsob, jak se do nich nabourat, přišel by na něj. Věděl, že do našich záložních autonomních systémů se nedostane – to byl také účel – ale nenechal si náhodou zadní vrátka, aby se do nich dostal? Nevím, ale já bych to udělal. Takže teď všechno záleží na tom, jestli Harliemu důvěřujeme, nebo ne.“

	„Vy mu věříte?“

	„Věřil jsem mu… Ale nevím, jestli mu věřím i teď.“

	„Co byste udělal, kdybyste byl kapitánem Star Wolfa, veliteli Korie?“

	Korie zamyšleně přikývl. „Kdybych byl kapitánem, musel bych mít důvěru v opatření, která jsem nařídil provést. Zaťal bych zuby a vzal bych toho robota zpátky na palubu. Ale kdybych byl kapitánem, nemyslím, že bych prožíval tuhle krizi sebedůvěry…“

	„Blbost. Prožíval byste ji i tak. Jenom byste to dělal v soukromí. A já bych tady nebyla, abych vás držela za ruku.“ Parsonsová se otočila a znovu zamířila na příď. Korie se za ní pobaveně ohlédl a po chvíli ji následoval.

	
Lék

	Parsonsová se do vstupního prostoru příďové přetlakové komory vrátila se zachmuřeným výrazem. „Shibano?“

	Shibano netrpělivě vzhlédl. Jak on, tak Willigerová si sundali VR helmy, aby se mohli potichu radit.

	„Jste připravený zavést robota zpátky na palubu?“

	„Ano, madam.“

	Parsonsová letmo pohlédla na Korieho a přimhouřila oči. Poté se otočila zpátky k Shibanovi. „Dobrá, zaveďte ho sem. Repulzorová pole udržujte na maximální intenzitě. Vnitřní repulzorová pole nevypínejte, ani když bude ten robot v přetlakové komoře. Než otevřeme poslední průlez, několikrát ho proskenujeme.“ Znovu pohlédla na Korieho, tentokrát s výrazem chmurné konečnosti.

	Shibano si znovu nasadil VR helmu. Stejně tak Willigerová. Parsonsová jim hleděla přes rameno a viděla, jak Shibano na Norwayi otevřel vnitřní průlez a projel s robotem skrz. Parsonsová prostudovala displeje na Shibanově terminálu, spokojeně přikývla a pak se znovu otočila na Korieho. „Nějaké otázky?“

	„Ne, madam.“

	Parsonsová se naklonila do strany a tiše pronesla: „Ať už vám na tom záleží, nebo ne, mám ve váš úsudek naprostou důvěru, pane Korie. Nezapomínejte na to.“

	„Děkuji, madam. Omlouvám se za své… dřívější pochyby.“

	„To nemusíte. Byly zcela namístě. Kdybyste neměl pochyby, nebyl byste tak prospěšný. Ksakru, nebyl byste člověk. Kdybyste neměl pochyby vy, musela bych je mít já. Takže vám děkuji, že to břemeno berete na sebe. A děkuji vám za upřímnost.“

	„Já děkuji vám, madam.“

	„Nelamte si s tím hlavu, pane Korie.“ Ale Parsonsová se usmála, jako kdyby ji vlastní vtip pobavil, a otočila se dopředu právě ve chvíli, když si Willigerová stáhla helmu a upustila ji na zem vedle sebe. Quilla Gama se ji vydala sebrat.

	„Dobrá, je čistý,“ ohlásila doktorka. „Můžeme ho vzít na palubu. Na váš signál, pane Korie.“

	Parsonsová úkosem pohlédla na Korieho a tázavě pozdvihla obočí. „Pane Korie?“ pobídla ho.

	Korie přikývl. „Pusťte ho dovnitř, Shibano,“ řekl a za zády nenápadně zkřížil prsty.

	Vnitřní průlez přetlakové komory se otevřel a Izák jím projel dovnitř. Průlez se za strojem s tichým zasyčením uzavřel. Robot se zastavil, přičemž čtyřmi ze svých šesti paží držel nad „hlavou“ poličku plnou malých modrých zkumavek.

	Willigerová se zvedla z křesla, přešla k robotovi a zastavila se několik kroků od něj, aby před sebou zamávala skenerem. Když zjistila referenční hodnoty, pomalu se ke stroji přiblížila a nepřestávala ho skenovat. „Žádné stopy po plazmocytech,“ prohlásila a připnula si skener zpátky na opasek. Pak společně s Gamou přistoupily k robotovi a začaly poličku s biologickými vzorky uvolňovat z jeho sevření.

	Když byly hotové, podala Willigerová Quille tác a prohlásila: „Vezmi to na ošetřovnu a buď velice opatrná.“ Quilla přikývla a vyšla z místnosti.

	„Dobrá,“ řekla Willigerová a otočila se na Parsonsovou. „Ta snazší část problému je vyřešená…“ Protlačila se okolo Parsonsové a za neustálého mumlání a potřásání hlavou zamířila na záď. „Až tohle skončí, budu toho mít hodně na srdci. A nic z toho se nebude moc hezky poslouchat.“

	Parsonsová pohlédla před sebe. „Dobrá práce, pane Shibano. Dejte si sprchu a pár hodin se prospěte. Ve službě vás nechci vidět dřív než ve čtrnáct nula nula.“

	„Rozkaz, madam,“ řekl a následoval Willigerovou na záď.

	Parsonsová pohlédla na Korieho. „Nějaké dotazy?“

	Korie se usmál. „Ne, madam, žádné. Děkuji za poučnou zkušenost.“

	„Ještě jsme neskončili,“ podotkla a ukázala prstem směrem na záď. „Běžte do důstojnické jídelny. Něco si zakousneme. A pak se musíme dohodnout na pár věcech.“

	
Quilly

	Armstrong našel Quillu Omega v místnosti s hydroponií. Vysoký muž s modrou kůží tlačil podél řádků rostlin sklízecí kolečko a sbíral zeleninu na večerní salát – rajčata, kukuřici, křídlaté fazole, celer, cibulky, okurky, mrkev, červené zelí, chtorrbule a několik druhů hlávkového salátu.

	Když se Armstrong přiblížil, Omega ustal v práci a vzhlédl. „Ano, Briane?“ pronesl tázavě.

	„Přišel jsem se omluvit.“

	„Omluva není nutná.“

	„Pro tebe možná ne, ale pro mě ano. Dneska jsem něco zjistil.“

	„Ano?“

	„Uvědomil jsem si, proč jsou na lodi Quilly. Nikdy předtím jsem o tom nepřemýšlel. Vždycky jsem předpokládal, že jste tady jako sluhové… a… a víš co ještě. Sexuální partneři. Nepřemýšlel jsem o vás jako o lidech. Myslím tím jako o nás ostatních. Nechápal jsem to. Dokonce i když jste se mi to snažili vysvětlit, neposlouchal jsem.

	Ale před chvílí jsem seděl u Eastona. Berrymanova smrt ho opravdu zasáhla. Pláče. Zuří. Je tak rozzlobený, že je to až děsivé – až na to, že neví, na koho by měl být naštvaný. Takže pak pláče dál. A já nevím, co mám dělat. Pořád jsem mu říkal: ‚Nech mě přivést Quillu. Jsou v tomhle lepší než já. Vědí, co dělat. Nevím, co bych měl říkat.‘ Ale on mě popadl za paži a řekl: ‚Ne, Briane. Nechci žádnou Quillu. Chci někoho, s kým můžu mluvit.‘ Snažil jsem se mu říct, že nejsem dobrý vypravěč, ale on řekl, že je mu to jedno. Řekl: ‚To je v pořádku, jsi dobrý posluchač.‘“ Armstrong pokrčil rameny a se smutným pousmáním přiznal, jak je z dané situace na rozpacích. „Každopádně jsem si v tu chvíli uvědomil, že dělám vaši práci. Dělám to, co dělají Quilly. Poslouchám. Jsem tu pro někoho. A tehdy jsem si uvědomil, proč tady jste. Abyste nám pomohli zůstat lidmi tím, že jste pro nás matkami nebo otci nebo staršími bratry nebo sestrami nebo nejlepšími přáteli… nebo milenci. Kýmkoli je potřeba. Jste pečovatelé, že ano?“

	Omega se vřele usmál. „Moc lidí na to nepřijde samo, Briane. Jsi dobrý.“ A dodal: „Jsme rádi, že tu pro Daniela jsi. S bolestí se bude vyrovnávat ještě dlouho.“

	„To je ta druhá věc,“ odvětil Armstrong a ztišil hlas na úroveň šepotu. „Když jsem to dělal… když jsem to dělal, cítil jsem se dobře. Myslím, když jsem byl u něj. Jako kdybych konečně dělal něco podstatného.“

	„Taky žes dělal,“ přisvědčil Omega. „Být tu pro někoho je tou největší službou, jakou můžeš dělat.“

	Zatímco Armstrong tu myšlenku zvažoval, přikývl. Vzhledem k tomu, že to sám vyzkoušel, věděl, že je to pravda. „Můžu se tě zeptat na něco jiného?“

	„Samozřejmě.“

	„Tohle tedy znamená být Quillou? Myslím tím, neustále tu být pro ostatní?“

	Omega neodpověděl ihned – na chvíli se zdálo, jako kdyby byl někde jinde – ale když odpověděl, mluvil hlasy všech Quill v uskupení. „Být Quillou,“ začal, „neznamená to, co si myslíš. Někteří lidé si myslí, že je to náboženství, ale není. O vím vůbec nejde. Jiní si myslí, že jde o výcvik, ale tak to také není. Ano, existuje výcvik, ale ne ten druh výcviku, který si představíš, když slyšíš slovo výcvik. Někteří lidé si myslí, že je to únik, ale tak to také není. Rozhodně to není únik.

	Být Quillou,“ prohlásil Omega, „znamená oddat se ostatním. A to do takové míry, že se vzdáš svého já, svých cílů, své identity. Vzdáš se vlastní individuality, aby ses mohl stát částí většího celku. Nejvyšší stav bytí je služba ostatním, Briane. Nic vyššího není. Znáš to staré přísloví, které říká, že: ‚V životě může být člověk buď hostem, nebo hostitelem.‘ Hosté přijdou na večírek a nechají za sebou nepořádek. Hostitelé pořádají večírek a pak po něm uklízejí – ale hostitelé jsou také zdrojem večírku. Quilly jsou hostitelé pro ostatní lidi. Je to způsob bytí. Znamená to naprostou oddanost blahu ostatních. Úkolem uskupení Quill je zajistit, aby bylo postaráno o základní potřeby každého na palubě lodi, ať se děje cokoliv. Například tenhle rozhovor je jednou z tvých potřeb.“

	„Chápu,“ odvětil Armstrong a náhle se zašklebil. „Opravdu ano.“ A poté, jako kdyby chtěl ukázat, jak moc rozumí změnám, kterými procházel, začal Omegovi pomáhat se sklízením zeleniny. Procházel podél jednotlivých řádků zeleniny a pokaždé než si vybral nějakou zeleninu, pečlivě zkontroloval ukazatele zralosti. Po chvíli se zastavil a zeptal se: „Jak se ze mě stane hostitel, namísto toho, abych byl jen dalším hostem?“

	„Ptáš se, jak se můžeš stát Quillou?“ Pohled Omegových modrých očí se náhle stal pronikavějším.

	Pod tak zkoumavým pohledem se Armstrong cítil jako nahý. Připadalo mu, jako kdyby Omega hleděl na nejhlubší místo v jeho srdci. Rozpačitě upřel oči k zemi, potom znovu vzhlédl, aby se Omegovi podíval přímo do očí.

	„Ano,“ odpověděl.

	
Odhalení

	Willigerová zastihla Parsonsovou s Koriem v jídelně, kde se snažili zhltnout nějaké jídlo. Willigerová nadávala jako Lennie, který trpí hemoroidy.

	Vrazila do místnosti, čímž přerušila jak jejich rozhovor, tak i jejich oběd, a praštila do stolu prázdnou zkumavkou tak silně, že se nádobí na stole zatřáslo. Korie chňapl po svém hrnku s kávou, aby se nevylil. Zkumavka byla nerozbitná, ale Willigerová s ní o stůl praštila takovou silou, že se zdeformovala. Ani Parsonsová ani Korie nic takového nikdy předtím neviděli a oba na zkumavku udiveně zírali.

	„Prázdný! K čertu! Prázdný! Celý regál!“ zakřičela Willigerová. „Loď jsme vystavili nebezpečí zbytečně! Kvůli návnadě! V té zkumavce nic není. A nikdy nebylo! Ty zatracené věci jsou úhledně označené – a jsou tak prázdné, že v nich není ani vakuum. Já tomu parchantovi vyrvu varlata levou nosní dírkou.“

	„Kterému parchantovi?“ zeptal se Korie s plnou pusou. „Blintzemu, nebo Jarellovi?“

	„Ano!“ odsekla Willigerová. Plácla sebou na židli tak prudce, že opěradlem skoro narazila do přepážky. Přes stůl vrhla na Parsonsovou a Korieho zamračený pohled. Tvář měla červenou, oči jí blýskaly a z uší se jí kouřilo.

	„Chcete kávu?“ otázala se Parsonsová a postrčila před ni hrnek.

	„Ano!“ odsekla znovu Willigerová. Naplnila si hrnek tak rychlými pohyby, že se Parsonsová bála, že se horkou tekutinou celá polije – nebo hrnek po někom hodí. Ale doktorka se prostě jenom napila, opřela se do židle, napila se znovu a hrnek vyprázdnila, praštila s ním o stůl a opět se zlostně zamračila. „Já něco nebo někoho zabiju,“ prohlásila. „Všechen ten čas. K ničemu! Už jsme bývali mohli syntetizovat vlastní rekombinanty. Přišli jsme o – kolik? Půl dne? Den? Někdo mi lhal a mně se to nelíbí.“

	„Máme tu co do činění s Lenniem,“ podotkl Korie. „A Lennie nikdy nikomu nic neříká jen tak.“

	Willigerová si položila hlavu do dlaní a zakryla si tvář. Kdyby nevypadala tak naštvaně, vypadala by snad unaveně. Ale slova, která pronesla, prozrazovala její skutečné pocity. „Nevím, co říct, madam. Je mi líto, že jsem vás zklamala.“ Parsonsová seděla na svém obvyklém místě v čele stolu. Pohlédla přes stůl na Korieho, který seděl po její pravici. Willigerová si ale jejich pohledů nevšimla.

	Korie se nadechl a naklonil se dopředu. Pohlédl na Parsonsovou – můžu to udělat? – Parsonsová přikývla. Korie se obrátil zpátky k Willigerové. „Doktorko Willigerová? Ano, podělala jste to. A ve vašich záznamech se objeví důtka…“

	Willigerová zprudka vzhlédla a vrhla na Korieho přes stůl zlostný pohled.

	„… hned jak se dostaneme domů. Teď se vraťte do své laboratoře a pokračujte v práci na rekombinantech. To je rozkaz.“

	Willigerové to chvíli nedocházelo. Ale pak to pochopila. „Nezahrávejte si se mnou, Korie.“ Pak odstrčila židli a vstala. „Kdybyste mě potřebovala, madam, budu na ošetřovně.“ S mumláním vyrazila od stolu.

	Korie pohlédl na Parsonsovou. „Mohl jsem to zvládnout lépe, že?“

	Parsonsová pokrčila rameny. „Účel to splnilo, nebo ne?“ Pak se vrátila k bezprostřednějšímu problému. „Nechte sem přivést Jarella a Blintzeho.“

	„S eskortou,“ navrhl Korie.

	Parsonsová zachmuřeně přikývla. „S eskortou.“

	
Vysvětlení

	Armstrong zajišťoval ostrahu. Společně s Bachovou eskortovali Jarella a Blintzeho do důstojnické jídelny. Následoval je velitel Brik, hlavní bezpečnostní důstojník. Brik ukázal na židle na vzdálenější straně stolu a oba muži se na ně posadili. Pak ostrahu poslal pryč.

	Jarell vypadal netrpělivě a znepokojeně. Blintze se na druhou stranu zdál vyčerpaný a přepadlý. Jarell zaujal své místo tak sebejistě, jako by chtěl ostatním naznačit, ať ho zbytečně nezdržují, ale Blintze vypadal smířeně, skoro odevzdaně.

	Na druhé straně stolu seděla strnule na své židli Parsonsová. Kapitánka vždy sedávala v čele stolu. Po její pravici seděl Korie. Brik se opřel o přepážku kousek ode dveří. Než Parsonsová začala, chvíli počkala, jako kdyby chtěla zdůraznit, že má dění v místnosti pod kontrolou, a když konečně promluvila, zněl její hlas drsněji, než si ho Korie kdy pamatoval. „Veliteli Jarelle. Čekám na odpovědi.“

	Jarell vrhl na Parsonsovou přes stůl nevzrušený pohled. „Tohle s vámi opravdu nejsem připravený probírat, kapitánko Parsonsová.“ Blintze se vedle něj nešťastně sesul do židle.

	Brik promluvil tiše, skoro vyčítavě. „Dekódovali jsme informace o kurzu Norwaye. Vaše astronavigační záznamy ukazují, že kurz měl vést středem morthanského území.“

	Jarell doširoka rozpřáhl ruce, jako kdyby chtěl dát najevo, že nemá co skrývat. Jeho chování tomu ale neodpovídalo. „Kapitánko Parsonsová,“ začal. „Jsme ve válce s Morthanskou Solidaritou.“ Letmo pohlédl na Brika. „Můžu vědět, s kým sympatizujete vy?“

	„Veliteli Jarelle,“ přerušila ho Parsonsová. „Kdo vám tuhle operaci povolil?“

	„Kapitánko.“ Jarell na ni hleděl přes celou délku stolu. „Chápete, jak je tahle válka důležitá? Možná že spolupráce s vaším bezpečnostním důstojníkem“ – kývl směrem k Brikovi – „ovlivnila váš pohled na nebezpečí, kterému lidstvo čelí.“

	„Nebezpečí, kterému čelíme, jsem si moc dobře vědoma, veliteli.“ Kapitánčin hlas zněl neobvykle chladně a prázdně.

	Jarell si toho nevšiml. Nebo možná ano. Téměř spiklenecky snížil hlas. „Kapitánko Parsonsová jak vás můžu přesvědčit – předvést vám – že to, na čem tu pracujeme, může být nejdůležitější úkol celé války? Víte, co se stalo u Marathonu…“

	„Byla jsem tam.“

	„Pak víte, jak naši flotilu zmasakrovali! Objevili se jakoby odnikud – tisíc lodí, deset tisíc, a víc! Vrhli se na flotilu v záplavě palby! Jako lavina hrůzy a zkázy! Lodi vybuchovaly a lidé umírali – stateční muži a ženy! Smečky nájezdníků dohnaly opozdilce a zničily je. Pátraly po umírajících a zraněných a pak je bez milosti pozabíjely.“

	„Vy jste tam nebyl, že ne?“ podotkl Korie tiše. „Popisujete to všechno opravdu barvitě, ale takhle se to nestalo.“

	Jarell vypadal, jako kdyby se chtěl hádat. Zatnul pěsti a jeho hlas začal znít podrážděně. „Vy to nechápete, že ne? Tady jste sami v temnotě mezi hvězdami. Sami. Izolovaní. Nevidíte souvislosti – širší perspektivu – nevidíte, co se děje na celé frontě. My, kteří stojíme mimo, to všechno vidíme. Vidíme to, co vy vidět nemůžete.“

	Parsonsová, Korie a Brik si vyměnili pochybovačné pohledy. „Zajímavá domněnka,“ podotkl Korie suše.

	„Morthané rozdrtili naši obranu!“ pokračoval Jarell. „Nebo to snad popíráte? Hranice představuje otevřené dveře široké tisíc světelných let. Až se na nás vrhnou, bude to jako konec světa! Naše krásné a úrodné světy jsou jim vydány na milost – mají na dosah kolébku našeho druhu! To, co udělali na Shaleenu, co udělali na Taalamaru, udělají na tisícovce dalších světů…“

	„Ještě to neudělali,“ přerušil ho tiše Brik. „Kdyby plánovali totální útok, už by ho dávno provedli. O tom, jak Morthané přemýšlejí, něco vím,“ řekl vážně. „Nebyl bych tak troufalý, abych hádal, kam se morthanské flotily poděly – nebo kde zaútočí příště.“

	„Takže souhlasíte, že může dojít k totálnímu útoku,“ vyhrkl Jarell.

	Brik se zatvářil skepticky. „Vy asi moc dobře neposloucháte, že?“

	Korie pohlédl přes místnost na Brika se zamyšleným výrazem ve tváři. Něco, co Brik řekl… ale o tom si budou muset promluvit později. Znovu obrátil svou pozornost k Jarellovi. Tvář měl zrudlou vztekem. Byl natolik frustrovaný, že se postavil. „Jsem snad jediný, kdo to nebezpečí vidí?“

	„My všichni si uvědomujeme, jaké nebezpečí Morthané představují,“ odvětila Parsonsová. „Možná dokonce víc, než si umíte představit. Tahle loď je jednou z hrstky plavidel, která unikla masakru u Marathonu. Velitel Korie i pan Brik se s nepřítelem oba setkali tváří v tvář. A já v tomhle ohledu spoléhám na jejich zkušenosti a důvěřuji jejich úsudku.“

	Tomuto Jarell rozuměl. Zarazil se a rychle učinil smířlivé gesto. „Promiňte mi to, kapitánko Parsonsová. Omlouvám se, že jsem byl v téhle záležitosti tak… horlivý. Jsem zvyklý jednat s civilisty, kteří jsou od bezprostředního nebezpečí natolik vzdáleni, že ho neberou tak vážně, jak by měli. Nejsem zvyklý na společnost lidí, kteří jsou stejně odhodlaní jako já.“ Znovu se posadil a ruce pomalu položil na stůl před sebou. Nervózně se rozhlédl. „Není tu… káva? Nebo něco takového? Můžu dostat něco k pití?“

	Parsonsová kývla na Korieho a ten vytáhl komunikátor, aby požádal o kávu.

	„Kapitánko Parsonsová,“ pokračoval Jarell, „jde o to, že velení flotily tenhle projekt zahájilo jako… zoufalý pokus. Nejdřív jsme si mysleli, že bychom mohli krvočervy využít jako jistý druh zbraně posledního soudu. Kdyby nás Morthané přemohli, mohli bychom rozšířit nákazu na každou planetu, kterou by dobyli. Napadlo nás, že se tak jejich vítězství stanou bezcenná. A nakonec nebude důvod k dalším útokům.

	Pak nás napadlo ještě něco…“ Když do místnosti vstoupila Quilla Delta, Jarell zmlkl. Delta nesla na podnosu termosku s kávou a několik hrnků. Podnos položila doprostřed stolu a tiše se vzdálila. Korie podnos postrčil směrem k Jarellovi. Když si Jarell naléval hrnek černé kávy, viditelně se mu třásly ruce. Místnost zaplnila ostrá vůně. Korie na sobě nedal nic znát. Už podle vůně poznal, že kuchař použil tu nejhorší směs, kterou měl. Hrnek tohoto nápoje si Jarell moc nevychutná. Přinejmenším ho bude pořádně pálit žáha. Jarell se rozhlédl. „Nechce někdo trochu? Ne? Blintze?“

	Blintze si položil hlavu do dlaní, jako kdyby si přál, aby byl kdekoli, jen ne tady. Vzhlédl jen na tak dlouho, aby zavrtěl hlavou, a pak se zase stáhl do své ulity nešťastné odevzdanosti.

	„Pokračujte, veliteli,“ pobídla Jarella Parsonsová.

	„No, pak nás napadlo, že bychom možná nemuseli infikovat žádnou planetu. Stačilo by, kdybychom dali Morthanům vědět, že to máme v úmyslu. Možná že pouhá hrozba použití zbraní hromadného ničení by je přinutila, aby se pořádně zamysleli – ale to už udělali. Přesně to totiž Morthané dělají. Zpustošili Shaleen a bombardovali Taalamar. Hrozba spočívající v tom, že odpovíme stejně, je rozhodně nemohla zastrašit, protože už ji do svých plánů zahrnuli. Předpokládali, že odpovíme stejně. Proto museli zničit flotilu – aby nás zbavili možnosti zasadit tak drtivý úder některému z morthanských světů.“ Korie přes celou místnost pohlédl na Brika a uvažoval, co si asi myslí o Jarellově rozboru situace. Brik měl ve tváři nečitelný výraz, ale oči měl zúžené. Korie si pomyslel, že to není dobré znamení. Letmo pohlédl na Parsonsovou a nepatrně zavrtěl hlavou. Také tomu nevěřím.

	Jarell si těch letmých pohledů nevšiml – a pokud si jich všiml, nezáleželo mu na nich. Pokračoval ve vysvětlování. „Nakonec jsme si uvědomili, že jestli máme Morthany zastavit, budeme muset udělat něco tak dalekosáhlého, tak drastického, tak ničivého, že budou bez sebe strachy. Kdybychom dokázali narušit jejich pocit nezranitelnosti, nebyli by psychicky schopni pokračovat ve válce. Kdybychom jim ukázali, že výsledkem dalších útoků by bylo jejich úplné zničení, nezbývalo by jim nic jiného než ustoupit. Díky jedné misi bychom Solidaritě zlomili vaz. Mohli bychom se jim pomstít za zničení flotily, Shaleenu, Taalamaru a všech ostatních planet, které zpustošili. Mohli bychom ukončit válku v jediném okamžiku, dřív, než se nekontrolovaně přežene územím Aliance.“ Dopil kávu, zašklebil se a odstrčil hrnek. „Kapitánko Parsonsová? Vy s tím snad nesouhlasíte?“

	Parsonsová si povzdechla. Spojila si ruce před obličejem a zamyšleně si o ně opřela bradu. „Chápu vaše znepokojení,“ prohlásila. „Chápu vaše obavy z Morthanů a hrozby, kterou představují. Dokonce obdivuji vaši ochotu zvážit vojenské využití tak nepředstavitelné ohavnosti, jakou jsou krvočervi. Aby člověk vůbec uvažoval o tak strašlivém řešení, musí mít skutečně výjimečnou mysl.“

	„Takže souhlasíte…?“ Jarellovi se rozzářily oči náhlým nadšením.

	„Rozhodně ne,“ odvětila Parsonsová.

	
Konfrontace

	Kvůli nechápavému výrazu, který měl Jarell ve tváři, mu to Parsonsová vysvětlila. „Abych k vám byla zcela upřímná, nenapadá mě, co bychom mohli udělat strašnějšího než to, co jste právě popsal.“ Pohlédla na Brika a pak zpátky na Jarella. „Možná že nejsem takový znalec Morthanů, za jakého se považujete vy, ale znám velitele Brika – a ze zkušeností, které s ním mám, vím, že Morthané mají kodex cti. Sice to není náš kodex cti, ale představuje soubor natolik přísných pravidel, že by Morthané raději zemřeli, než aby se nechali zneuctít. Kdybychom takovou zbraň proti Morthanské Solidaritě použili, jak navrhujete, byl by to v jejich očích čin natolik ničemný, natolik hanebný, natolik ohavný, že by si museli myslet, že mají právo oplatit nám ještě většími hrůzami.“

	„Většími než ty, kterých se na nás už dopustili?“ zeptal se Jarell.

	„Nevím,“ obořila se na něj Parsonsová. „A ani to vědět nechci.“

	„Jsou to ďábelské bytosti, kapitánko! Nejsou to lidé, jsou to monstra. Jsou strašliví, zkažení a naprosto nelítostní. My musíme být ještě nelítostnější. Musíme být tisíckrát nebezpečnější! Musíme to udělat, kapitánko Parsonsová.“

	Parsonsová položila ruce na stůl a zamračila se. „Jakkoli by se nám mohlo hodit, kdybychom na Morthany pohlíželi jako na zplozence pekla, démonické bytosti hnané nelidským vztekem – jakkoli by nám vyhovovalo považovat našeho nepřítele za něco méně než člověka, tedy něco, co si zaslouží náš vztek, naše nepřátelství a naši nenávist – musím vám říct… že by nám to nijak nepomohlo. Naším úkolem je nepřítele zastavit – ne se začít chovat jako on. Veliteli Jarelle, tuhle zbraň lidstvo nesmí použít. Ani tady, ani kdekoli jinde. Ani teď, ani nikdy jindy. Popírá všechna možná měřítka slušnosti a spravedlnosti.“

	Jarell odpověděl překvapivě klidně. Tiše pokračoval. „Musíme to udělat, kapitánko Parsonsová. Dostali jsme se příliš daleko na to, abychom teď skončili.“

	„Chápu,“ podotkla Parsonsová a došla k jistému závěru. „Pro tuhle část mise jste nikdy neměl povolení, že ne?“

	„Měli jsme zůstat připraveni. Proč by velitelství flotily povolovalo práci na takové zbrani, když ji nebylo připraveno použít?“

	„Řeknu to ještě jednou. Nemáte žádné oprávnění v téhle práci pokračovat, že?“

	„Mám morální právo,“ vyhrkl Jarell. „My všichni ho máme. Naším úkolem je zachovat a chránit Alianci. Máme prostředek k okamžitému ukončení války. A až ve strašlivé agónii zanikne poslední morthanský svět, vděčná Aliance nám poděkuje za naši předvídavost!“

	„O tom silně pochybuji,“ odvětila Parsonsová. Pohlédla na Blintzeho. „Doktore, ještě jste neřekl ani slovo. Souhlasíte se záměry velitele Jarella?“

	Blintze měl tvář schovanou v dlaních a zakrýval si oči. Nikdo nevěděl, co si během celého setkání myslel. Nyní jen zavrtěl hlavou ze strany na stranu. Odtáhl ruce z obličeje a odhalil tak zarudlé a oteklé oči. „Už nevím, co si mám myslet,“ prohlásil. „K tomuhle jsem se neupsal. Och ne – ano, upsal – ale nalhával jsem si, že ne. Myslel jsem si, že hledám lék. Myslím – myslím, že jsem vždycky věděl, že existuje možnost vojenského využití, ale nalhával jsem si, že to tak není, protože… protože jsem nevěřil, že to zajde tak daleko. A pak už bylo pozdě. Je mi to líto, kapitánko Parsonsová.“

	Parsonsová, spokojená, že má konečně alespoň nějaké tušení o tom, co se tu děje, přikývla. Letmo pohlédla na morthanského hlavního bezpečnostního důstojníka. „Veliteli Briku, zajistěte ty muže.“

	
Lahvička

	Brik byl připravený jednat, ale nepohnul se, aby se k Jarellovi přiblížil. Namísto toho tiše promluvil do komunikátoru. „Ostraha je na cestě.“

	Jarell ani nemrkl. „To mě nepřekvapuje. Měl jsem to čekat. Věděl jsem, že se nás Solidarita pokusí zastavit. Poškodili našeho Lennieho. A poslali Star Wolfa, aby se ujistili, že budou krvočervi zničeni. Tahle loď je Jidáš. Znovu se chystáte zradit Alianci. Nejdřív jste zavedli morthanskou flotilu ke Konvoji Hedvábné stezky a teď chcete zhatit naši poslední a nejlepší šanci na pomstu. Ach ano, nakazili vás svými myšlenkami. Kodex cti? Novoženevská konvence? A další podobné nesmysly. To je jejich způsob, jak omezit naše možnosti, zatímco oni budou pravidla boje ignorovat a Alianci smetou. Budete mít na svědomí miliardy lidských životů, kapitánko Parsonsová! Teď už je mi všechno úplně jasné. Teď už vím, kdo téhle lodi ve skutečnosti velí…“ Odplivl si směrem k Brikovi.

	„Veliteli Briku,“ řekla Parsonsová tiše. „Velitel Jarell bude potřebovat pouta.“

	„To tedy ne!“ Jarell se postavil a začal ustupovat.

	Vtom se otevřel průlez a do místnosti vstoupila čtveřice bezpečnostních důstojníků, Bachová Shibano, Easton a Armstrong. V rukou třímali zbraně. „Vezměte velitele Jarella do vazby,“ přikázal Brik. „Snažte se ho nezranit.“

	„Kapitánko…“ ozval se Blintze.

	Jarell se zády opřel o přepážku. Sáhl do kabátu, vytáhl malou lahvičku – naplněnou růžovými a zlatými jiskřičkami – a podržel ji před sebou jako štít.

	„… má plazmocyty.“

	„Nikdo se nepřibližujte!“

	Parsonsová s Koriem vyděšeně vstali. „Nikdo se nehýbejte – nikdo nedělejte žádné hlouposti.“

	„Tohle je ochranná nádobka,“ vysvětlil Jarell. „Vyvinuli jsme ji na Norwayi. Nevěděli jsme, jestli bude fungovat – když projdu skrz potlačovací pole a repulzory – ale fungovala. Teď vidím, že jsem se rozhodl správně. Já svůj úkol dokončím, kapitánko Parsonsová. A vy mi pomůžete. Nebo budete mít loď plnou plazmocytů.“

	„Na téhle lodi už plazmocyty jsou. Na trupu.“

	„To není žádný problém,“ odvětil Jarell. „Slitina, ze které je trup vyroben, skýtá přirozenou ochranu. Odtud jsme dostali nápad na vytvoření tohohle…“ řekl a ukázal na ochrannou nádobku.

	„Jestli ty věci vypustíte,“ upozornila ho Parsonsová, „zemřete taky.“

	Jarell pokrčil rameny. „Nebojím se zemřít pro to, v co věřím,“ dodal. „A nebojím se svůj život obětovat pro věc. Také klidně obětuji vaše životy.“ Pevně sevřel vršek nádobky. „Pokud s touhle lodí nedoletíte na morthanské území… tak ten uzávěr utrhnu.“

	Nyní promluvil Blintze. Tiše přistoupil k Jarellovi a promluvil hlasem, který zněl částečně jako šepot a částečně jako skřehotání. „Děláte to znovu! Že ano? Copak jste se z toho, co se stalo na Norwayi, vůbec nepoučil?“

	„Ale ano,“ odvětil Jarell. „Naučil jsem se nikomu nedůvěřovat.“ Vykročil a před sebou stále držel lahvičku. „Myslím to vážně, kapitánko. Nastavte kurz přes brázdu.“

	Parsonsová se ohlédla na Korieho, pak na Brika a nakonec obrátila pohled zpátky k Jarellovi. „Můžeme si o tom promluvit?“

	„Už není o čem mluvit. Čas na řeči vypršel.“ Jarell držel lahvičku před sebou, a zatímco jednou rukou svíral uzávěr, vydal se ke dveřím a na můstek.

	
Můstek

	„Nechte ho projít,“ přikázala Parsonsová.

	Brik se zamračil, ale členům bezpečnostního týmu posunkem naznačil, aby poslechli. Opatrně Jarellovi ustoupili z cesty a nechali ho projít dveřmi a do chodby. „Pojďte, Blintze!“ zakřičel Jarell.

	Vyčerpaný vědec zahanbeně prošel důstojnickou jídelnou a při tom neustále brumlal „promiňte, promiňte“, a když se protahoval kolem Parsonsové s Brikem, omluvně zamumlal: „Mrzí mě to, kapitánko Parsonsová. Opravdu mě to mrzí.“

	Parsonsová ho následovala do chodby. Korie se chystal vyrazit za kapitánkou, ale Brik natáhl ruku, chytil ho za rameno a odstrčil ho stranou, aby mohl Parsonsovou – a Jarella – následovat sám. Věnoval Koriemu jeden z těch pohledů, který mohl znamenat skoro cokoli, ale pravděpodobně říkal: Nechte to na mě. Brik se sklonil, aby prošel dveřmi, a za ním následoval Korie. Ohlédl se přes rameno a naznačil členům bezpečnostního týmu, ať se drží v závěsu.

	Když vstoupil na velitelské stanoviště, všiml si, že se Jarell usadil v křesle určeném pro prvního důstojníka, což považoval za tak hrubé porušení pravidel chování, že nemohl uvěřit tomu, že to Jarell udělal úmyslně. Určitě nevěděl, jak to na této lodi chodí. Ledaže… tím chtěl vyslat určitý signál.

	Zářící lahvičku nebylo nikde vidět. Blintze rozmrzele postával za Jarellem.

	Parsonsová se právě usadila do svého křesla. „Velitelko Torová? Mohla byste prosím zobrazit plánovaný kurz, aby ho velitel Jarell mohl zkontrolovat?“

	Torová se ve svém křesle otočila a vrhla na Parsonsovou tázavý pohled. Prosím?

	„Chceme přeletět brázdu a vrhnout se do nitra morthanského území.“

	Výraz, který měla Torová ve tváři, se ze zvědavého změnil v nevěřícný. Je šílený on, nebo vy?

	„Velitel Jarell má velmi přesvědčivé argumenty,“ prohlásila Parsonsová bez dalšího vysvětlování.

	Korie vrhl postranní pohled na Brika. Obrovitý Morthan stál na řídicí palubě, aby byl na stejné úrovni jako ti na velitelském stanovišti. „Tohle skutečně nesnáším,“ prohodil Korie suše. „Nesnáším tenhle způsob přesvědčování.“

	„Plán Cinnabar2?“ otázal se Brik.

	„To by bylo příliš nebezpečné,“ odvětil Korie. „A příliš komplikované.“ Kromě toho je Harlie vypnutý.

	„Madam…?“ ozvala se Torová a těžce hledala slova. Žádná ji nenapadala. Jarell sáhl do blůzy a vytáhl odtud ochrannou nádobku. Podržel ji vysoko nad hlavou, aby ji všichni na můstku dobře viděli. Můstek se na chvíli ponořil do ticha – s výjimkou obvyklého hučení na pozadí, které loď vydávala.

	Korie se ohlédl za sebe. Bachová a Shibano stáli před průlezem, Easton a Armstrong byli ještě stále v chodbě. Všichni v rukou třímali zbraně. Korie svěsil ruku, aby jim naznačil, že mají být opatrní. Všiml si, že se Easton třese – musel něco udělat. A to rychle. Vykročil dopředu a řekl: „Madam, ještě jsem neměl možnost vám to říct. Musíme vyčistit jádro motoru číslo dvě. Mikrostabilizační pole byla letheticky narušena a hlavní inženýr Leen musí provést vzájemné suborchiální seřízení dvouchlopňové hřídele. S takhle nestabilním jádrem nemůžeme odletět.“

	Parsonsová na něj mrkla, jako kdyby právě řekl nějaký naprostý nesmysl. Ale aniž by pohnula brvou, rázně odpověděla. „Výslovně jsem hlavnímu inženýrovi Leenovi říkala, ať jádro nečistí při snížení náporového pole. Právě proto jsou dvouchlopňové hřídele vychýlené! Odstředivky přece nemůžete stabilizovat při gravitační výchylce! Kde se sakra učil opravovat pohonné jednotky! K čertu. Nechci žádné výmluvy. Chci výsledky.“ Otočila se na Jarella a nasadila sladce omluvný tón. „Omlouvám se, veliteli. Hned tak někam nepoletíme.“

	„To je v pořádku, kapitánko,“ odpověděl. „Jsem si jist, že vy a velitel Korie s tou habaďůrou co nevidět skončíte. Určitě to zvládnete dřív, než se rozhodnu, jaký nastavíme kurz.“ Neoklamali ho.

	Parsonsová nepřiznala prohru. Nasadila serióznější tón. „Bude trvat několik dní, než se dostaneme z gravitačního pole toho červeného obra. Nejméně týden nebudeme schopni přechodu do hyperprostoru. Hodláte snad celou tu dobu zůstat vzhůru? Přelet brázdy bude trvat dva měsíce. Někdy taky musíte spát.“

	Jarell přikývl. „Chápu to správně, že váš Harlie simuluje našeho Lennieho?“

	„Ano, a ten chudák se z toho zbláznil. Dekontaminace potrvá několik měsíců.“

	„Mám lepší nápad. Znovu ho zapneme a použijeme Lennieho program, aby mě hlídal, až budu spát.“

	„Nemyslím si, že je to dobrý nápad,“ prohlásil Korie.

	„Já ano,“ odvětil Jarell. „Konec diskuse.“

	Korie pohlédl na Parsonsovou. Ta přikývla. „Hned se do toho dám,“ řekl Korie a zůstal stát na místě.

	„A co bude s plazmocyty, které máme na trupu, veliteli?“

	Jarell v zamítavém gestu zavrtěl hlavou. „Právě tak nákazu rozšíříme na morthanské planety – proletíme jejich svrchní atmosférou a zanecháme za sebou nákazu. Až se plazmocyty snesou k zemi, budeme dávno pryč.“

	„Myslím tím – neprokoušou se trupem?“

	„Ne. Radiační štíty nám poskytují přirozenou ochranu. Dokud je nevypneme, jsme v bezpečí.“

	„A jak se dostaneme bezpečně z lodi, až bude naše mise u konce?“

	„O to taky nemějte obavy. Existuje lék.“

	„Ne, neexistuje. Prohledali jsme Norway. Zkumavky byly prázdné.“

	Jarell zavrtěl hlavou. „Prostě jste ten lék nenašli, toť vše.“

	Parsonsová se odvrátila, na okamžik vyvedená z míry, a přemýšlela, co říct. Až teď si všimla, že za Koriem stojí členové bezpečnostního týmu. Kousla se do rtu a vrhla pohled na Brika. „Veliteli Briku, buďte tady obzvlášť opatrní. Nechci, aby někdo zkoušel dělat nějaké hlouposti.“

	„To oceňuji, kapitánko Parsonsová“ podotkl Jarell. Otočil se v křesle a jeho pohled nespočinul na Parsonsové, ani na Koriem, ale na členech bezpečnostního týmu, kteří čekali u průlezu. „Můžete jít.“ Ani se nepohnuli.

	Korie na ně kývl. „Stáhněte se.“

	Bachová a Shibano začali ustupovat. Před průlezem se sehnuli. Armstrong se je chystal následovat, ale Easton zůstal stát na místě a paprskometem mířil Jarellovi na hlavu. „Nechte mě to udělat, madam. Stačí vydat rozkaz.“

	
Přiznání

	Aniž by Easton spustil oči z Jarella, promluvil na Parsonsovou hlasem, jehož zoufalý tón a naprostá jistota až naháněly hrůzu. „Můžu mu to napálit přímo mezi oči. Bude mrtvý dřív, než stačí otevřít uzávěr,“ řekl a přiblížil se k Jarellovi.

	Jarell lahvičku podržel tak, aby Easton viděl její horní část. „Podívej se, hlupáku. Vidíš to tlačítko? To je tlaková spoušť. Jestliže se mi zastaví srdce, uzávěr exploduje a lahvička se roztříští.“

	„Nevadí,“ odvětil Easton. Zatímco zbraní Jarellovi stále mířil na hlavu, napřáhl ruku a upravil její nastavení. „Nastavím si široký rozptyl.“

	Parsonsová udělala krok kupředu. „Danieli, odložte ten paprskomet. Hned.“

	„Je mi líto, madam, ale nemůžu. Vydejte ten rozkaz, prosím.“

	Jarell pohlédl na Parsonsovou. „Nepochybně si uvědomujete, co se stane, až tuhle lahvičku paprskomet zasáhne. Dokonce i na nejnižší nastavení poskytne výstřel z paprskometu vlnočásticím dostatek energie na to, aby z ochranné nádobky unikly.“

	„Nedělejte to, chlapče,“ prosila Eastona Parsonsová. Nechtěla mu to přikazovat, protože kdyby neposlechl, musela by ho nechat postavit před soud za neuposlechnutí rozkazu. Nebo za něco ještě horšího. A to udělat nechtěla.

	Korie se bez většího rozmýšlení postavil mezi Jarella a Eastona a pohlédl Eastonovi do očí. „Budete muset střílet přese mě, Dane.“ Jarell využil příležitosti a opatrně ustoupil.

	„Proč ho chráníte?! Je jako chodící kopie Lennieho.“

	„Nechráním jeho. Chráním vás.“

	„Jenom se snažím plnit svoji povinnost…“

	„Takhle ne. Danny, poslouchejte mě. Vím, čím procházíte…“

	„Ne, nevíte. Nikdy jste nebyl svázaný.“

	„Byl jsem ženatý. A moje žena pro mě byla nejdražším člověkem ve vesmíru. A naše děti byly naší největší radostí. Takže mi neříkejte, že něco nevím. Nechte velitelství flotily, ať to vyřeší. Slibuji vám, že Yonah Jarell už nikdy nikomu neublíží. Danny! Dejte mi ten paprskomet.“

	Armstrong vykročil z průlezu a tiše zavolal: „Danny, prosím. Prosím, poslouchej.“

	Easton zavrtěl hlavou. „Ten muž představuje čisté zlo. Nezaslouží si žít. Madam, vydejte rozkaz.“

	Korie zavrtěl hlavou. „Dane, nemůžeme si dovolit ten luxus a mstít se. Nenávist je jako nemoc. A já nechci, aby se na téhle lodi rozšířila, o nic víc než plazmocytová nákaza. Právě nenávist je původcem plazmocytů. Skutečně chcete, aby to takhle pokračovalo?“

	Armstrong vykročil dopředu a tiše řekl: „Udělal by tohle Paul? Myslíš, že by chtěl, abys kvůli němu zabíjel? Co myslíš, že by řekl, kdyby tady byl?“

	Easton nerozhodně zaváhal. A pak – zamrkal. A znovu. Stál před ním Paul Berryman. Živý a zdravý. A třpytil se. „Zlato, jsem doma,“ řekl.

	„Paule…“

	„Danny, sklapni a poslouchej mě. Jsem jenom mrtvý. Nejsem pryč. Všechno, co jsme kdy spolu měli, je pořád tady – v nás. Nezahazuj to kvůli němu. Nestojí za to.“

	„Nech mě ho pro tebe zabít…“

	„Nikoho kvůli mně nezabíjej, Danny. To není zrovna odkaz, který bych si přál.“ A potom dodal: „A jestli to uděláš… Tak si nejsem jist, že se budu moct znovu vrátit…“ Eastonovi poklesla ramena. „Do háje. Do háje s tím!“ Náhle máchl paží do strany a svěsil paprskomet k boku, kde si ho Korie vděčně převzal. „Bravo, Danny,“ zašeptal někdo. Armstrong? Berryman?

	Korie zbraň podal Parsonsové a popadl Eastona dřív, než mohl v bezvědomí upadnout na podlahu. „Zavolejte Willigerovou! Můj Bože. Celý jenom hoří…“

	Ve stejnou chvíli začal křičet ještě někdo jiný. Byl to Jarell: „Co to k čertu děláte?!!“

	Blintze vytrhl Jarellovi malou třpytící se lahvičku, a zatímco se všichni dívali, vložil ji do hypoinjektoru. Než ho mohl někdo zastavit, aplikoval si obsah přímo do předloktí, čemuž nasvědčovalo zasyčení hypoinjektoru.

	„Vy pitomče. Co jste to udělal?!“

	Blintze ho ignoroval. „Věřím, že jsem právě vyřešil váš problém s plazmocyty, kapitánko Parsonsová. Necháte mě prosím přemístit na Norway?“

	Jarell zaječel. „Vy jeden zatracený zrádce!“

	„Ne, Yonahu. Je konec. Už to stačilo. Už žádné další zabíjení. Žádné.“ Spěšně pohlédl na Parsonsovou. „Máme málo času, kapitánko Parsonsová. Zbývá jen pár minut, než se ty věci začnou měnit v krvočervy.“

	Předním průlezem na operační palubu vstoupila Willigerová. Prošla kolem hlavní obrazovky, následovaná dvěma Quillami, jedna z nich nesla lékárničku, druhá nosítka. Zamířily přímo na velitelské stanoviště.

	Parsonsová už udělovala rozkazy. „Bezpečnost – odveďte velitele Jarella do vězení. A Eastona s Blintzem vezměte na ošetřovnu.“

	Bachová se Shibanem se chopili Jarella. Zatímco ho eskortovali – skoro ho táhli – pryč z můstku, Blintze se otočil na Parsonsovou. „Ne, kapitánko. Do spojovacího tunelu.“

	„Můžeme vás zachránit!“ prohlásila. A potom dodala:

	„Alespoň myslím.“ Pohlédla na Willigerovou. „Má v krvi plazmocyty.“

	„Vezměte ho na ošetřovnu. Rychle!“

	„Ne. Dostaňte mě do spojovacího tunelu. Nechci, abyste mě zachraňovali, kapitánko Parsonsová. Nechci stárnout a potýkat se při tom se svým svědomím. Poslyšte, udělal jsem chybu. Důvěřoval jsem Jarellovi. A posádka Norwaye za to zaplatila. Všichni moji přátelé a kolegové zemřeli.“ Za několik posledních okamžiků se Blintzeho chování naprosto změnilo – už nevypadal jako člověk odsouzený k smrti. Jeho oči ožily nadšením. „Povím vám, co jsme objevili. Plazmocyty jsou něco nádherného. Není to zbraň, ale úžasná životní forma. Regulané je zkazili. My je můžeme vyléčit. Uzdravit.“ Prosebně roztáhl ruce. „Kapitánko Parsonsová, tady nemoc skončí. Všechna ta nenávist. Všechno to umírání.“

	„Tímhle si podepisujete rozsudek smrti, doktore Blintze.“

	„Ne, nepodepisuji. Získám tím život. Chcete vědět, proč jste na palubě Norwaye nemohli najít lék? Protože tam není. Celou dobu jsem ho měl já.“

	„Tak proč jste ho nepoužil?“

	„Protože…“Blintze bezmocně rozpřáhl ruce. „Protože… jsem ho schovával před Lenniem. Lennie není jen paranoidní, je to smrtící stroj. Zabiják. Nenávidí život. Jediný způsob, jak s Lenniem spolupracovat, je ukázat mu, že vytváříte nové způsoby zabíjení. Stát se jeho partnerem na život a na smrt. Sloužit Lenniemu, nebo zemřít. Kdyby se Lennie dozvěděl, že jsem lék zachránil, zničil by Norway a lék by byl navždy ztracen – veškerý výzkum, všechno. Nechtěl jsem, aby k tomu došlo.“

	„Celkově vzato by to tak bylo lepší,“ řekla Parsonsová s náznakem rozhořčení.

	Blintze ji ignoroval a rychle pokračoval. „Lék jsem musel syntetizovat o samotě – celou dobu jsem předstíral, že dělám něco jiného. Ale Lennie zjistil, o co mi jde, a vypustil plazmocyty. Ale myslel si, že jsem dokončil pouze teoretickou část. Neuvědomil si, že jsem si zapisoval poznámky týkající se testování až poté, co jsem experimenty provedl. Byl to jediný způsob, jak jsem mohl zanechat stopu. Skoro to fungovalo. Když jste dorazili, uvědomil jsem si, že musím přijít na způsob, jak se dostat z lodi a z Lennieho dosahu. Jakmile jsem se dostal na palubu, málem jsem vám to řekl – ale pak jsem slyšel, jak váš Harlie kleje, a uvědomil jsem si, že nemůžu důvěřovat ani jemu. Lennie ho nějak nakazil. Tak jsem si píchnul lék, protože… protože mě nenapadlo lepší místo, kam ho schovat. A teď, když to víte, mě musíte dostat na palubu Norwaye, kde můžu být něco platný. A budu potřebovat paprskomet s autodestrukčním časovačem.“

	„To je sebevražda,“ vyhrkla Parsonsová.

	„Mám na ni právo.“

	„Nikdo nemá právo rozhodovat o tom, kdy by měl zemřít.“

	„Věřte tomu, jestli chcete. Já mám opačný názor. Kapitánko Parsonsová, ztrácíme tu čas.“

	„Myslím, že se ve skutečnosti bojíte toho, co by s vámi udělala vyšetřovací komise,“ odvětila.

	„Možná ano. Ale pořád ztrácíme čas.“

	„Sebevražda je východisko zbabělců, Blintze. Není to nic jiného než způsob, jak poslat vesmír do háje.“

	„Dobře,“ řekl Blintze. „Tomu také klidně věřte. Ale stále ztrácíme čas.“

	Parsonsová odvrátila zrak a pohlédla na Willigerovou. Doktorka se právě skláněla nad Eastonem a připevňovala mu na hruď a paže několik malých přístrojů. Vzhlédla jen na tak dlouho, aby řekla: „Je to důležité. Nechte ho jít.“

	Parsonsová vrhla pohled na Korieho. Ten zavřel oči a přikývl na souhlas.

	„Dobře, doktore Blintze. Ať je po vašem.“ Podala mu paprskomet, který ještě stále držela v ruce. „Pane Korie, doprovoďte prosím doktora Blintzeho ke spojovacímu tunelu a řekněte hlavnímu inženýru Leenovi, ať ihned zapne repulzorová pole. Nejdřív pošlete robota, aby Norwayi zničil energetický zdroj. Nechci Lennieho jenom vyřadit z provozu, chci ho zabít.“

	„Děkuji, kapitánko…“

	„Neděkujte mi. Nedělám to pro vás.“ Blintze přikývl na souhlas a chtěl odejít. Parsonsová mu ale naznačila, ať ještě neodchází, a dodala: „Jsem katolička. Věřím, že sebevrazi skončí v pekle. Měla bych vás zastavit. Ale nemůžu. Jenom lituji, že Yonaha Jarella neberete s sebou.“

	„Jestli chcete…“ začal Blintze.

	„Prostě z mé lodi vypadněte. Jak nejrychleji můžete,“ řekla a úmyslně se od něj odvrátila.

	Když si byla jista, že Korie Blintzeho vyprovodil z můstku, otočila se k Willigerové. Dvojice Quill právě zvedala bezvědomého Eastona na nosítka. „Bude v pořádku?“

	„Sice se u něj projevuje spousta vedlejších účinků, ale myslím, že ano.“

	„To je dobře. Nechci ho nechat postavit před soud, doktorko Willigerová. Najděte mi důvod, abych nemusela. Kdo vůbec momentálně slouží jako kaplan? Právě jsem někomu pomohla spáchat smrtelný hřích, takže se potřebuji vyzpovídat.“

	„Počkejte do večera, až budu mít službu já,“ zabručela Willigerová a vydala se za nosítky. „Postarám se o to, abyste činila nejhorší pokání ve svém životě.“

	„Vezměte s sebou sklenici navíc. Myslím, že se k nám připojí Korie…“

	
Proměna

	Makkle Blintze stál osamoceně na můstku Norwaye. Měl s sebou kameru a skener. Kameru nechal uprostřed řídicí paluby a rozhlédl se kolem sebe. Svit kamery ozářil můstek, ale přístroj zároveň vrhal tmavé stíny a vytvářel všude ztemnělá zákoutí.

	Kolem Blintzeho kroužil vír zlatorůžových světélek. Další světélka poletovala ve vzduchu. Bylo jich tolik, že je téměř slyšel.

	„Vidíte mě?“ zeptal se. „Slyšíte mě?“

	„Snímáme vás,“ ozval se Korieho hlas.

	„Dobře,“ řekl Blintze. Uvolnil si pojistky na skafandru. „Teď si sundávám komunikátor. Jak vidíte, hlavní obrazovka je vypnutá. Celý můstek je bez energie, takže vás neuvidím ani neuslyším. Budu se hlásit tak dlouho, jak budu moct. Nemyslím, že to potrvá dlouho. Jsem jediná živá osoba na palubě a každá vlnočástice se ke mně snaží dostat. Skoro mi připadá, jako kdyby věděly, že mám to, co chtějí. Také se sem plazí červi. Ale nemyslím, že se sem dostanou včas. Jakmile si budu jist, že krvočervi v mém těle jsou nakaženi rekombinantními geny, aktivuji autodestrukční tlačítko paprskometu. To zajistí vznik rekombinantních vlnočástic. Mám s sebou nízkofrekvenční skener. Nemůžu proskenovat sám sebe, ale mohu pátrat po zbytkové radiaci. Budeme hledat signály o velmi vysoké a velmi nízké frekvenci. Připravte se.“

	Blintze vstoupil na velitelské stanoviště a vyrovnal skener na křesle prvního důstojníka. Pak se uctivě usadil v kapitánském křesle. „Hezké. Líbí se mi. Je jako trůn. Skoro cítím tu sílu.“ Zvedl ruce a zamával s nimi, takže se ve vzduchu vytvořily shluky vlnočástic. „Nebolí to. Trochu to lechtá, ale s tím jsem počítal. Je to docela… smyslné. Ach k čertu, proč jsem tak slušný? Je to velmi sexuální pocit. Skoro jako brnění, které člověk zažívá těsně před orgasmem. Jenom to pokračuje pořád dál, aniž by to k něčemu vedlo.

	Když jsem byl dítě, uvažoval jsem nad tím, jak zemřu. Děsilo mě to. Ne smrt samotná, ale ztráta kontroly, kterou představuje. Přiznávám, že myšlenka na sebevraždu mě vždycky fascinovala. Vědět, kdy a jak zemřu. A proč. Tohle je alespoň vznešená smrt. Možná dokonce nejvznešenější, jakou si můžu vybrat.“ Na chvíli se zamyšleně odmlčel. Po dlouhé odmlce znovu promluvil. „Omlouvám se. Po pravdě řečeno nemám právo hrát si na ušlechtilého. Podílel jsem se na něčem strašlivém – na vývoji zbraně hromadného ničení. To je asi největší hřích, jaký člověk může spáchat. A všechno to ospravedlňování a zdůvodňování a výmluvy a vysvětlování nestojí ani za zlámanou grešli. Pravda je, že jsem byl jenom průměrným člověkem, který jde s proudem, nechá se vést, dělá, co se mu řekne, a není ochoten se proti něčemu postavit. Nechtěl jsem se vzepřít, ale ochotně jsem pracoval na vlnočásticích… Až doteď, kdy už je téměř pozdě. Ať už teď udělám cokoli prospěšného, stejně to nesmaže všechno to zbabělé počínání. Je to jako se obrátit na víru na smrtelné posteli. A proto to nic neznamená. Nic tím neodčiním.

	To, co teď dělám… není vykoupení. Měla jste pravdu, kapitánko Parsonsová. Vybral jsem si řešení pro zbabělce. Asi bych se měl omluvit, ale vědec ve mně chce věřit, že lék bude fungovat… a takhle alespoň dokončíme experiment.

	A možná že jednoho dne někdo řekne, že to alespoň byl přínos vědě. Nebo lidstvu. Nebo vědění. Nebo něčemu takovému. Nevím. Sakra. Nevím, co říct. Svůj život jsem promarnil a je mi to líto. A doufám, že mi jednoho dne někdo nějak odpustí. Třeba se za mě pomodlete. Katolíci přece věří ve vykoupení, nebo ne, kapitánko? Já ne. A nikdy jsem ani nevěřil. Ale jsme tady ve svých posledních chvílích a prosím… jen pro případ.“

	Postavil se a znovu začal přecházet po můstku. „S vlnočásticemi se něco děje. Něco krásného. Nevím, jestli to vidíte vy, ale já vidím barevné odstíny, které jsem nikdy předtím neviděl. Vypadá to jako odlesky difrakční mřížky, jenom jasnější. I když zavřu oči, stále je vidím, a dokonce jasněji než předtím. Myslím, že vlnočástice nevnímáme skrze světlo. Myslím, že když námi procházejí, bezprostředně stimulují sítnicové buňky. Ale to je jenom odhad. Na tohle bude muset přijít kdo jiný.“

	Vystoupal zpátky na velitelské stanoviště a pohlédl na displej skeneru. „Začínám zachytávat signály. To je dobře. Znamená to, že můžu paprskomet kdykoli nastavit na autodestrukci. Nastavím ho hned. Necítím žádnou bolest. Ne skutečnou. Je to, jako když vám zmrtví noha, akorát že mě brní celé tělo.

	Vidíte to?“ zeptal se, aniž by očekával odpověď. Zamával kolem sebe rukama a zanechal ve vzduchu hejna mihotajících jiskřiček. „Shlukují se kolem mě, že ano?“

	Drobné jiskřičky už nevířily kolem Blintzeho. Momentálně se sunuly k němu, blížily se čím dál rychleji, vrážely mu do těla a prolétávaly jím jako paprsky světla. Zvedl ruce ke stropu a stál uprostřed své vlastní polární záře. Zářil jako svatý. Vzduch kolem něj praskal a zářil. Blintze přestal mluvit. Pomalu se otočil a vychutnával si tu chvíli přeměny.

	Byl obklopený světlem, skoro se uprostřed té průzračné záře ztrácel. Jiskřičky se kolem něj otáčely a kroutily a poletovaly ve vzduchu jako zářivá zrnka prachu. Blintze byl v tom miniaturním ohňostroji sotva vidět, ale jeho tvář vyzařovala nadšení.

	A vtom paprskomet vybuchl –

	– a v úžasné explozi nádherných barev vylétla ven plápolající světélka. Kdyby se o světlu dalo říct, že projevuje emoce, tak by toto světlo bylo radostné. Světélka vířila po můstku Norwaye v ohnivém tanci probuzení, sebeuvědomění, odhalení, vykoupení a prozření. Vířila po celé lodi, stoupala a klesala, točila se a zpívala –

	
Poznání

	Na můstku Star Wolfa zareagoval jako první Korie. Přepnul hlavní obrazovku, aby ukazovala vnější trup Norwaye. Záběry byly pořízeny jednou z kamer na hřbetní části lodi. Obě plavidla byla lemována vlnočásticemi, ale nyní jako by jiskřící částice byly rozrušené a třásly se v očekávání – a pak se zničehonic zdálo, jako kdyby z Norwaye unikalo světlo snad na tisíci míst.

	„Výbuch paprskometu musel protrhnout trup,“ podotkla Parsonsová.

	Z lodi se vyvalily spirály světla. Vypadaly jako kouř, který jde za nějakým cílem, jako něco živého. „Můj Bože,“ vyhrkla Torová. „Co je to?“

	Brik to věděl, ale nic neřekl. Udělal něco, co bylo pro Morthana velmi netypické. Posadil se. Jednou rukou si přikryl ústa v morthanském gestu… údivu. V očích se mu zračil úžas a zároveň poznání. Ale nikdo si toho nevšiml. Všichni zírali před sebe.

	Jako první si troufl promluvit Korie. „Myslím… myslím, že je to jiskrotanečnice.“

	Rozhlédl se po můstku, jako kdyby ostatní vyzýval, ať si zkusí projevit nesouhlas – ale všechny tváře nadšeně zíraly na světlo na hlavní obrazovce. Green sedící u komunikačního pultu poslouchal zvuk linoucí se z komunikátoru. Najednou vyhrkl. „Zpívá nám!“ A pustil rádiový šum, který jiskrotanečnice vydávala, do reproduktorů. Nejdřív to znělo jako statický šum, potom jako oceán, a pak… to znělo jako něco úplně jiného. Jako něco veselého, vděčného a lživého.

	Jiskrotanečnice vyplula z Norwaye, zvídavě a zálibně se kolem plavidla ovinula, jako kdyby s ním tančila, prozkoumávala ho, nebo se s ním dokonce milovala. Kdekoliv se jiskrotanečnice plavidla dotkla, shromažďovala vlnočástice do sebe, takže po nich na trupu obou lodí nezbylo ani památky.

	Z Norwaye se jiskrotanečnice přesunula na Star Wolfa. Úponky světla loď hladily jako harfenista dotýkající se strun svého nástroje.

	Když jiskrotanečnice skončila s prozkoumáváním trupů obou plavidel a shromáždila každou zbloudilou částečku sebe sama, oddělila se a zformovala se na pravoboku lodi. Poprvé ji tedy posádka viděla v podobě, v jaké ve vesmíru přirozeně existovala – jako závoj světla, který se leskl a třpytil všemi barvami duhy. Jak se jednotlivé vlnočástice – droboučké vířící a poletující částečky světla – ztrácely a znovu objevovaly, křídla jiskrotanečnice se mihotala a zářila nesčetným množstvím drobných světélek. Jiskrotanečnice byla kolonií nadšených svítících motýlů.

	„To nám nikdo neuvěří,“ podotkl Korie.

	„Koho to zajímá,“ zasmála se Parsonsová.

	Jiskrotanečnice se ještě naposledy ovinula kolem Star Wolfa, jako kdyby loď objímala na rozloučenou, a potom v oslnivé záplavě barev odlétla pryč. Ještě chvíli vířila dokola, téměř tklivě, jako kdyby naposled mávala, a následně zmizela do hvězdami protkané temnoty.

	Notnou chvíli nikdo nepromluvil.

	Poté Parsonsová zašeptala: „Myslím, že jsme nejšťastnější lidské bytosti ve vesmíru.“ V očích se jí třpytily slzy radosti.

	
Hvězdy

	Parsonsová vystoupala zpět na velitelské stanoviště a posadila se do svého křesla. Naposledy přejela rukama po loketních opěrkách a vychutnávala si ten majetnický pocit. Posádka můstku v tu chvíli pracovala naprosto tiše. Nikdo jí nechtěl kazit atmosféru. Ale Parsonsová se konečně otočila na svého prvního důstojníka. „Pane Korie, už hlavní inženýr seřídil dvouchlopňové hřídele?“

	„Náhodou právě skončil, madam.“

	„Jak příhodné,“ odvětila Parsonsová vážně. „Hovoří k vám kapitánka. Zrušte pohotovost. Všechny sekce okamžitě zahájí přípravu na přechod do hyperprostoru. Chci, abychom byli připraveni k odletu hned, jak se vzdálíme.“

	Pak dodala: „Chci vás všechny pochválit za vaši příkladnou službu během těch několika posledních obtížných dní. Posádko Star Wolfa, bylo mi opravdovou ctí s vámi sloužit. Vaše profesionální vystupování, nezištná oddanost a nezdolná odvaha jsou skutečně inspirativní. Jsem na vás pyšná. Moc pyšná.“ Na chvíli se odmlčela a uvažovala, jestli má ještě co dodat, a když si uvědomila, že ne, uzavřela hlášení podivně konečným „To je všechno.“

	Parsonsová vrhla pohled na prvního důstojníka, který si ji zkoumavě prohlížel. Naposledy poklepala na opěrky svého křesla a vstala. „Pane, Korie, můžeme si prosím promluvit v důstojnické jídelně?“ Vzala si své desky a vyrazila.

	Korie ji následoval na záď, na Broadway, okolo zpravodajského oddílu a do důstojnické jídelny. Když vešel dovnitř, všiml si, že si Parsonsová z uniformy sundává hvězdy. „Nate,“ řekla a nabídla je Koriemu.

	„Madam–?“

	„Pokání za moje hříchy, kterých bylo hodně. Až do ukončení vyšetřování se vzdávám velení. Uděluji vám povýšení v poli. Víte, že takovou pravomoc mám.“

	„Madam, já vám ne…“ Korie na ni rozčileně pohlédl, a přesto se jeho mysl ve stejnou chvíli propracovávala množstvím důvodů, vysvětlení, možností a nadějí, „… rozumím,“ domluvil ztěžka.

	„Ale ano, rozumíte,“ řekla, vzala ho za ruku a vložila mu hvězdy do dlaně. „Přemýšlejte o tom. Já jsem o tom přemýšlela. A vím, že vy také. Vyšetřovací komise. Vojenský soud…“ Ve tváři měla posmutnělý, ale zároveň vychytralý výraz. „Důvody znáte. Porušila jsem všeobecné rozkazy. Smělá iniciativa mě neomlouvá. Vystavila jsem loď a její posádku nebezpečí. Sice jsem dosáhla strategicky významného průlomu, ale moje jednání by mohlo založit nebezpečný precedens. Ts, ts, ts. Narušila jsem posloupnost velení. To by se nemělo stávat. Měla jsem dodržovat rozdělení pravomocí. Dostanu medaili za zásluhy. Ale samozřejmě už nikdy nebudu moct velet vesmírné lodi. Je to tak?“

	„Hm…“ Korie přikývl na souhlas. „Je.“

	„Takže je postavím před hotovou záležitost. Sama se vyloučím z potravního řetězce. Pokud se jim bude chtít, mohou klidně provést vyšetřování a postavit mě před vojenský soud, ale nemyslím si, že by tuhle plechovku s krvočervy chtěli otevírat. Protože by to vedlo k otázkám, které by se jim nezamlouvaly, a už vůbec by se jim nelíbily odpovědi, které by dostali. Rozhodně ne na veřejnosti. Třeba kdo sem Jarella vůbec poslal?“

	„Nikdy nedopustí, aby se to dostalo na veřejnost,“ podotkl Korie a už dopředu promýšlel nevyhnutelné důsledky. „Nemohou. Jarellovy úmysly byly až příliš nebezpečné. Není jediný, kdo takhle smýšlí. Tahle myšlenka je nesmírně nakažlivá. Uchytí se mezi extrémisty a bude se šířit dál.

	A pokud se bude dostatek lidí obávat války, budou požadovat, aby se tahle myšlenka realizovala. Myslím, že máte pravdu. Velitelství flotily musí celou tuhle záležitost pohřbít. Možná dokonce utají i lék.“

	„Mmm.“ Parsonsová zamyšleně přikývla. „Byli jsme hrdinové, Jone. My všichni. Důvtipní. Odvážní. A především rozumní. To, co jsme tu udělali, se stane historkou, která se bude tradovat mezi příslušníky flotily. A nikdo se to nikdy nedozví.“ Smutně se usmála. „Ale absence uznání nijak nesnižuje význam toho, co jsme dokázali. Naše hrdinství to nijak nevyvrací.“ V tu chvíli jí oči vesele zářily. „Vy víte, co jsme tu dokázali, a ví to i posádka. A také se o tom dozví velitelství flotily. A možná, jenom možná, najdou způsob, jak výměnou za vaše příhodné mlčení vyslovit uznání i lodi. Možná vám dají nějaký prestižní úkol, spoustu medailí a štědré prémie. Možná dokonce dostanete odměnu za krvočervy – samozřejmě bez veřejného uznání. S tím se dá žít, ne? Pravděpodobně to bude součástí dohody.“

	Korie zavrtěl hlavou. „Tahle loď se nikdy žádných zásluh nedočká – tedy vyjma zásluhy na Marathonském masakru. A dokud se nás tahle pověst bude držet, nemohou nám dát žádný úkol nebo odměnu, které vyvolají otázky.“

	„Peníze si v každém případě vezměte. Žádost o prémii už jsem vyplnila. Očekávám, že ji dostanete, a čekám, že mě za mlčení odmění důchodem. Jeho součástí bude prémie pro posádku. Je to dobrý obchod, Jone. A patří k němu i vaše hvězdy. Na to dohlédnu.“

	„Ne, tohle není dobrý obchod,“ odvětil Korie a konečně jí podal hvězdy zpátky. „Jste dobrá kapitánka. Flotila vás potřebuje. Bude to dlouhá válka…“

	„A já už v ní svou roli sehrála. Napomohla jsem tomu, že nám zůstal alespoň malý kousek naší duše a alespoň zbytky naší cti. Tu máte, vezměte si ty hvězdy. Prokažte mi čest tím, že je budete nosit.“ Nabídla mu je znovu.

	Korie opět zavrtěl hlavou. „Madam, bylo by mi ctí nosit vaše hvězdy. Jenomže…“

	„Jenomže co?“ zamračila se Parsonsová.

	„Jenomže… si je nezasloužím.“

	Kapitánčina reakce byla stručná a věcná. „Kecy.“

	Korie neustoupil. „Madam. Nedokážu ani vyjádřit, jak moc bych ty hvězdy chtěl, ale nemůžu je nosit. Ne – vyslechněte mě. Vzpomínáte si, jak nám Jarell tehdy v důstojnické jídelně popisoval, jakou hrozbu Morthané představují? Měl jsem stejný názor. A když řekl, abychom Morthany potrestali, také jsem to chtěl udělat. Byla by to odplata za všechny lidi na Shaleenu a Taalamaru. A já to chtěl udělat.“

	„Já taky,“ podotkla Parsonsová tiše.

	Korie prudce vzhlédl.

	„Zbraň, kterou bychom mohli použít proti Morthanům, chci stejně tak jako vy. A stejně jako vy jsem se jim i já chtěla pomstít. A to samé pravděpodobně chtějí všichni na palubě téhle lodi. Mohla jsem ten rozkaz vydat. Mohli jsme proti nim vyrazit. Vy byste ten rozkaz možná zpochybnil. A vím, že Willigerová by to udělala určitě. Ale stejně bychom letěli. A než by nás morthanské lodě dostihly a zničily, zpustošili bychom tolik jejich planet, kolik bychom jen stihli – ale ne všechny. Nikdy bychom nemohli udeřit proti všem morthanským planetám. A právě to je zásadní chyba tohohle plánu. Zanechali bychom nějaké přeživší, celé planety morthanských válečníků, kteří by přesně věděli, co jsme udělali a jak hanebný čin to byl. Kdybychom byli dost rychlí a chytří, dostali bychom se možná i domů. A byli by z nás hrdinové. Alespoň nějakou dobu. Ale bylo by to jen zdánlivé vítězství. Víte stejně dobře jako já, co by se potom stalo, že, Jone?“

	Korie přikývl.

	Parsonsová stejně pokračovala. „Krvočervi by se k nám vrátili. Na morthanských sebevražedných lodích. A tentokrát by Morthané neměli žádný strategický důvod, proč se držet zpátky. Jejich lodi by pronikly na území Aliance a rozšířily by nákazu na každou planetu, ke které by se dostaly. Pak už by z nás nebyli hrdinové. Byli bychom ničemové – ti, kteří vypustili džina z láhve. Takže i když vím, že jsem to chtěla udělat sebevíc, ze strategických důvodů jsem věděla, proč bych to dělat neměla.“

	„Myslel jsem si to samé,“ přiznal Korie.

	„Samozřejmě,“ přitakala Parsonsová. „Právě svou schopností zvažovat následky jste tak výjimečný.“

	„Ale zároveň jsem nepřestával myslet na to, jak uspokojivá by byla pomsta.“

	„To i já,“ souhlasila Parsonsová. „Možná děláte chyby, Jone, ale nejsou to hloupé chyby. Tedy alespoň jsem neviděla nic, co by to dokazovalo. Kdybyste byl kapitánem téhle lodi, co byste býval udělal?“

	Korie se nad tím zamyslel. „Jakkoli jsem toužil po pomstě, jakkoli si přeji zničení Morthanské Solidarity, jakkoli by to byl dobrý pocit… nemyslím, že bych dopustil, aby mé emoce převládly nad rozumem. Něco tu bylo hrozně špatně. S celým naším úkolem bylo něco špatně – s úmyslem, který za ním stál. Byl to úkol založený na nenávisti. Nemohl jsem Jarellovi dovolit, aby to udělal z nenávisti.

	A žádný jiný důvod, proč to udělat, neexistoval. Vůbec žádný. Proto to bylo špatné.“

	„Právě tohle vás předurčuje, Jone. Vaše schopnost oprostit se od vlastních myšlenek.“

	„Ale madam, já jsem se od vlastních myšlenek neoprostil. Nepřemýšlel jsem o flotile, o svých rozkazech a ani o své přísaze nebo své odpovědnosti. Myslel jsem jen na to, co by bylo nejlepší pro průběh války, jako kdybych byl jediný, kdo v ní bojuje. A admirálka O’Harová mi nejednou říkala, že právě tohle mi z velké části brání v povýšení – to, že se válku snažím bojovat sám. Měla pravdu. Tady jsem udělal to samé. Takhle prostě moje mysl funguje. Takže pokud mi ty hvězdy dáte a já je přijmu, a pokud mi je velitelství flotily nechá, co bude potom? Co když příště nebudu tak rozumný? Co když příště místo rozumu poslechnu srdce?“

	Parsonsová si povzdechla. „Chcete slyšet pravdu, Jone? Záruky neexistují. Žádný úspěšný kapitán není vždycky tak dobrý, jak by si přál. Proto se snaží zlepšovat. A právě to ho činí úspěšným. To, že se nespokojí s průměrností. Stejně jako vy. Až se příště budete rozhodovat, vzpomenete si na to, co se tady stalo. A to bude stačit, abyste se rozhodl správně.“

	„Doufám, že máte pravdu,“ podotkl Korie s náznakem pochybností a sklíčenosti.

	„Chcete znát pravdu o lidských bytostech?“ zeptala se zničehonic Parsonsová. Přistoupila blíž k němu. „Většina z nás není moc čestná. Předstíráme, že tomu tak je, ale vždycky si hledáme malé skulinky, drobné výmluvy, proč být méně, než jsme. A to platí pro každého. Jediný rozdíl mezi průměrným a mimořádným člověkem je ten, že mimořádný člověk nepovažuje průměrnost za normální. To je původ výjimečnosti. Zbytky své cti bráníme s nesmírnou zuřivostí právě proto, že víme, jak málo nám jí zbylo. Právě to nás činí výjimečnými, Jone Korie.“

	Vzala ho za ruku a vložila mu své hvězdy do dlaně.

	Korie ta slova slyšel, jako kdyby mu je vpalovala do duše. Zamyšleně přikývl na souhlas a pohlédl do dlaně na hodnostní označení. Připadaly mu podivně těžké. Měla pravdu. Samozřejmě že ano. Když vzhlédl, zatvářil se rozpačitě a smutně zároveň. Pozvedl ruku, ve které držel hvězdy. „Samozřejmě víte, že mi admirálka nedovolí si je nechat.“

	
Kapitán

	„Kapitáne Korie,“ Parsonsová promluvila tónem tak ostrým, že by se s ním daly řezat diamanty. „Tahle loď od Marathonského masakru urazila dlouhou cestu. Skoro každý důstojník ve flotile ví, čím prošla, ví, že jste ji udržel pohromadě, a také ví, že jste si své hvězdy zasloužil už nejméně pětkrát. Víte o tom, že jsou kapitáni, kteří by nepřijali velení na téhle lodi–?“

	„Jistě. Takhle je to už od…“

	„Ano, v minulosti to tak bylo – nechtěli velet zneuctěné lodi. Ale teď je pár důstojníků, kteří by nepřijali velení na Star Wolfu, protože je tahle loď po právu vaše. A přesně to také řekli admirálce – že by bylo nepatřičné, aby vám veleli, protože jste prokázal lepší předpoklady než spousta mužů a žen, kteří už svoje hvězdy mají.“

	Korie byl v rozpacích. Upřel pohled na podlahu. Ztěžka polkl a znovu pohlédl na Parsonsovou. „To jsem nevěděl.“

	„No, tak to jste asi jediný. K čertu, Jone, i já sama jsem O’Harové řekla, že tuhle loď nemůžu převzít, jestliže jste ještě stále první důstojník. Bylo to trapné. Pěkně mi kvůli tomu zatopila. Dala mi na vybranou – buď přijmu velení na téhle lodi, nebo mě degraduje. Takže tímhle jí to vracím.“

	„Využíváte mě k tomu, abyste admirálku ztrapnila, nemám pravdu?“

	„Správně,“ zašklebila se Parsonsová. „Nejste nijak přehnaně ambiciózní, Jone, takže to nechápete. Až se tahle loď vrátí s vámi jako kapitánem, bude to můj způsob, jak vyslat velitelství flotily signál, že jsem opovážlivá a že se nevzdám tak snadno. Takže si ty zatracené hvězdy připněte a převezměte velení nad svou lodí. Přikázala bych vám to, ale nemůžu, protože jsem se vzdala své funkce ve chvíli, kdy jsem si je sundala. Loď je momentálně bez kapitána. Tedy pokud si ty hvězdy nepřipnete. Takže co uděláte?“

	Korie si dovolil laskavý úsměv. „No, když to postavíte takhle…“ řekl a začal neobratně zápolit s límcem uniformy.

	Parsonsová ho zarazila. „Počkejte chvilku, přivedeme sem nějaké svědky. Na palubě je pár lidí, kteří by nás oba roztrhli, kdyby tahle ceremonie proběhla bez jejich účasti.“ Promluvila do komunikátoru. „Torová, Brik, Willigerová, Goldberg, Leen a Shibano do důstojnické jídelny. A poklusem!“ Když se otočila zpátky na Korieho, posunula k němu po stole svoje desky. „Zařídíme papírování. Musím podepsat vaše povýšení, předat vám velení a pak musíte přijmout moji rezignaci. Tu máte, podepište to tady, tady a tady.“ Zatímco se Korie podepisoval, začali se do jídelny se zvědavými výrazy trousit ostatní. Parsonsová zvedla ruku, aby si vyžádala ticho, a naznačila jim, ať se seřadí u zdi.

	„Co se děje?“ zeptal se Leen, který dorazil jako poslední.

	„Pšt,“ přerušila ho Willigerová. „Sledujte.“

	„Aha,“ špitl Leen a potichu se postavil vedle ní.

	Korie podepsal poslední stránku a začal se zvedat, ale postrčila před něj ještě jednu. „Tohle taky. Zbavuje mě to veškeré odpovědnosti,“ řekla s širokým úsměvem.

	Korie si formulář prohlédl a pochopil, že jde o přísahu. Oficiálně to nebyla přísaha sama o sobě, ale byl to slib věrnosti, který kapitáni dobrovolně skládali téměř od doby, kdy byla vypuštěna první loď Liberty. „Jako kapitán této hvězdné lodi uznávám, že jako jediný zodpovídám za její činy ve válce i v míru. Odpovídám za blaho její posádky a za zachování její připravenosti. V každém ohledu jsem loď já. Tuto odpovědnost uznávám a přijímám.“

	Korie položil hvězdy na jídelní stůl a zvedl pero. Ruce měl celé zpocené a pero mu připadalo jako něco naprosto cizího. Skutečně se to děje! Nějakým záhadným způsobem se mu podařilo se podepsat. A když skončil, položil pero na stůl a znovu se narovnal, skoro na sobě cítil ten rozdíl. Jako kdyby mu najednou v žilách tepal energetický výboj. Jako kdyby z něj byl nový člověk. Jakmile si to uvědomil, ztěžka polkl.

	„No, tak do toho,“ vyzvala ho Parsonsová. „Připněte si ty hvězdy.“

	Korie hvězdy znovu neobratně zvedl ze stolu. Z nějakého důvodu mu prsty nefungovaly tak, jak by měly. Zamrkal. Měl trochu problém se soustředěním. Přál si, aby tu s ním byla Carol. A Mark a Robby –

	„Počkejte, udělám to sama,“ navrhla Parsonsová a aniž by dala najevo, že si všimla třpytících se slz v koutcích jeho očí, přistoupila k němu. Když skončila, znovu ustoupila a řízně mu zasalutovala. A stejně tak všichni ostatní. Torová. Leen. Willigerová. Goldberg. Shibano. Dokonce i Brik!

	„To nemusíte…“ začal Korie a potom si uvědomil, jak hloupě to zní. Umlkl a zasalutování jim s hrdostí oplatil. Všichni v důstojnické jídelně se spontánně roztleskali.

	Přistoupila k němu Parsonsová a potřásla mu rukou. „Blahopřeji, kapitáne Korie.“ A dodala: „A je to. Pokud vás admirálka bude chtít přinutit, abyste tyhle hvězdy sundal, bude to její ostuda, ne vaše.“ Poté je obklopili ostatní a seřadili se, aby mu také potřásli rukou a poblahopřáli mu. Korie rychlým zamrkáním potlačil slzy, aby ostatní nevěděli, jak ho projev jejich sympatií dojal. Vzhlédl vzhůru – a pak ještě výš – na Brika. Dokonce i on se šklebil. Tedy alespoň si to Korie myslel. Byl to ten nejhrozivější a nejznepokojivější výraz, jaký u Morthana kdy viděl.

	A vtom se mu po boku znovu zjevila Parsonsová. „Chtěla bych učinit prohlášení k posádce. Při takovýchto příležitostech je to zvykem. Nevadí vám to, kapitáne Korie?“

	„Ano, klidně.“ A pak ho něco napadlo. „Chcete zůstat v kapitánské kajutě, nebo byste se raději přesunula do kajuty pro hosty?“

	„To záleží na vás, kapitáne…“

	„Můžete zůstat v kapitánské kajutě. Jako naše… eh, čestná kapitánka.“

	„Jako váš host,“ opravila ho Parsonsová. „Slibuji, že budu mlčet a budu vám radit, pouze pokud o to požádáte – a budete-li příliš hloupý, než abyste o to požádal, tak jen když budete z doslechu. Mohu si zachovat tu výsadu, že budu držet hlídku na vašem můstku?“

	„Ano, madam. Budu tím poctěn.“ Hrdě se rozhlédl po místnosti. „Velitelko Torová vy převezmete pozici prvního důstojníka.“ Zarazil se a uvědomil si ještě něco dalšího. „Ach, a ihned po večeři naplánujte zádušní mši.“ Pohlédl na Parsonsovou. „Chtěla byste-?“

	„Myslím, že to je na vás. Hodela s Berrymanem jste znal lépe než já.“

	„Ano,“ přitakal Korie. „Myslím, že bych to měl udělat sám. Dobrá, o co dalšího se musíme postarat?“

	„Vy jste kapitán,“ zasmála se Torová. „To nám povězte vy.“

	
Epilog

	Když opustili hyperprostor, odvysílal Star Wolf jen tu nejnutnější zprávu: „Norway zničena, na palubě čtrnáct přeživších členů posádky. Na palubě Star Wolfa dva mrtví členové posádky. Deník zabezpečen. Hlášení pouze pro příjemce. Potřeba zásadní údržby lodního počítače.“ Admirálka pochopí, co zpráva zamlčuje.

	Jakmile se Star Wolf spojovacím tunelem napojil na přetlakovou komoru Stardocku, přijali na můstku admirálčinu stručnou odpověď. „Mohl by se, prosím, kapitán Star Wolfa neprodleně dostavit do mé kanceláře?“

	Když zpráva dorazila, Korie i Parsonsová se právě nacházeli na velitelském stanovišti. Oba na sobě měli slavnostní uniformy. Přečetli si zprávu a vyměnili si spiklenecké pohledy. „Myslím, že si chce vyslechnout vaše hlášení,“ prohlásil Korie.

	„Hm-hm,“ přisvědčila Parsonsová. „Vy jste kapitán Star Wolfa. Takže chce vaše hlášení.“

	„Ale očekává vás.“

	„Ach, jsem si jista, že mě bude chtít vidět – nejdřív by ale měla vidět vás. Předpisy, víte.“

	Korie přikývl. Otočil se dopředu. „Poručíku Greene, pošlete vzkaz admirálce O’Harové. Zpráva pouze pro příjemce: Posádka Star Wolfa uctivě žádá, zda by admirálka mohla ujasnit, který z kapitánů má podat hlášení – kapitán Korie, nebo bývalá kapitánka Parsonsová?“ Otočil se zpátky k Parsonsové. „Její odpověď nám napoví, jestli mé povýšení potvrdí, nebo ne.“

	„Chcete se vsadit?“

	„Už jsem byl v její kanceláři čtyřikrát a čtyřikrát jsem odcházel bez kapitánských hvězd. Na základě jejího dosavadního postupu sázím proti sobě.“

	„Já sázím na vás“ prohlásila Parsonsová. „Kdo prohraje, platí večeři v nejdražším klubu ve městě.“

	„Dohodnuto,“ souhlasil Korie.

	„Raději byste si měl vyřídit půjčku, kapitáne. Mám chuť na humra.“

	Korie se zašklebil. „A já mám chuť na – vlastně nevím, na co mám chuť, ale slibuji, že to bude drahé.“ Potom dodal: „Nosit tyhle hvězdy byla zábava, kapitánko Parsonsová. A bylo mi ctí s vámi sloužit. Děkuji.“ Sáhl si na límec. „Možná byste si je teď měla vzít zpátky…“

	Parsonsová mu zabránila v tom, aby si hvězdy sundal. „Nechte si je, kapitáne. Ať ta stará mrcha vaše povýšení potvrdí, nebo ne, zasloužil jste si je.“

	„Spojovací tunel je natlakovaný,“ ohlásil Goldberg. „Jsme oficiálně doma.“

	„Děkuji, poručíku. Hovoří k vám kapitán. Jakmile bude loď zajištěná a zabezpečená, bude první důstojník Torová udílet dovolenky. Dobře se bavte, ale nezapomeňte se chovat slušně. To je všechno.“ Korie zvedl čapku a nacpal si ji do podpaždí. „Nehodlám admirálku nechat čekat. Velitelko Torová předávám vám velení. Odcházím.“

	„Rozkaz, kapitáne.“

	Korie kráčel známou cestou k příďové přetlakové komoře. Tolik vzpomínek. Tolik mrtvých. Kolik jich ještě bude? Vypudil ty myšlenky z hlavy a otevřel vnitřní průlez přetlakové komory. Teď vypadala tak neškodně. Naposledy, když tudy procházel, si myslel, že je to skutečně naposledy…

	Přešel k průlezu na Stardock a zopakoval stejný postup jako u předchozího vzduchového uzávěru. Na druhé straně dveří čekal malý chlapec. Bezpochyby to byl něčí syn. Byl dost podobný – ne, takhle nepřemýšlej. Ale chlapec na něj také hleděl zvědavě.

	Za sebou zaslechl udýchané volání. „Kapitáne?“ Reflexivně se otočil čelem vzad, aby zjistil, kdo na něj volá. Byl to Brian Armstrong. Překonal celou tu vzdálenost až sem a prohnal se přetlakovou komorou. „Právě dorazila zpráva od admirálky – potvrdila vaše povýšení. Chce s vámi hned mluvit.“

	A vtom ho k otočení přinutil někdo jiný. „Tati–!“

	Korie se zmateně otočil –

	„Kapitáne Korie? Co jí mám vyřídit?“

	Ale Korie ho neslyšel. Protože bral do náručí svého syna a plakal štěstím.

	
AUTORŮV DOSLOV

	V roce 1988 mě najali, abych pro studio Universal vytvořil televizní seriál se science fiction tematikou. Jeho pracovní název zněl Milénium. Mým úkolem bylo napsat seriál, který by mohl využít speciální efekty vytvořené pro seriál Battlestar Galactica (s ohledem na smluvní závazky nebylo možné natočit další Battlestar Galacticu; pozn. překladatele: jedná se o původní seriál z let 1978 a 1980, nikoli jeho remake z roku 2004).

	Instinkt mi napovídal, abych těm lidem řekl, že je to dost pošetilý nápad; fanoušci science fiction nejsou hloupí, opětovné použití záběrů by ihned rozeznali jako laciný trik a pořad by zavrhli jako podřadný a nehodný jejich pozornosti. Ale měl jsem tušení, že by se tahle výzva dala využít jako cesta k něčemu úspěšnějšímu a výnosnějšímu.

	Vězte, že požadavky filmové produkce, ať pro televizi nebo pro kina, často vymezují vlastní řešení, a já měl neodbytný pocit, že jestli tenhle seriál dostaneme do produkční fáze, budeme muset navrhnout přinejmenším jednu válečnou loď – hvězdu seriálu – postavit její model a natočit nové speciální efekty. V takovém případě by se záběry ze seriálu Battlestar Galactica mohly skartovat Tajně jsem doufal, že si výkonní producenti studia nakonec uvědomí, že by použitím staršího materiálu notně oslabili celkový dojem z nového seriálu.

	Z produkčního hlediska to nebyly zrovna ideální vyhlídky, ale z hlediska kreativního skýtala taková situace obrovské možnosti.

	Kdybychom dokázali, aby to fungovalo, získali bychom příležitost vyprávět takové příběhy, jež ostatní science fiction nechtěly prezentovat. Tak jsem řekl: „Promluvme si.“ Pro pořad jsem navrhl několik odlišných podob. Jednou z nich byli „Hvězdní kupci“. Sledovali bychom dobrodružství vesmírných cikánů, mezihvězdných obchodníků, kteří by cestovali z planety na planetu, kupovali a prodávali, pluli sem a tam a obchodovali, příležitostně by převáželi pasažéry, čas od času by je pronásledovala policie, občas by něco pašovali a tak dále. Nebyla to zrovna moje nejoblíbenější varianta, ale chtěl jsem studiu nabídnout možnost výběru.

	Další varianta, kterou jsem navrhl, byla ta, kterou jsem chtěl realizovat ze všeho nejvíc: „2. světová válka ve vesmíru“. (Jsem blázen do historie a zejména 2. světovou válkou jsem obzvláště posedlý.) Lidem ve studiu Universal to ihned došlo. Ani jsem jim nemusel vysvětlovat, jak to bude fungovat. („Bylo by to jako Ponorka, Nepřítel pod hladinou nebo Pan Roberts, jen s vesmírnými loděmi.“) Vyhovovalo to jejich potřebám a byl to formát seriálu, který umožňoval vyprávět příběhy s otevřeným koncem. Pořad jsme mohli jakkoli rozšířil.

	Další fází bylo načrtnutí osnovy.

	V roce 1972 jsem napsal román nazvaný Včerejší děti. V této knize je výkonný důstojník Korie pedantem, kterého zničí jeho posedlost pronásledováním neviditelných nepřátel. Ale tenhle konec mě vždycky rozčiloval. Na to jsem si Korieho až příliš oblíbil. A opravdu jsem chtěl, aby svůj problém vyřešil. V roce 1977 jsem tedy do knihy přidal dvanáct kapitol a umožnil Koriemu, aby dosáhl brilantního vojenského vítězství. Tohle byl mnohem uspokojivější závěr. Kniha byla přejmenována na Hvězdný lov. (Ne kvůli tomu, že by to byl lepší název, ale přinejmenším odlišoval novou verzi knihy od té předchozí.)

	Když jsem začínal přípravy na pilotní epizodě k Miléniu, uvědomil jsem si, že bych mohl použít některé postavy z Hvězdného lovu, zejména velitele Jona Thomase Korieho. (Co se týče Korieho jména, je třeba uvést dvě věci: Velitel Buzz Correy byl hlavním hrdinou seriálu Hvězdná hlídka, což byl můj oblíbený televizní seriál, když jsem vyrůstal, takže mě napadlo, že by bylo prima, kdyby vesmír brázdil nový velitel Korie. Korie má také stejné iniciály jako jistý další kapitán vesmírné lodi, kterého proslavil jeho penis…)

	V návrhu pilotní epizody je výkonný důstojník Korie přidělen na novou loď, kde se musí vypořádat se stárnoucím kapitánem, který už není schopen zvládat úskalí života na vesmírné lodi a je zcela nepřipraven na blížící se válku. Pro zasvěcené jsem si vymyslel takový drobný vtípek a nechal kapitána, aby si s sebou vzal na loď svého právního poradce, který sloužil jako jeho pobočník. Tento vztah jsem charakterizoval jako „Král Lear versus Jago“. Také jsem díky tomu mohl Koriemu vložit do úst repliku, kterou jsem obzvlášť zbožňoval: „K čemu je na vesmírné lodi potřeba právník?“ (Korie pravděpodobně nebyl jediný, kdo si tuto otázku položil.) Universal můj koncept nadšeně schválil, líbila se jim jeho humornost, takže jsem se dal ihned do práce na scénáři ke dvouhodinové pilotní epizodě.

	V první verzi scénáře se na palubu lodi dostane morthanský zabiják a nejenže zavraždí několik členů posádky, ale dokonce je i sní. Díky tomu jsem mohl použít dvě další zlomyslné repliky: „Proboha, ten Morihan právě snědl kapitánova právníka.“

	„Dobrovolně…?“

	Ačkoli se lidem z Universalu koncept scénáře líbil, připadal jim příliš temný, příliš ponurý, než aby se hodil pro pilotní epizodu. Sice si nebyli úplně jisti, jaké změny chtějí udělat, ale nějaké rozhodně chtěli. Neurčitost jejich připomínek mě sice trochu rozčílila, ale chápal jsem jejich znepokojení a souhlasil jsem, že napíši druhý návrh.

	Pak ale Svaz autorů vstoupil na šest měsíců do stávky. A to znamenalo, že druhý návrh scénáře neodevzdám, nedostanu zaplaceno a práce na seriálu se nepohne. Bylo to velmi frustrující období, protože na jednu stranu jsem uznával oprávněnost argumentů, jež Svaz předložil – na druhou stranu zdržení znemožnilo dohodu s produkčními.

	Stávka skončila v srpnu a o pár dní později jsem odevzdal druhý návrh scénáře. V této verzi je na loď přidělen nový kapitán, který svým špatným rozhodnutím nechtěně zapříčiní mezihvězdnou analogii Pearl Harboru. Také jsem přidal Quilly a sexuální dobrodružství Briana Armstronga. Druhá verze scénáře se studiu líbila a jistou dobu se diskutovalo o tom, že by seriál mohl být natočen ve vysokém rozlišení, takže by ho Sony mohlo využít jako ukázku nové videotechnologie.

	A nic dalšího se nestalo. Seriál byl odložen, protože se priority studia změnily. Oficiálně se seriál stal jednou z věcí, které ve své době „vypadaly jako dobrý nápad“. Tak jsem se vrátil k práci na románech a dokončil jsem knihu Zlost tiší pomsta, třetí díl série o mimozemské invazi nazvané Válka s Chtorr.

	Než jsem se pustil do práce na čtvrtém dílu Války s Chtorr, Čas pro jatka, rozhodl jsem se upravit pilotní epizodu k Miléniu do podoby románu pod názvem Star Wolf. Abychom se vyhnuli záměně s klasikou stejného jména od Edmonda Hamiltona, můj nakladatel knihu přejmenoval na Cestu Hvězdného vlka (pozn. překladatele: v češtině vyšlo jako Star Wolf).

	Jednoho odpoledne v roce 1990 mi zavolal producent jménem Ed Elbert. Kdysi dávno prý četl moji knihu Včerejší děti a napadlo ho, že by z ní mohl být slušný televizní seriál. Zeptal se mě, jestli bych mu poskytl autorská práva.

	Poslal jsem mu scénář k pilotní epizodě, která nyní nesla jméno Star Wolf. Ihned poznal, že to je přesně to, co hledá; tudíž jsme mohli využít výsledky raných vývojářských prací a rozšířit je. Jako partnera v tomto projektu jsem přibral Dorothy Fontanovou a společně jsme rozšířili koncepty dvou již hotových scénářů. Také se k nám přidal další dobrý přítel, který rozeznal potenciál seriálu; vzal svou šekovou knížku a zaplatil grafické návrhy, design kostýmů a výrobu modelu vesmírné lodi.

	Někdy tou dobou jsme si uvědomili, že příběh je příliš rozsáhlý, než abychom ho byli schopni vtěsnat do dvou hodin, takže jsem druhý návrh scénáře pilotní epizody rozšířil do čtyř hodinových epizod, které byly uspořádány tak, aby se mohly promítat buď samostatně, nebo jako čtyřhodinová minisérie. Následně jsme naše dílo začali prezentovat.

	Představili jsme ho jako „2. světovou válku ve vesmíru“ a téměř každý danému pojetí ihned porozuměl, ale nikdo nechtěl zaplatit za možnost ho produkovat. (Jednomu ze studií se náš nápad líbil natolik, že nám učinilo nabídku, další den ji stáhlo, pak vzalo náš slogan „2. světová válka ve vesmíru“ a využilo jej při produkci tuctového seriálu, který rychle zapadl.)

	Během toho všeho jsme s Dorothy Fontanovou pokračovali v práci na bibli celé série – na Autorově průvodci. A sami sobě jsme slíbili, že se nechystáme vytvořil chabou kopii Star Treku. Chtěli jsme realizovat všechno to, co Star Trek realizovat nemohl nebo nechtěl – příběhy, které byly příliš riskantní, příliš podvratné nebo příliš znepokojivé. Rozhodli jsme se, že naším cílem bude vydat se tam, kam se ještě žádný televizní seriál neodvážil.

	Všem hlavním postavám jsme vymysleli vlastní minulost, vytvořili jsme bojiště, navrhli jsme vesmírnou loď a obsadili ji posádkou a hodně času jsme strávili prací na ději zahrnujícím všechny postavy, a dokonce i některé vedlejší postavy, které jsme si oblíbili. Nejdůležitější bylo to, že jsme měli hotové koncepty scénářů pro množství epizod.

	Tady je pár nápadů, s kterými jsme přišli.

	Naše posádka není nejlepší ani nejbystřejší a naše loď není největší a nejrychlejší. Je to loď Liberty, která právě opustila montážní linku, neotestovaná a s nezkušenou posádkou. V průběhu seriálu sledujeme, jak tato nová loď stárne. Začíná být špinavá, lodní přepážky jsou polepené plakáty, všude jsou různé malůvky, přístroje se porouchávají a jsou spravovány za pomoci součástek, které má posádka zrovna po ruce. Mnoho vnitřních přepážek je vyrobeno z materiálu připomínajícího polystyrén (nic lepšího není potřeba a tohle je přece rychle postavená loď Liberty), takže se lehce promáčknou nebo protrhnou.

	Prvních dvacet minut úvodní epizody je o jiné lodi – o jedné z nejlepších. Jmenuje se Endeavor a velí jí kapitán Richard Long (nebo Richard Head, jeho jméno už si přesně nepamatuji). Všechno na téhle lodi je až moc neobyčejné, až moc úžasné, až moc barevně sladěné. Těsně před první reklamou je ale Endeavor přepadena morthanskými záškodníky. Loď vybuchne a všichni zemřou. Jakmile skončí reklama, Star Wolf, loď mnohem méně impozantní, špinavá, opotřebovaná a obsazená posádkou s nepříliš dobře padnoucími uniformami, dorazí na plánované místo setkám…

	Haló, tohle je ta vesmírná loď, která má v seriálu hlavní roli. Čekali jsme, že to bude jeden z nejnehoráznějších vtípků v dějinách televize, ale věděli jsme, že publikum pochopí, co přesně jsme tím chtěli říct.

	Naším hlavním hrdinou je první důstojník Jon Korie. Zaslouží si být povýšen na kapitána, ale osud mu nepřeje, takže jeho povýšení je zatím u ledu. Možná má štěstí, protože Star Wolf je prokletá loď, jejíž kapitáni v jednom kuse umírají. To nám mělo umožnit, aby v roli kapitána lodi vždy na několik epizod hostovaly známé hvězdy, které by následně zemřely v boji, utrpěly nervový kolaps, byly snědeny Morthany, odvolány výrobcem lodi, vypadly z přetlakové komory nebo by se staly obětí jiné nešťastné události.

	V upoutávce na jednu z epizod je Star Wolf hned v úvodní scéně dostižen morthanským bitevním křižníkem. Nový kapitán otevře komunikační kanál a řekne: „Vzdáváme se“, a Brik ho okamžitě zabije se slovy: „Kapitulace je nepřípustná.“ Zbytek epizody pojednává o tom, jak je Brik postaven před vojenský soud. (Porotu měli tvořit tři alianční Morthani, protože jedině oni mohli porozumět Brikovu zdůvodnění.)

	Z Molly Willigerové jsme chtěli udělat nejošklivější ženu ve vesmíru – učinit z ní terč posměchu – a pak ji nechat prožít nejbouřlivější a nejvášnivější románek v historii televizní zábavy, protože se přece nezamilovávají jen hezcí lidé. V lásce nejde jen o vzhled.

	Každý z členů posádky měl mít tajemství, které by bylo v průběhu seriálu odhaleno. Tajemství Jona Korieho je ze všech nejúžasnější. (A přesto že šance, že by se nám ze Star Wolfa podařilo udělat televizní seriál, je mlhavá, nehodlám je prozrazovat) V jedné chvíli jsem dokonce napsal scénář, kdy celá posádka podstoupí specializovaný výcvik v simulátoru – jeden z těch sebezdokonalovacích kurzů, které fungují jako duševní výcvik.

	A ano, jeden z příběhů, které jsme s Dorothy chtěli zfilmovat, byla Krev a oheň, přepracovaná epizoda napsaná pro seriál Star Trek: Nová generace, která nikdy nebyla zfilmována.

	Ostatní spisovatelé, které jsme znali, věděli, že na tomhle seriálu pracujeme, a několik z nich nám poskytlo náměty na příběh, o nichž jsme hned věděli, že budou to pravé. Steve Boyett nám navrhl „Jeden den v životě“ a Daniel Keys Moran zase „Rytíře, který zůstal doma“. S jejich svolením byly oba tyto příběhy zakomponovány do druhého románu ze série Star Wolf nazvaného Uprostřed ničeho. Pokud se série Star Wolf někdy dostane do produkce, budou tyto dvě epizody její součástí.

	Všechna ta práce byla ohromně povzbudivá. Dokonce jsme měli čas důkladně promyslet všechny tvůrčí problémy, které by se za normálních okolností musely řešit ve spěchu. Mohli jsme hovořit nejen o okamžitých řešeních, ale také o dlouhodobých důsledcích každého rozhodnutí na celou sérii. Byla to příležitost, jaké se tvůrcům seriálů nedostává každý den. Také jsme věděli, že pokud bychom někdy přesvědčili nějakou společnost, aby naši sérii produkovala, byli bychom již od prvního momentu o šest měsíců napřed. Odpovědi na některé otázky už bychom dávno znali.

	Málem bych zapomněl – během všeho toho shonu jsem adoptoval malého chlapce jménem Scan. (O této zvláštní příhodě jsem napsal knihu Marťanské dítě. Tehdy mi to připadalo jako dobrý nápad. A připadá mi to tak i teď, po jedenácti letech.) Jednoho dne se mě můj syn zeptal: „Tati, co bych mohl dělal v televizním pořadu?“ Než jsem vůbec stačil přijít na to, jak osmiletému klukovi vysvětlit, že televizní produkce by dítěti asi nepřipadala jako kdovíjak velké dobrodružství, že je to spíš nuda než zábava, začal vysvětlovat: „Mohl bych být takový divný kluk, který se prochází někde v pozadí a nic neříká.“ Když to řekl, rozeznal jsem příležitost na skvělý vizuální vtípek – malého Marťana, který by se v každém díle pořadu nakrátko objevil a podal by někomu hasák nebo by z chodby přinesl nějaký podivný předmět (jako Alfred Hitchcock, který ve filmu Případ Paradineová z roku 1946 vychází z vlakové stanice v Cumberlandu a nese violoncello). A kdyby seriál pokračoval několik let, občas bychom se nahlas podivili, jak Marťan vyrostl. Takže jsem Seanovi řekl, že se mi jeho nápad moc líbí a že by mohl nakreslit, jak by podle něj měl vypadat jeho kostým. (Ačkoli já už jsem nápad měl: mělo to být něco, co si bude dítě moct snadno obléci i svléct)

	Nakonec jistá kanadská společnost souhlasila s tím, že poskytne produkční prostory a televizní seriál Star Wolf z větší části zafinancuje. Firma měla zahraniční investory, daňové úlevy i peníze. Zbývalo jen najít amerického kupce, který by nám dodal na důvěryhodnosti.

	V jednu chvíli se k nám na pár měsíců připojil kanál Sci-Fi, a dokonce přispěl i na několik předělávek. Toho jsme využili jako příležitosti pro obohacení scénářů o více napětí, sexu a akce, přičemž jsme ještě podrobněji objasnili míru morthanské hrozby. S politováním jsme vyškrtli legrácku se zničením Endeavoru v prvních dvaceti minutách epizody, ale nahradili jsme ji situací, která výrazně prohloubí Korieho vnitřní dilema. Tou dobou nám připadalo, že pro televizní seriál se science fiction tematikou už nic lepšího než čtyři hodinové pilotní epizody nevymyslíme. Stejně jako všichni, kdo četli jejich scénář. Jeden vedoucí produkce nám řekl: „Ještě nikdy jsme neměli na stole tak propracovanou prezentaci. Nikdy jsme neviděli scénáře k pilotním epizodám, které by byly tak dobře a inteligentně napsané.“

	Ale pak… se nestalo nic. Kanál Sci-Fi byl prodán, na místo se dostal nový vedoucí produkce a rozhodnutí byla odložena. A všechno se zastavilo. Společnost musela udělat hned to, hned zase ono. Všechno bylo něčím podmíněné. A všechno se odkládalo na příští týden nebo příští měsíc. Než firmě došly možnosti a zbankrotovala (Ježíši), připravila nás téměř o dva roky času.

	Jednoho odpoledne jsme s Dorothy Fontanovou diskutovali o Krvi a ohni a já jsem jen tak na zkoušku otevřel kopii mého původního startrekovského scénáře a začal jsem zjišťovat, jak obtížné by bylo příběh upravit. Tak jsem změnil jména všech postav. (Pravděpodobně bych to neměl říkat, že?) Z Picarda se stala Parsonsová. Z Rikera se stal Korie. Z Crushera se stala Willigerová. Z La Forge se stal Leen. Z Enterprise se stal Star Wolf. Ale tady veškerá podobnost končí. Následně jsem si pročetl scénář, abych zjistil, kolik toho bude třeba upravit. Hmm. No, vlastně docela dost. Musel jsem vyškrtnout warpový pohon, musel jsem se na problém podívat z jiného hlediska, aniž bych použil transportér, a také bylo nutné důkladně se zaměřit na vztahy mezi jednotlivými postavami. Žádný z nich by totiž ve starwolfovském příběhu nefungoval. Tak jsem se dal do práce a začal se řádek po řádku propracovávat scénářem, abych z něj udělal pravé starwolfovské dobrodružství, namísto toho abych jen přepracoval epizodu Star Treku.

	Byla to vzrušující práce. Rozdíly mezi oběma díly byly značné. (Především jsme se ještě nedostali do fáze produkce, takže jsme stále měli svobodu, řekl bych až luxus, psát sami pro sebe.) Daleko důležitější ale bylo to, že jsem ohledně Star Wolfa přišel na pár věcí, které jsem si dříve neuvědomil – došlo mi, že nevyprávíme jen o problémech, které mohou být snadno vyřešeny v posledních pěti minutách epizody; ne, zkoumali jsme srdce i duše našich postav, které byly nuceny čelit dalším a dalším výzvám. Jejich činy měly důsledky – morální, právní, politické.

	Abych původní startrekovský scénář změnil ve starwolfovský příběh, musel jsem podstatně přepsat každou sečnu, každou postavu a zápletku. Zásadní bylo to, že pokud kapitánka lodi poruší stálé rozkazy určené flotile, bude muset čelit vojenskému soudu – dokonce i při záchraně lodi a posádky. Z čehož se stalo zásadní dilema, které bylo stejně důležité jako mnohem bezprostřednější problém krvočervů.

	Měl jsem na tom svůj zájem. Když jsem skončil s úpravami scénáře, měl jsem hotový koncept dalšího románu ze série Star Wolf. V té době jsem měl s nakladatelstvím Bantam Books uzavřený kontrakt na vydání další knihy a Krev a oheň se zdála být perfektním kandidátem; Bantam už dříve vydalo dva předchozí romány ze série Star Wolf a román Hvězdný lov, kterým to všechno začalo. Díky přepracování Krve a ohně do podoby románu jsem mohl prozkoumat možnosti všech postav mnohem důkladněji. Zároveň jsem si uvědomil, že nakonec budu muset upravit scénář Krve a ohně tak, aby zahrnoval mnohé nové scény, které jsem napsal pro román. (Pokud/až se tenhle zatracený seriál bude někdy vysílat, Krev a oheň bude dvoudílnou epizodou.)

	Když jsem dokončil tenhle román, ten, který právě držíte v rukou, v Bantamu se rozhodli, že ho nevydají. Rušili oddělení science fiction. (Ale pokud vás to zajímá, zaplatili mi.) Protože kniha byla součástí existující série, projevilo zájem jen pár dalších vydavatelů; spolu s právy na Krev a oheň by museli koupit všechny ostatní knihy série, které se už nevydávaly, a staré knihy už nikdo nekupoval. Takže rukopis čekal pár let na polici, dokud si ho nepřečetl Glenn Yeffeth z nakladatelství BenBella Books. Podle jeho verze příběhu si klekl na kolena a prosil mě, aby mohl vydat nový román Davida Gerrolda. Kdežto když tu příhodu vyprávím já, tak jsem to právě já, kdo žadoní: „Prosím, vydejte moje osiřelé dítě.“ Pravda je nejspíš někde uprostřed.

	Sérii Star Wolf už tvoří tři romány. Momentálně nepředpokládám, že bych napsal další dobrodružství, ale ani to nevylučuji. První román byl vydán pod názvem Cesta Hvězdného vlka (pozn. překladatele: v češtině vydáno pod názvem Star Wolf). Druhý díl se jmenuje Uprostřed ničeho; příběh se odehrává bezprostředně po událostech popisovaných v prvním dílu. Krev a oheň se nicméně odehrává přinejmenším rok nebo dva poté. Možná déle. Naším původním záměrem bylo nezačít s vyprávěním příběhu, dokud postavy nezažijí celou řadu událostí, částečně z toho důvodu, že jsme nechtěli, aby nás obvinili, že jsme ze zoufalství zrecyklován původní startrekovský scénář, a částečně proto, že jsme se k rozuzlení na konci příběhu nechtěli propracovat tak rychle. Protože toho Korie do této fáze příběhu musel tolik přetrpět, připadalo nám s Dorothy, že má nárok alespoň na jedno větší osobní vítězství. V této knize zažije dvě, obě na poslední stránce. (Pokud ještě nejste tak daleko, tak žádné nakukování!)

	Této knize předchází množství dobrodružství, napsaných pro televizní seriál, která ještě nebyla publikována – zejména zničení Taalamaru. V tomto příběhu se Korie dozví, že jeho rodina byla možná před zničením jejich domovského světa bezpečně evakuována. Nyní ale Taalamar čelí bombardování asteroidy, které navádějí Morthané, a ať přiletí záchranných lodí, které by odvezly uprchlíky, kolik chce, stejně zemřou miliony lidí. Příběh, který chceme vyprávět, pojednává o Korieho zoufalém pátrání po rodině na planetě odsouzené k záhubě, zatímco posádka Star Wolfa pokračuje v evakuaci ostatních rodin a dětí. Vzhledem k tomu, že na tenhle scénář měla nárok Dorothy, jsem se do jeho zpracování do knižní podoby nepouštěl. Proto se Krev a oheň odehrává mnohem později, tedy až poté, co se Korie již několikrát vyznamenal (zmínky se vyskytují v textu).

	A teď o televizním seriálu…

	V roce 1999 jsme našli dalšího investora, který zaplatil vytvoření počítačově generovaných modelů vesmírných lodí, a dokonce i krátké předváděcí video. Znovu jsme udělali prezentaci našeho seriálu, přičemž jsme mluvili s řadou nových výkonných producentů, často ve stejných kancelářích jako předtím. I tentokrát se náš seriál všem líbil, ale nikdo se nechtěl zavazovat k ničemu zásadnímu. Podle jednoho ze studií byl příběh příliš temný, podle druhého zase naopak. Další společnosti připadal příliš militantní, pro jinou zase nebyl militantní dost.

	V roce 2001 přišla jedna renomovaná společnost zabývající se tvorbou speciálních efektů s nápadem, že díky Star Wolfovi by se mohla stát plnohodnotnou produkční společností. Tak jsme absolvovali další kolo vyjednávání. Ty samé kanceláře, noví výkonní producenti. Nové způsoby, jak říci: „Páni! To je ale skvělý seriál.“ Jedné společnosti se seriál líbil, ale neměla dostatečné prostředky. Další společnosti se seriál také zamlouval, ale zrovna měla smlouvu s někým jiným a nechtěla dělat dva science fiction seriály zároveň – „Proč jste nám to neukázali dřív?“ Nebýt toho, že schůzka se konala v prvním patře, kde nehrozilo téměř žádné nebezpečí, že bych se při dopadu do azalkových keřů zranil, museli by mi moji partneři zabránit, abych se vrhl z otevřeného okna.

	Zatímco tohle píši, sedí v jednom studiu výkonný producent, který už četl scénáře našich čtyř pilotních epizod, a myslí si, že by z toho mohl být skvělý televizní seriál…

	Již brzy v nakladatelství BenBella Books: O nenatočení Star Wolfa – nejbáječnějšího televizního seriálu, který jste nikdy neviděli. Vydáme celý ten děsivý příběh, veškeré verze scénářů a průvodce celou sérií. Můžete se rozhodnout sami.

	 

	DAVID GERROLD
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